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Onucanue (cur. 1) Description (Fig.1)

1. Kanak Ha moTopa 1. Cover

2. MNpeBkntoyBaren 2. Switch

3. PbkoxBatka 3. Handle

4. ABTOMaTtun4eH cton 4. Automatic stop

5. Perynatop Ha HansraHeTo 5. Pressure regulator
6. Bbp3a Bpb3ka (13xon) 6. Quick coupler (outlet)
7. MaHomeTbp 7. Pressure gauge

8. Konenua 8. Wheels

9. 2 yunuHagbpa 9. 2 pistons

10. PesepBoap 10. Tank

11. PeMbk 11. Drive belt

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal!
Refer to instruction manual booklet!

BG CHumkuTe ca ¢ nntoctpaTtuBHa uen. M3obpaseHnaT mogen Moxe Aa He € HambiIHO MOEHTUYEH CbC
3aKyneHaTa OT Bac MaluvHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the
machine you purchased.
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BG

OpurvHanHa MHCTPYKLMA 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeéurenm,

Mo3apaBneHus 3a nNokKynkata Ha MallMHa OT Han-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpu4yecku, 6eH3MHOBU M MHEBMATUYHM MHCTpPymMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HagexxaHu MallvMHU 1 paboTaTa C TaX Le
Bu poctaBu uctuHcko ynosorncteue. 3a BaweTto yno6¢TBO € n3rpageHa v oTnu4Ha cepBuU3Ha
Mpexa c 45 cepBu3sa B usinata cTpaHa.

Mpeaun aansnonssare Ta3v MalLMHa, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosiwara
“UHCTpyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata #
ynoTpeba, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusTa B TsX. 3a M30ArsaHe Ha HEHYXHU rpeliku U MHUMUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUU Aa OCTAHaT Ha pa3nosioXeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Lue non3ear
MalwmHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBMSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWeH npeacTaBUTeN Ha
npousBoAuTens U CO6CTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogvuHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTucdukauymsaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecuoHanHn u xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU u obLua
xenesapus. CeptucdmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKkn AaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eauHuua

Mogen - RD-AC17
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
HoMuHanHa KOHCyMnpaHa MOLLHOCT W 1500
O6opoTu Ha NpaseH xof min-' 1050
Hansrane MPa 0.8
Oebut I/min 170
Pesepsoap L 100
[apaHTpaHO HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT dB 94
1l3mMepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT dB 92
Knac Ha 3awuTta Ha enekTpounsonauusata - |




1. Oo6wm
pa6ora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKM YKa3aHUS.
HecnassaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefe [0 TOKOB yaap,
noxap u/vwnu Texkn TpaBmu. CbxpaHABanTe
Te3u yKa3aHUS Ha CUTYyPHO MSCTO.

1.1. bBesonacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboOTHOTO CU MSACTO
yucto U pobpe ocBeTeHo. BesnopAabKLT
M He[oCTaTbLYHOTO OCBeTNieHWe MoraT Aa
CNoOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He paboTeTe c MawwuHaTa B cpeaa
C MOBMLUEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosusA, B 6nMu3ocT A0 NecHO 3ananumu
TEeYHOCTU, Tras3oBe WU  npaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabota B
MallMHUTEe ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3NJIaMeHSAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unm
napw.

1.1.3. OpbXTe peua M CTpaHUYHU nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe, JoKaTo paboTtute
¢ MawwuHata. AKO BHUMaHueTo Bu Obae
OTKINOHEeHO, MOXe Aa 3aryouTte KOHTpona Hapg
MalumHara.

1.2. BesonacHocT
eneKTPUYecKM TOK.

1.2.1. WWencenbT Ha MawwuHaTta TpsA6Ba
[a e noaxopsu 3a MON3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbLB crlyyal He ce [OMycKa M3MeHsHe
Ha KOHCTpyKuusita Ha wencena. Korato
pabotute cbC 3aHyneHW eneKkTpoypeau,
He wu3non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpWUIrMHanNHU LWencenu u
KOHTaKTU HamarisiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

1.2.2. UN3bareante gonupa Ha TtaAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOoU, OTONNUTENHN
ypeau, neyku v xnagunHuum. Korato tanoro
Bu e 3azeMeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

1.2.3. MNpeanasBanTe MawmMHaTa CcuU OT
obxa v Bnara. lNpoHukBaHeTO Ha Boaa B
MallMHaTa noBuLWIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBaWTe 3axpaHBaLWusi
kaben 3a uenu, 3a KOMTO TOW He e NPeABUAEH,
Hanp. 3a ga HocuTe MallMHaTa 3a kabena
WU [a u3BaguTe LWerncernia OT KOHTakTa.
Mpepnassante kabema OT  HarpsBaHe,
omacnsBaHe, [ONMUP A0 OCTpYM pbGoBe unu
[0 NOABWXHU 3BeHa Ha [ApyrM MaLluHM.

YKazaHuAa 3a 6e3onacHa

npu pabora c

RAIDERSE

IPoweryTools]

MoBpeaeHu unu ycykaHu kabenu yBenv4yasar
puUcka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato paboTtute Ha OTKpMTO,
BK/lOYBaNWTe MalulMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eNieKTpUYEeCKUM npeKkbcBay
Fi (npekbcBay 3a 3awWMTHO U3KIO4YBaHe C
AecheKTHOTOKOBa 3alUuUTa), a TOKBbT Ha yTeuka,
npu konto ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noseye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenb6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuMHUK”. WsnonsBaunTte
camMo yabmkuTenu, noaxogsim 3a pabota
Ha oTkputo. U3non3saHeTo Ha yabmXxuTen,
npegHasHavyeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAaap.

1.2.6. Ako ce Hanara M3Mofi3BaHeTO Ha
MallMHaTa BbB BrlaXHa cpepga, usnonssante
npeanaseH npekbcBay 3a YTeYHU TOKOBe.
M3non3BaHeTo Ha npepnaseH MnpeKkbcBay
3a yTeYHU TOKOBE HamasnsiBa OnacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBesonaceH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTte KOHUEHTPUPaHW, cnegeTte
BHUMaTENHO AeACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo U pasymHo. He uanonssante
MallMHaTa, Korato CTe YMOPEHU unu nop
BNMUAHMETO Ha HapPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu ynousaiwum nekapcrtea. EauH mur
pa3cesHOCT Npu paboTta c MaluHa MoXe Aa
MMa 3a NOCNeACTBME MUKITIOUYUTENTHO TEXKU
HapaHsiBaHuA.

1.3.2. Pa6orteTe ¢ npegna3Bawo paboTHO
obnekno M BUHarM c npeanasHU ouuna.
HoceHeTo Ha nogxopsiwm 3a mnons3BaHaTa
MallMHa U u3BbpLIBaHaTa AEWHOCT JIMYHU
npeanasHW CpeacTBa, KaTo — AuxaternHa
Macka, 34paBuM NbLTHO 3aTBOPEHU OOGYBKU
cbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka unm
wymMo3sarnywmtenu (aHTucoHun), HamansBa
pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3Mononyka.

1.3.3. U3bareante onacHocTTa or
BK/lOYBaHe Ha MaluMHaTa No HeBHUMaHwue.
Mpeau pa BkNOUMUTE Liencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBUAT MpPEeKbCBa4 € B MOJioXeHue
CUBKITHOYEHO».

1.3.4. MNpeau aa BKNYMTE MawKHaTa, ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT Hes BCUYKU
MOMOLUHU MHCTPYMEHTU U TFaeyHu KIo4oBe.
lMomoleH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
ce 3BeHO, MOXe [a NPUYUHU TPaBMMU.

1.3.5. U3bsareanTe HeecTecTBeHUTe
NosioXXeHusi Ha Tanorto. Paborete B cTabunHo
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NnonoXeHne Ha TAMOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe
Oa KOHTponupaTe MalMHaTa no-gobpe w
no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoYakKBaHa
cuTyaums.

1.3.6. PaboreTte c nogxoaswo obnekno. He
paGoTeTe C LUMPOKM APeXyU UNU yKpalleHUS.
OpbXTe Kocata cu, ApexuTe U pbKaBULM
Ha 0Ge30MacHO pa3CTOfAHME OT BbPTALWM
ce 3BeHa Ha MmawwuHuTte. LLupokute ppexwm,
yKpalweHusiTa, AbJIrMTe KOCU Morat ga 6baar
3axBaHaTU U YBI€YEeHU OT BLPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO W3MNON3BaHETO
Ha BbHWHA acnuMpauuMoHHa cucTtema, ce
yBepeTe, Ye TA e BKIIoYeHa U (PYHKLUUOHMpA
n3npaBHo. M3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa
cucTeMa HamarnsiBa puckoBeTe, AbJKalm ce
Ha oTAenswiarta ce npu pabora npax.

1.4. Tpwxnueo OTHOLIeHue KbM
MallVHuUTe.
1.4.1. He nperoBapBaWTe MaluMHaTa.

W3nonsBante MawMHUTE camMo CbOGpasHO
TAXHOTO npeAHasHa4veHue. Llle pabotute no-
nobpe un no-6esonacHo, Korato u3nonssaTte
noaxopsiwara MaluMHa B 3agageHust or
npousBoAUTENs Avana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wunsnonsBanTe MalUMHA, YUUTO
nyckoB npekbcBay € noBpedeH. MawwuHa,
KOSITO He MoXe pAa 60bae wu3knoYBaHa
M  BKIYBaHa No nNpeaABUOEHUA  OT
npousBoAUTENS HAa4YUH, e onacHa u TpsIbBa aa
6bae peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpean aa NnpoMeHsiTe
HacTPOMKUTE Ha MalwuHaTa, Aa 3ameHsATe
PaGoOTHM WHCTPYMEHTU W [OOMbIIHUTENHU
npucnocobGneHus, KaKTO 7] KoraTto
NpoABLIMKATENHO BpeMe HsiMa Aa u3nonsBaTe
MaluHaTa, MU3K4BaWTe lWencena  oT
3axpaHBallaTa Mpexa. Ta3u MsApka npeMaxsa
onacHOCTTa OT 3aAelcTBaHe Ha MallMHaTa no
HeBHUMaHue.

1.4.4. CbxpaHsaBauTe MalUMHUTE Ha MeCTa,
KbAeTO He MoraT ga 06baar [ocTUrHatm
oT peua. He ponyckante Te pga 6bpar
M3MOM3BaHM OT NMua, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauuHa Ha paborta c TAX U He ca npoyenun
Te3n MHcTpykuuu. Korato ca B pbueTe Ha
HEONUTHM NOTPeduTenu, MallIMHUTe MoraT Aa
6bAaT U3KTHYUTESNTHO ONACHM.

1.4.5. Nopabpxante MalUMHUTE cu
rpyknueo. NpoBepsiBanTe ganyu NoaABMXKHUTE
3BeHa (YyHKUMOHMpAT Ge3yKkopHo, Aanu
He 3aKknWHBaT, Aanu WUMa CYYNeHUu Wnu

noBpeAeHn AeTaunu, KOuTO HapyluaBaT
MNu U3MEHAT YHKUMUTE Ha MalluuHaTa.
MNpeav pa wu3nons3Bate MalwuHaTta, ce
norpuwxeTte noBpeAeHWTe  AeTannu  aa
6baaT pemoHTUpaHu. MHoro or TpyaoBute
3MononykM ce AbMmKaT Ha  Hepobpe
noaabPXKaHW MaLWHU U ypeaum.

1.4.6. U3nonsBaunte MaLluHNTe,
AONBLIHUTENHUTE npucnocooneHus,
paboTHMUTE MHCTPYMEHTM U T.H., CbLOOpa3HO
VMHCTPyKUMnTe Ha npousBoautens. [pu
TOoBa ce CcboOpa3siBaTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycnoBuss W onepauuu, KOUTO
TpsibBa Aa usnbnHuTe. U3nonssaHeTo Ha
MalWWH 3a pas3fiMyHU OT npeaBUAEeHUTEe OT
npou3BoAUTENsA  MPUIOXKEHUsT NoBuMLIABa
onacHocTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TpPyAOBMU

3110NONyKM.
1.4.7. UHcbopmauma 3a M3nbyBaH LWyM U

BUGpaumu.

CTtoMHOCTUTE 3a WymMa ca onpeaeneHn

cbrnacHo EN 61029.

HeonpepneneHoct K=3 dB.

Pa6oTeTe c wymosarnywwurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUGpauuute
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpaBneHus) e
onpeneneHa cbrnacHo EN 61029:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpauum:

ah =5.16 m/s2, HeonpegeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHMWETO Ha reHepupaHuTe BuGpaLuun
e onpeaeneHo cbINacHO npouepypara,
necdmHupa Ha B EN 61029 m moxe pa
6bAe U3NON3BaHO 3a CpaBHSABaHe C ApYyru
mawuHu. To e noAxoasiwio CcbwWwo U 3a
npegBapuTenHa OpUEHTUPOBBYHA NMpeLeHkKa
Ha HaToBapBaHeTo oT Bu6pauuu. MocoyeHoTo
HABO Ha TreHepupaHuTe Bubpauumn e
npeacTaBUTENIHO 3a HaW-4ecToO CcpelaHuTe
npunoxeHuss Ha MawwuHata. Bce nak, ako
MaluuHaTa ce u3nonsea 3a Apyru 4erHoCTH, C
OpYru paboTHU UHCTPYMEHTU UK aKo He 6bae
pobpe nopgabpkaHa, KakTo e npeanucado,
paBHULLETO Ha reHepMpaHuTe BUGpaLum Mmoxe
na ce npomeHu. ToBa 6u morno ga ysenuuu
3HaYMTENHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OT
BUOpauumn B npoueca Ha paboTta. 3a ToyHaTa
npeueHKka Ha HaToBapBaHeTO OT BuGpauuu
TpssbBa pa 6bAaT B3WUMaHW npeaBud U
nepuvoguTe, B KOMTO MaluMHaTa € U3KiYeHa
unu paboTu, HO He ce mnon3Ba. ToBa 6u
MOFMO 3Ha4YuTenHo pa Hamanu CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMOpauuu.



2. CNEUMATNIHU HUHCTPYKUMUN 3A
BE3OMACHOCT

* BHumaHue! KomnpecopbT moxe pa ce
u3nonsea caMmo B NoAxoAsLM noMeLleHus (c
pobpa BeHTMNauus 1 OKorfHa TeMneparypa oT
+5° C po +40 ° C).

* MNpenopbuyMTENHO € KOMMpecopa Aa ce
M3non3Ba C MaKCUMariHa ekcnjioarauusi oT
70% 3a eguMH Yac Npu NMbAHO HaToBapBaHe,
C uen npaBUMHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha
npoaykTa 3a no-npogbriikUTernieH nepuoa oT
BpeMme.

* YBepeTe ce, Ye pe3epBOapbT € HaMbITHO
[eKomnpecupaH npeau BPb3KUTE c
pe3epBoapa Aa ce OTBUHTAT.

* 3abpaHeHO e Aa nNpaBAT OTBOPU WIMU
3aBapKu, UM HAPO4YHO Aa Hapywwu uenocTa
Ha pe3epBoapa 3a CrbCTeH Bb3AyX.

* [la He ce M3BBLPLIBAT KaKBUTO M Aa e
OeACTBUA BbpPXy KoMnpecopa, 6e3 nbpBo Aa
e u3BafeH Lerncena oT KOHTaKTa.

* He HacouBanTe KbM KOMMpecopa BoAHa
CTpys UNv 3ananumMm Te4YHOCTM.

* He nocraBsiTe 3ananumu npegmMeTu B
6nusocT Ao KoMnpecopa.

« [lpeBKNIOYETE perynaTopa Ha HansiraHeTo
B no3uumua “0” (OFF = WU3KMNKOYEH) no
BpeMe Ha NPOAbLINKUTENHO NMpeKbCBaHe Unun
noyuneka.

* Hukora He HacouBaWTe Bb3AylUHaTa
CTPYsi KbM XOpPa UIN XXUBOTHM.

« [la He ce TpaHcnopTUpa KOMMpecop C
pe3epBoap nop HansraHe.

» 3abenexka: HAKOM YacTu Ha KoMnpecopa,
KaTo rnaeBaTta Ha MoTopa M 3axpaHBawwuTte
TpbOM, MoraT p[a [OCTUrHaT  BUCOKMU
Temnepatypu. He gokocBaiTe Te3n 4acTtu, 3a
na ce nsberHat usrapsiHus.

e TpaHcnopTupaWTe Komnpecopa, KaTo
ro noBAWrHeTe WNU uYpe3 U3NON3BaHe Ha
cneuunanHaTta apbXKa.

e [leua M XMBOTHM TpsiGBa Aa ce AbpxaTt
jpareyd oT 3oHaTta Ha paboTa Ha MaluMHaTa.

* AKO M3norn3BaTe KOMMNpPecop 3a NpbCKaHe
Ha 6os:

a) Oa He ce paboTu B 3aTBOpeHU
nomMeLleHUs MUNU B 6rIM30CT [0 U3TOYHMLIM Ha
OTKPUT OrbH.

0) YBepeTe ce, Ye cpepaTa, B KOAATO Lie ce
paboTu e nocBeTeHa BEHTUMNALUA.

B) 3awmTeTe Hoca M ycTtata CU CbC
cneumnanHa Macka.

RAIDERSK
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* He wu3nonsBanTe Komnpecopa, Korato
eNeKTPUYecKkuAT Kaben wnu  wWencenbT
e noBpedeH. 3aHeceTe MaluMHaTa Ha
oTopu3MpaH cepBU3 3a NoAApPbKKa, 3a Aa r'm
3aMeHUTe C OPUTrNHasTHU.

e Korato komnpecopbT e mnocTaBeH
BbpXy MOBBLPXHOCT, NO-BUCOKO OT nopa, To
Ton TpsibBa Aa 6bAe noacurypeH 3a Aga ce
npegoTBpaTU NagaHe no Bpeme Ha paboTa.

* He nocraBsiiTe npeameTv uUnu pbleTe
CU B 3alyMTHUTE Kanauu 3a pga ce u3berHe
omM3nMyecko HapaHsiBaHe WM noBpeda Ha
KoMnpecopa.

* He HacouBaiTe Komnpecopa cpeLly
nuua, npegMeTM WNU XUBOTHUM C Uen
npepoTBpaTABaHe Ha CEPUO3HU LIEeTH.

* AKO KOMMpecopbT Beye He e B ynoTpeba,
u3BageTe LWenceria oT KOHTAKTa.

* YBepeTe ce, 4Ye MapKyuute, KOUTO
u3nonsBate ca 3a CIbCTeH Bb3AyX U ce
XapaKTepusupaTr C MaKCUMariHO HansraHe,
CHLOTBETCTBALLO C TOBa Ha Komnpecopa. He
ce onuTBauTe Aa NonpaBUTe MapKy4a, ako e
noBpeaeH.

3. YNIOTPEBA

KomnpecopbT ce usnonsea kato
M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 3a MHEBMATUYHU
MawwuHu. 3a ynotpeba camo Ha 3akpuTo!
UHdopmaumsaTa, KoATO LWe HamepuTte
B TOBa PbLKOBOACTBO € HanmucaHa, 3a Aa
noanoMorHe onepatopa B WM3MNON3BaHETO U
noaapbXKKaTa Ha Komnpecopa.

WUHcTanauus

Cnen kato wu3BaguTe Komnpecopa oOT
onakoBKkaTa My W cTe NpoBepwunu, 4e e B
OTNIUYHO CbCTOSIHUE, M HAMA LEeTU HacTbLNUNU
Nno Bpeme Ha TpaHCnopTupaHeTo, TpAGBa Aa
M3BbLpPLWINTE cregHUTe AencTBus: AKO Bce
oule He ca MOHTMpPaHU, NocTaBeTe TyMeHuTe
KpayeTa M Komenata Ha pe3epBoapa, B
CbLOTBETCTBME C MWHCTPYKUUUTE, KOUTO ca
npegoctaBeHu. [loctaBeTe  Komnpecopa,
BbpXy pPaBHa MNOBBLPXHOCT WUNU  Npu
MakcumaneH HaknoH ot 10°, B pgobpe
NPOBETPUBO MACTO, 3aLLUTEHO OT aTMOCEPHU
BIUSIHUA M He BbB B3puBoonacHa cpefa. Ako
nnowTa e nonerarta v rnagka, ysepere ce, 4ye
KOMMpecopbT HAMa Aa ce 3aBUXM, KoraTo ce
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npvBede B eKcnnoaTtauus. AKo nrowta e Ha
6opaa Ha kopab unu Ha padta Ha 6GubnuoTteka,
NpocTo ce yBepeTe, 4Ye KoOMMpecopa HAMa
Aa nagHe, KaTto ro nopcurypute npaBuIHO.
3a npaBunHa BeHTUNauMsa U edqeKTUBHO
oxflaxpaHe € BaXHO Komnpecopa Aa 6bae
pasnornoxeH Har-Marnko Ha 100 cm oT cTeHaTa.

YBepeTe ce, 4Ye KOMMpecopbT ce
TpaHCMopTUpa MO MpPaBUNHUA HauuH, He ro
o6pblyaiTe € rnaBata Hagony U He ro
BAUranTe C KyKu Unu BbXxeTa.

CTAPTUPAHE

* MMpoBepete panuM HanpexeHWeTo Ha
MpexaTa OTroBaps Ha MNOCOYEHOTO BBLPXY
enekTpuyeckara nno4ka cbec cneundukaumnm,
KaTo AOMYyCTMMOTO OTKMOHeHWe TpsAb6Ba Aa
6bae B pamkuTe Ha 5%.

* HatucHete GyToHa, pa3nonoxeH B ropHata
yacT, B nomnoxeHue “0”, crnopea Bupga Ha
perynatopa Ha HansraHeto, MOHTMpaH Ha
YCTPOWCTBOTO.

* T[octaBeTe wencena B KOHTaKTa W
cTapTupanTe Kommnpecopa 4pe3 nocTaBsiHe
Ha KfK4a, Ha perynaTtopa Ha HansraHeto,
B no3uuusa “I”. Paborata Ha komnpecopa e
Hanb/IHO aBTOMaTUYHa.

Perynatopa Ha HansraHeto e cnpe
Komnpecopa, KoraTo e AocTUrHara
MaKcumariHaTa CTOMHOCT M Lie ce pecTapTupa,
KoraTo HansiraHeTo cnagHe NoA MMHUManHarta
CTOMHOCT.

OOMKHOBEHO pasfnuMkKata B HansraHeTto
e npubnusutenHo 2Bar/29Psi  mexay
MaKcumanHata M MUHUManHaTa CTOWMHOCT.
Hanpumep - komnpecopa e cnpe,
korato pgocturHe 8 Gapa (116 PSI) (ToBa e
MaKkCMManHoTo paboTHO HansAraHe) u LWe ce
cTapTupa aBTOMaTU4HO, KOraTo HansiraHeTo B
pe3epBoapa e Hamansin go 6bar (87 PSI).

[naBaTta Ha MOTOpa 1 3axpaHBaLmTe
TpbOM, MoraT pfAa [OCTUFHAT  BUCOKU
Temnepatypu. He aokocBaiTe Te3n 4yacTu, 3a
Aa ce nsberHart UsrapsiHus.

PETYNNPAHE HA PABOTHOTO HANANAHE

He e Heobxoaumo HenpekbcHaTo pa ce
M3nonsea MaKCMManHo paboOTHO HansraHe.
OOUKHOBEHO MNHEBMAaTUYHUTE WHCTPYMEHTU
M3NCKBaT No-Manko HansiraHe. Mo oTHoleHune
Ha Komnpecopu, AOCTaBeHW C KnanaH 3a
HamansiBaHe Ha HansiraHeTo e Heo6xoAuMMo
npaBuWITHO ia HacTpouTe paboTHO HansAraHe.
MoxeTe ga HacTpouTe paboTHOTO HansiraHe
C MomMoLlyTa Ha BbPTALLOTO Ce Kon4ye BbpXy
perynupawms knanaH.

* Ypes 3aBbpTaHe
YacoBHMKOBaTa CTperika,
6bAae yBenuyeHo.

* ype3 3aBbpTaHe 0ObpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa
cTperika, HansiraHeTo e 6bAe HamarneHo.
KomnpecopbT mMa MaHOMeTBbp M [Be TOUKM,
3a Ja cBbpXKeTe MapKy4a Ha Bb3gyXxa:
3apaneHoTO MU3XOAsLWO HansAraHe ce BWXAa
Ha MaHOMeTbpa BbPXY perynupalims knanat.

no NnoCoOKa Ha
HanaraHeTo e

4. NOAAOPDBXKA

) YBepeTe ce, 4e LWencenbt e
OTCTpPaHeH OT erleKTpuyeckata Mpexa npu
M3BBbpPLIBaHe Ha paboTa No noaapbXKKaTa Ha
ABUraTens.

MawuHuTe ca npoekTMpaHu ga paboTaAT B
npoAbLIDKEHWe Ha AbLNLI nepuop OT Bpeme
C MMHMMYM noaapbXkka. [lobpaTta pabora Ha
MaluMHaTa 3a AbNbI Nepuoa oT Bpeme 3aBUCH
OT npaBunHaTa "W nopapbXKKa U pPeaoBHO
nouuctBaHe. Mpeau Aa u3BbLpPLIKNTE, KAKBUTO
M [a e WHTepBeHUMM BbLPXY KOMMpecopa,
Morsl yBepeTe ce Ye:

e ObOwWwaTta nNuHUA Ha nNpeBkoYBaTens e B
nonoxexHue “0”.

* HansiraHeTo Ha perynaTtopa e B nosroxeHue
“0”.

* Pe3epBoapbT 3a Bb3gyxa € HanbIlHO
AeKoMnpecupaH.

5. HEU3MPABHOCTHU

AKO MaluMHaTa He Moxe Aa (PyHKUMOHMpa
NpaBuUITHO, OPOAT Ha Bb3MOXHUTE NMPUUYUHU U
CbLOTBETHUTE peLueHus, ca AafAeHu no-[ony:

3ary6a Ha Bb3ayXx:
° Moxe pAOa 6bAe MPUYMHEHO OT rowWo
ynNnbTHEHME Ha Bpb3KaTa.

° ﬂpOBepeTe BCUYKU BpPB3KU, KaTto TI'n



HaMoKpuTe ¢ BoAa 1 canyH.
KomnpecopbT pabotu, HO He KoMmnpecupa

* MOXe Aa 6bAe NPUUYMHEHO OT KnanaHuTe
(C-C2) unu ot pasnapgaHe Ha ynnbTHEHUETO
(B1-B2).

* CMeHeTe noBpegeHara 4acr.

KomnpecopbT He Tpbrea:
e Ako KomnpecopbT
nposepeTe:

* flany HanpeXeHWeTo Ha Mpexara oTroBaps
Ha ToBa BbpXY Nnrioyara cbe cneuyudukaymaTa

Tpbrea TPYAHO,

e panuM ce WU3NON3BaT  eNeKTPUYecku
yALIKUTENU C  fAedeKTHO TrHe3jo  unu
AbIKUHA.

* nanu paboTHaTa cpefa e TBbpAe CTyAeHa
(nop 0°C).

* panu uma cHabasiBaHe C enekTpoeHeprus
(manu wencena e MNpPaBUNHO CBbpP3aH,
MarHuTo-TEPMUYHUA npeAnasuTen He e
CUyneH).

KomnpecopbT He ce uskniouBa:

AKO KOMMpecopbT He W3KMYBa, Koraro
e [OCTUrHaTto MaKCMMariHOTO HansraHe,
npeAnasHusA KnanaH Ha pe3epBoapa He ce
akTMBupa. Heobxogumo e ga ce cBbpxeTe €
Han-6nM3KuA oTopmusupaH cepeus Ha Pangep.

6. Ycnyra no nopapbXKKaTa U peMOHTA.
PemoHTa M o6cnyxBaHeTo TpsibBa na ce
M3BbpLIBa camMO OT KBanuduuupaH TEXHUK
WIM OTOPU3UpPaH CepBU3.

7. MouncrBaHe

PepoBHO nouncTBanTe kopnyca Ha MaluMHaTa
C MeKka Kbpna, 3a npeAnoynTaHe crnej Bcska
ynotpe6a. Masete BEHTUNAaUMOHHUTE OTBOPU
CBOGOAHM OT NpPax U MPBLCOTUA.

AKO MpbCOTUSITAa He ce Maxa, usnonssamnTe
MeKa Kbprna, HanoeHa cbC camnyHeHa Bopja.
Hukora He usnon3sanTe pa3TBOpUTENM KaTo
6eH3MH, ankoxor, aMoHsIK, Boaa 1 ap.

Te3an pasTBopuTenuM Morat pAa noBpeasaT
nnacTtmacoBUTe YacTu.

8. Cma3BaHe

MpenopbuBa ce na pasrnob6sBate
BCMyKaTenHus ¢punTbp Ha Bceku 50 paboTHU
yaca u ga ro noyucrearte, Kato obayxarte ¢
Bb34yX noj HansraHe.

MpenopbyBa ce hunTbpa Aa ce 3aMeHs HaW-
Marko BeAHBLX FOAMLIHO, aKo KoMmpecopa

RAIDEREE

IRoweryTools]

paboTu B yMcTa OKONHa cpeda M MoO-4ecTo,
ako cpepara, B KOSITO ce Hamupa Komnpecopa
e npawHa. Komnpecopa koHaeH3upa Boaa,
KosAiTo ce cbbupa B pesepBoapa.
Heobxogumo e pa wu3TouMTe BogaTa oOT
pe3epBoapa, Hanu-mManko BeAHBX CegMWUYHO.
ToBa cTaBa, kaTo oTBopuTe npobkata noa
pe3epBoapa. BHumaBaunTe, He TpsibBa Aa nma
Bb34yX MoA HansraHe B GyTunkara, 3aloTo
BojgaTta MoXe J[a u3nese nop HansraHe.
MpenopbuMTenHo HanAraHe Makc. 1-2 6apa.

9. ONA3BAHE HA OKOJNTHATA CPEJA.

C orneg onasBaHe Ha  OKoJHaTta
cpepa MaluuHara, LOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6reHnss U onakoBkaTta Tpsi6GBa
Oa ObaoaT nognoXeHUW Ha noaxoAsuia
npepabotka 3a MOBTOPHOTO WU3MoOJsi3BaHe
Ha cbAbpXawWwuTe ce B TAX CYpoOBMHU. 3a
obrnek4yaBaHe Ha peuMKIIMpPaAHETO AeTaunure,
npousBedeHM OT U3KYCTBEHU MaTepuanu,
ca obo3HauyeHM NO CbLOTBETEeH HayuMH. He
U3XBbPNsANUTE MalMHUTE MNpu OuUTOoBUTE
otnaabum! CvurnacHo AupektuBarta 2012/19/
EO oTHOCHO wu3ne3nute OT ynoTpeba
ereKTPUYECKU U eNIeKTPOHHM YCTPOMCTBa M
YTBbPXKAABaHETO M KaToO HaLMOHarieH 3aKOoH
MallMHUTe, KOUTO He MoraT Aa ce U3nonsear
noBeye, TpAA6Ba Aa ce cbOMpaT oTAeNnHo n ga
6baaT nognaraHu Ha noaxoasiya npepadoTka
3a OMoN30TBOpSIBaHE Ha ChAbpXawuTe ce B
TAX LleHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 93410 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-AC17
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1500
No-load speed min-' 1050
Discharge Pressure MPa 0.8
Capacity I/min 170
Air tank capacity L 100
Guaranteed sound power level dB 94
Measured sound power level dB 92
Protection class - |




1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of
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drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
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instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

1.4.7. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined
according to EN 61029. Typically the
A-weighted noise levels of the product are:

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 61029 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

2. SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS

* Warning! The compressor may only be
used in suitable rooms (with good ventilation
and an ambient temperature from +5°C to
+40°C).

¢ Itis recommended to use the compressor
with a maximum operation of 70% in one hour
under full load, to allow for proper operation
of the product over time.

¢ Check that the tank is fully decompressed
before connections with the tank are
unscrewed.

« It is prohibited to make holes in, or welds
to, or purposely to distort the compressed air
tank.

* Do not perform any actions on the
compressor without first having taken the
plug out of the plug socket.

* Do not aim water jets or jets of flammable
liquids at the compressor.

* Do not place flammable objects near the
compressor.

* Switch the pressure regulator to the “0”
position (OFF = uit) during dwell time.

* Never aim the air jet at persons or animals
(fig. 20).

* Do not transport the compressor with the
tank pressurised.

* N.B.: some parts of the compressor such
as the head and the feed-through pipes may
reach high temperatures. Do not touch these
parts to avoid burns (fig. 12-13).

* Transport the compressor by lifting it or
by using the special grips or handles.

e Children and animals should be kept
far away from the area of operation of the
machine.

¢ If you use the compressor to spray paint:

a) Do not work in enclosed spaces or near
naked flames.

b) Make sure that the environment in which
you will be working has dedicated ventilation.

c) Protect your nose and mouth with a
dedicated mask.

* Do not use the compressor when the
electrical cable or the plug is damaged, and
instruct an authorised Support Service to
replace them with an original part.

e When the compressor is placed on a
surface higher than the floor, it should be
secured to prevent it from falling down during
operation.

* Do not put objects or your hands in the

protective covers to avoid physical
damage and damage to the compressor.

* Do not use the compressor as a blunt
instrument against persons, objects or
animals in order to prevent serious damage.



* If the compressor is no longer in use,
always take the plug out of the plug socket.

¢ Always make sure that compressed-air
hoses are used for compressed air and which
are characterised by a maximum pressure
adjusted to that of the compressor. Do not try
to repair the hose if it is damaged.

3. USE

The compressor is used as a
power supply for pneumatic
machines.Only used indoors!
NB: The information you will find in
this manual has been written to assist the
operator in the use and maintenance of the
compressor. Some illustrations in this manual
show details which may differ from those of
your compressor.
Installation
After having taken the compressor out of
its packaging and having checked that it is
in perfect condition, and having noted that
no damage occurred during transport, the
following acts should be performed. If not yet
fitted, fit the rubber feet and the wheels on the
tank according to the instructions represented
in. Place the compressor on a flat surface or
at a maximum slope of 10°, in a well ventilated
area, protected against atmospheric factors
and not in explosive surroundings. If the
surface area is sloping and smooth, make
sure that the compressor will not move when
in operation. If the surface area is a board or a
shelf of a bookcase, just make sure that they
cannot fall down by securing them properly.
For proper ventilation and effective cooling, it
is important that the compressor is positioned
at least 100 cm from the wall.

Make sure that the compressor is
transported in the right way, do not turn it
upside down and don’t lift it with hooks or
ropes

STARTING UP

e Check whether the mains voltage
corresponds to that indicated on the electrical
specification plate, the permitted tolerance
range should be within 5%.

* Press the switch situated on the upper part
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into the “0” position according to the pressure
regulator type fitted on the device.

e Put the plug in the plug socket and start
the compressor up by putting the switch of
the pressure regulator in the “I” position.
The operation of the compressor is fully
automatic.

The pressure regulator will stop the
compressor when the maximum value
has been reached and start it up when the
pressure drops below the minimum value.
Normally the difference in pressure is
approx. 2 Bar/29 psi between the maximum
and the minimum value. For instance - The
compressor will stop when it reaches 8 Bar
(116 psi) (this is the maximum operating
pressure) and will start up automatically when
the pressure within the tank has dropped to
6Bar (87 psi).

The head/cylinder/transmission
pipe assembly may reach high temperatures,
so take care when working close to these
parts and do not touch them to avoid
burns.

ADJUSTING THE OPERATING PRESSURE

It is not necessary continuously to use

the maximum operating pressure, the
compressed-air tools often require less
pressure. With regard to compressors

supplied with a pressure reduction valve it
is necessary to set the operating pressure
properly.

It is possible to set the operating pressure by
using the turning knob on the reduction valve.
* By turning clockwise, the pressure will be
increased.

* By turning anti-clockwise, the pressure will
be reduced.

The compressor has pressure gauge and two
points to connect an air hose:

The set pressure is visible on the manometer
of the reduction valve.

4. MAINTENANCE

3 Make sure that the plug is removed
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from the mains when carrying out maintenance
work on the motor.

The machines have been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper machine care
and regular cleaning. Before interfering in any
way whatsoever with the compressor, please
make sure that:

* The general line switch is in the “0” position.
* The pressure regulator and the switches on
the switch board are switched off in the “0”
position.

* The air tank is fully decompressed.

5. MALFUNCTION

Should the machine fail to function correctly,
a number of possible causes and the
appropriate solutions are given below:

AIR LOSS

*May be caused by a poor seal of a connection.
* Check all connections by wetting them with
soap and water.

The compressor runs but does not compress
* May be caused by the valves (C-C2) or a
gasket (B1-B2) being broken.

* Replace the damaged part.

THE COMPRESSOR WILL NOT START

« If the compressor is difficult to start, check:
*whether the voltage of the mains corresponds
to that on the specification plate

* whether electrical extension cables are
being used with a faulty core or length.

* whether the operating environment is too
cold (below 0°C).

¢ whether there is electricity supply (plug
properly connected, magneto-thermal fuses
not broken).

The compressor does not shut off If the
compressor does not shut off when the
maximum pressure has been reached, the
safety valve of the tank will be activated. It is
necessary to contact the nearest authorised

6. SUPPORT SERVICE FOR THE REPAIR.
Repairs and servicing should only be carried
out by a qualified technician or service firm.

7. CLEANING

Regularly clean the machine housing with a
soft cloth, preferably after each use. Keep the
ventilation slots free from dust and dirt.

If the dirt does not come off use a soft cloth
moistened with soapy water. Never use
solvents such as petrol, alcohol, ammonia
water, etc.

These solvents may damage the plastic parts.

8. LUBRICATION

It is recommended to disassemble the
suction filter every 50 operating hours and
to clean the filter element by blowing it with
compressed air.

It is recommended that the filter element is
replaced at least once a year if the compressor
is working in a clean environment; more often
if the environment in which the compressor
is situated is dusty. The compressor makes
condensed water which collects in the tank.
It is necessary to remove the condensed
water in the tank at least once a week by
opening the drain cock under the tank. Take
care when compressed air is in the bottle
because the water can come out with some
force. Recommended pressure max. 1-2 Bar.

9. DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fia-
bile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

n interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte vii-
toare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar
trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, www.raider.bg; www.euromas-
terbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesion-
ale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare B RD-AC17
Tensiune nominala Y 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 1500
Rotatii min-! 1050
Presiune MpA 0.8
Flux I/min 170
Cisterna L 100
Nivel de putere sonor garantat dB 94
Nivelul de putere sonor masurat dB 92
Clasa de protectie - |
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionérii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie s& se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbricdminte de protectie personald si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.
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1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lunga perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.
1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie utili-
zate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de pericu-
loase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.
1.4.6. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. in conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

1.4.7. Zgomot si vibratii de informare.

Valorile masurate de sunet determinate conform EN 61029. De obicei, nivelurile de zgomot
A-ponderat al produsului sunt:

Incertitudine K = 3 dB.

Purtati protectie auditiva!

Valorile vibratiilor total (triada vector suma) determinate conform EN 61029:

Vibratii de emisie ah valoare = 3.80 m/s2

Incertitudinea K = 1,5 m/s2.

Nivelul emisiilor de vibratii dat in aceasta fisa de informatii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 61029 si poate fi folosit pentru a compara o scula cu
alta. Acesta poate fi folosit pentru o evaluare preliminara a expunerii. Nivelul specificat al
vibratiilor reprezinta aplicatiile principale ale instrumentului. Totusi, daca instrumentul este
utilizat pentru diferite aplicatii, cu accesorii diferite si prost intrefinute, emisiei de vibratii
poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru. O estimare a nivelului de expunere la vibratii, de asemenea, ar trebui sa ia in
considerare momentele in care scula este oprita sau cand este in executie, dar nu face de
fapt treaba. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

2. Instructiuni speciale de siguranta

» Atentie! Compresorul poate fi folosit doar in camere adecvate (cu o buna ventilatie si la o
temperatura de la +5 ° C la +40 ° C).

* Este recomandat sa utilizati compresor, cu o functionare maxima de 70% intr-o ora la
sarcina maxima, pentru a permite buna functionare a produsului in timp.

* Verificati daca rezervorul este complet decomprimat inainte de legaturi cu rezervor sunt
desurubat.

* Este interzis de a face gauri in, sau la suduri, intentionat sau sa denatureze rezervorul de
aer comprimat.

* Nu efectuati toate actiunile de pe compresorul fara a fi luat stecherul din priza.

* Nu urmareste jeturi de apa sau jeturi de lichide inflamabile de la compresor.

* Nu plasati obiecte inflamabile in apropierea compresorului.

 Opriti regulatorul de presiune la pozitia “0” (OFF = UIT) in timpul locui timp.
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* Nu indreptati jetul de aer de la persoane sau animale (fig. 20).

* Nu transportati compresorul cu rezervor sub presiune.

* NB: unele parti ale compresorului, cum ar fi cap si de feed-prin conducte se poate ajunge
la temperaturi ridicate. Nu atingeti aceste parti, pentru a evita arsurile (fig. 12-13).

* Transport compresor de ridicare sau prin utilizarea de manere speciale sau manere.

» Copiii si animalele trebuie sa fie {inute departe de zona de operare a masinii.

» Daca utilizati compresorul pentru a pulveriza vopsea:

a) nu se lucreaza in spatii inchise sau flacari langa gol.

b) Asigurati-va ca mediul in care va fi de lucru si-a dedicat de ventilare.

c) sa protejeze nasul si gura cu o masca dedicat.

* Nu utilizai compresorul atunci cand cablul electric sau stecherul este deteriorat, si sa
insarcineze un Serviciu de asistenta autorizat sa le inlocuiasca cu o parte originala.

e Cand compresorul este plasat pe o suprafata mai mare decat podea, ar trebui sa fie
asigurate pentru a preveni caderea in timpul functionarii.

* Nu puneti obiecte sau mainile in

de protectie acopera pentru a evita deteriorarea fizica si deteriorarea compresorului.

* Nu utilizati compresorul ca un instrument contondent impotriva unor persoane, obiecte
sau animale, in scopul de a preveni daune grave.

« In cazul in care compresorul nu mai este in uz, sa ia intotdeauna stecherul din priza.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca furtunuri de aer comprimat sunt utilizate pentru aer comprimat
si care sunt caracterizate de o presiune maxima ajustata la care a compresorului. Nu incercati
sa reparati furtunul in cazul in care acesta este deteriorat.

3. UTILIZARE

Pentru homehold folosi numai!

NB: informatiile pe care le veti gasi in acest manual a fost scris pentru a ajuta operatorul in
utilizare si de intretinere a compresorului. Unele ilustratiile din acest manual Arata detalii care
pot fi diferite de cele de compresor dumneavoastra.

Instalare

Dupa ce a luat compresor din ambalajul sau si a verificat ca acesta este in stare perfecta,
si dupa ce a constatat ca nici o deteriorare a avut loc in timpul transportului, urmatoarele acte
ar trebui sa fie efectuate. Daca nu inca montate, se potrivesc picioarele de cauciuc si rotile
de pe rezervor in conformitate cu instructiunile reprezentate desfasoara in compresorul pe o
suprafata plana sau la o panta maxima de 10 °, intr-o zona bine ventilate, protejate impotriva
factorilor atmosferici si a nu in imprejurimile explozive. Daca suprafata este neteda si inclinata,
asigurati-va ca compresorul nu se va muta in timpul functionarii. Daca suprafata este o placa
sau un raft de o biblioteca, asigurati-va doar ca ei nu pot cadea in jos, prin asigurarea lor in
mod corespunzator. Pentru ventilatie corespunzatoare si de racire eficient, este important ca
compresorul este pozitionat la cel putin 100 de cm de perete.

Asigurati-va ca compresorul este transportat in mod corect, nu se intoarce cu susul
in jos si nu-l ridicati cu carlige sau funii

Pornirea

« Verificati daca tensiunea de retea corespunde cu cea indicata pe placa de caietul de sarcini
electrice, intervalul de toleranta permisa trebuie sa fie in termen de 5%.

» Apasati butonul situat pe partea superioara in pozitia “0” in functie de tipul de regulator de
presiune montat pe aparat.
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¢ Introduceti stecherul in priza si porniti compresorul de a pune comutatorul a regulatorului de
presiune in pozitia “I”. Functionare a compresorului este complet automat.

Regulatorul de presiune se va opri compresorul atunci cand valoarea maxima a fost atinsa si
porniti-l atunci cand presiunea scade sub valoarea minima.

in mod normal, diferenta de presiune este de aprox. 2 Bar/29 PSI intre maxima si valoarea
minima. De exemplu, - compresorul se va opri atunci cand aceasta ajunge la 8 bar (116 psi)
(aceasta este presiunea maxima de functionare) si va porni automat atunci cand presiunea in
rezervor a scazut la 6bar (87 psi).

Adunarea cap / cilindru / feava de transport poate ajunge la temperaturi ridicate, asa
ca ai grija atunci cand se lucreaza aproape de aceste parti si nu atingeti-le pentru a evita
arsuri.

Reglarea presiunii de functionare

Nu este necesar de a utiliza in mod continuu presiunea maxima de functionare, instrumentele
de aer comprimat necesiti mai putin de multe ori sub presiune. in ceea ce priveste compresoare
furnizate cu o supapa de reducere a presiunii, este necesar sa se stabileasca presiunea de
functionare in mod corespunzator.

Este posibil sa setati presiunea de lucru de catre folosind butonul de pornire supapa de
reducere.

* Prin rotirea sensul acelor de ceasornic, presiunea va creste.

* Prin rotirea anti-sensul acelor de ceasornic, presiunea va fi redusa.

Compresorul are manometru de presiune si de doua puncte pentru a conecta un furtun de aer:
Presiunii exercitate este vizibil pe manometru de supapa de reducere.

4. intretinere

B Asigurati-va ca stecherul este scos din priza atunci cand se efectueaza lucrari de
intretinere pe motor.

Masinile au fost proiectate sa functioneze pe o perioada lunga de timp, cu un minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea adecvata masina si
curatarea regulaté. inainte de a interveni in orice fel, cu compresor, asigurati-va ca:

* Comutator linia generala este in pozitia “0”. « regulator de presiune si de switch-uri de pe
placa comutatorul sunt oprite in pozitia “0”.

* rezervorul de aer este pe deplin decomprimat.

5. Defectiune
In cazul in care masina nu sa functioneze corect, un numar de cauze posibile si solutiile
adecvate sunt prezentate mai jos:

Pierdere de aer

* Poate fi cauzata de un sigiliu de o conexiune slaba.

« Verificati toate conexiunile prin udarea-le cu apa si sapun.
Compresorul functioneaza, dar nu se comprima

* Poate fi cauzata de supape (C-C2), sau o garnitura (B1-B2), fiind rupt.
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« inlocuiti partea deteriorata.

Compresorul nu va porni

* Daca compresorul este dificil de a incepe, verificati:

» daca tensiunea de alimentare corespunde cu cea de pe placa de caietul de sarcini

 daca cablurile electrice de extensie sunt folosite cu un nucleu defect sau lungime.

* daca mediul de operare este prea

rece (sub 0 ° C).

» daca exista alimentare cu energie electrica (priza conectat corect, magneto-termice sigurante,
nu rupt).

Compresorul nu se inchide cazul in care compresorul nu se opreste atunci cand presiunea
maxima a fost atinsa, supapa de siguranta a rezervorului va fi activat. Este necesar sa
contactati cel mai apropiat autorizat

6. Serviciul Suport pentru reparatii.
Reparatii si service ar trebui sa fie efectuate numai de catre un tehnician calificat sau o firma
de servicii.

7. Curatenie

Curatati periodic carcasa masinii cu o carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare. Pastrati
fantele de aerisire libere de praf si murdarie.

n cazul in care murdéria nu se utilizeazi pe o carpa moale, umezita cu apa si sapun. Nu folositi
niciodata solventi, cum ar fi benzina, alcool, amoniac, etc

Aceste solventi pot deteriora partile din plastic.

8. Ungere

Este recomandat sa demontati filtrul de aspirare la fiecare 50 de ore de functionare si pentru a
curata elementul filtrant prin suflare cu aer comprimat.

Se recomanda ca elementul filtrant se inlocuieste cel putin o data pe an in cazul in care
compresorul este de lucru intr-un mediu curat, mai des, daca mediul in care compresorul este
situata praf. Compresorul face ca apa condensata, care colecteaza in rezervor.

Este necesar de a elimina apa condensata in rezervor, cel putin o data pe saptamana prin
deschiderea robinetul de golire sub rezervor. Aveti grija atunci cand aerul comprimat este in
sticla de apa, deoarece poate veni cu o anumita forta. Recomandate de presiune max. 1-2 Bar.

9. ELIMINAREA.

Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru ecologice de reciclare.
Componentele din plastic sunt etichetate pentru reciclare clasificate. Nu aruncati sculele
electrice in gunoiul menajer! Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si a punerii sale in aplicare in legislatia nationala, sculele
electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.
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MK OPUTMHAIHO YMATCTBO 3A YINOTPEBA

MountyBaHu KOpUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MaluMHa of 6bp3opa3BuBaLlaTa ce 6peHp 3a eNeKTPUYHU U MHEBMAaTCKN
anatkn - RAIDER. MNpu npaBunHo MHcTanupawe u pabota, RAIDER ce curypHu u goBepnuBu
MallnHKU 1M paboTaTa co HMB Ke BU OBO3MOXW BUMCTUHCKO 3agoBoncTeo. 3a BaweTto norogHocT e
M3rpazieHa U oanuyHarta cepBucHa Mpexa.
Mpepn oa ja kopucTUTe OBaa MallMHa, Beé MONIMMEe BHMMAaTENHO 3ano3Hajte co oBaa “YnartcTBara 3a
ynotpe6a”.
Bo vHTepec Ha Bawarta 6e36eaHoOCT 1 co uen ga ce o6e3beam npaBuiiHa n ynorpeba, npounrajte
rM ynatcTBaTa BHWMaTenHoO, BKIyYyBajku npenopakute W npegynpegyBakwata BO HMB. 3a
n3berHyBake Ha HEMOTPEeOHMN rpewkn U MHUMAEHTU, BaXHO € OBMe MHCTPYKLMM Aa OcTaHaT Ha
pacrnoanoxkarawe 3a UAHUTE U3BELUTau Ha CUTE KOM Ke ' KopucTaT MalumHarta. Ako ja npopapete
Ha HOB COMNCTBEHMK Toa “YnarcTBarta 3a ynotpe6a” Tpeba Aa ce npegage 3aedHoO €O Hea, 3a Aa
MOXe HOBUOT KOPUCHMK [a ce 3arno3Hae CO COOABETHM Mepku 3a 6e3benHOCT M ynatcTBaTa 3a
pabora.
“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH npeTcTaBHMK Ha MPOU3BOAUTENOT U CONMCTBEHUK
Ha TproBckaTta mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha komnaHujata e Codmja 1231, 6yn
“INomcko ynuua” 246, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com
On 2006 rogMHa BO KOMNaHujaTa € BOBeAeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe cO kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdukaumja: TproBuja, yBo3, M3B03 U cepBUC Ha NpocdecuoHanHu n
XO0M eneKTPUYHM, MHEBMATCKM M MeXaHUYKu anaTtku v 3aeaHuyka xapasep. Ceptudumkaror e
nsgapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MNOOATOLIN

napameTsbp eanHuLUa BpeAHocT
Mopen - RD-AC17
HanoH V 230
HomwuHanHa dpekseHunja Hz 50
MokHocT W 1500
Bpoj Ha BpTexwu Bo npa3eH of min-! 1050
MpuTtncok MpA 0.8
MpoTtok I/min 170
Pesepsoap L 100
[apaHTMpaHO HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BYK dB 94
IlamepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BYK dB 92
Knaca Ha 3awwtuTta Ha enekTpousonauusita - I
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1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa paborta.
BHumaTenHo npouuTajTe ru cute ynatcTBa.
HenountyBawseto Ha pgoBegeH nogony
MHCTPYKUMM MOXe f[a [oBefe [0 CTPyeH
yaap, noxap v / unu tewkun nospeau. Yysajte
OBME ynaTcTBa Ha CUTypPHO MeCTO.

1.1. Be36begHOCT Ha paGOTHOTO MecCTO.

1.1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO 4YUCTO
1 pobpo ocBeTneHo. Hepea u HepgoBonHata
ocBeTnyBake MOoXe Aa NOMOrHe 3a nojaBarta
Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe co MalwmMHaTa BO cpeauHa
CO 3rofieMeHa oOnMacHOCT opf TMojaBa Ha
eKcnnosuja, BO 6nn3nHa Ha necHo 3ananvBu
TEYHOCTU, FacoBM WM MNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha paboTta BO MawMWHUTE ce
oaAenart UCKpPYM KOM MoXaT Aa 3ananart npas
maTtepujanu unu napm.

1.1.3. OpxeTte Aeua M CTPaHUYHU nuvua Ha
6e36eaHO pacTojaHue gogeka paborute co
MalwmHaTa. AKO BHUMaHUETO Ce NMPeHaCcCoYeH!,
MoOXe Aa U3ry6uTe KOHTponarta Haj MalluHaTa.
1.2. Be36eaHocT npu paboTa co enekTpuyHa
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yoKoT Ha MawwuHaTa Tpeba Aa
6upe coonBeTeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce go nmywTa M3MeHaT
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4dokor. Kora
paboTute cO 3aHyneHW eneKTPU4YHWU, He
KopucTeTe apanTepu 3a  MPUKIYYOKOT.
Kopucrteweto Ha opurMHanHu NpuUKIy4youm u
KOHTaKTU HamarlyBa pU3uKOT of HacTaHyBake
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHuU
Tena, Ha np. UEeBKW, anapatu, nNe4ku wu
cdpmxmngepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
pPU3MKOT oA MojaBa Ha enekTpUYeH ypap e
noronem.

1.2.3. 3awTHTeTe ja BawaTta MallMHa of A0XA
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BoO MaluMHaTta
3ronemyBa onacHocTa of CTPYeH yaap.

1.2.4. He kopuctete kabemnor 3a uenuTte 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aia Hocute
MalivMHaTa 3a kabenoT unu pa ja usBagute
NPUKIYYOKOT Of LWTeKkepor. 3awTutete
ro kabenotr op 3arpeBake, U3MpCyBahse,
KOHTaKT CO OCTpM paboBM WNU MOABWXHMU
eOVHUUM Ha ApyrM MawuHWU. OWTeTeHu unu
M3BPTEHU XULUU FO 3rorieMyBaaT PU3MKOT Of
nojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap.

1.2.5. Kora pabotute Ha OTBOpPEHO,
BKNy4yBajTe MallMHaTa camMo BO UHCTanauuu
ONMpeEMeHM €O enekTPUYHU npekuHyBay Fi



(NMpekMHyBa4y 3a 3awWTUTHa UCKNyvyBake
co pAedpeKTHOTOKOBa 3awTuTa), a CcTpyjaTa
Ha yTeuyka, BO Koj ce aktuBupa OT3 Tpeba
na 6upe He noBeke oa 30 mA. Kopucrtere
camMo yAabIKUTENW, MOrogHM 3a paboTa
Ha OTBOpEeHO. YnoTpe6aTa Ha yAabIXuTen
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO, ro HamarnyBa
PU3MKOT of, HacTaHyBaH€e Ha CTpyeH yaap.
1.2.6. AKkO e noTpeGHO KOpUCTEHE Ha
MallMHaTa BO BraXHa cpeguHa, Kopucrtete
3alUTUTEH NpPEeKUHyBa4y 3a YTEYHU CTpPYyeH.
Ynorpe6ata Ha 3awTuUTeH NpeKMHyBay 3a
yTe4YHU CTPYyeH HamanyBa pPU3UKOT of MnojaBa
Ha erNleKTpUY4eH yaap.

1.3. Be3beaeH HauuH Ha paborTa.

1.3.1. bBuperte KOHUeEHTpuUpaHu, cneaete
rM BHMMaTesIHO CBOWUTE MNOCTanku U
nocranyBajTe BHMMaTerilHO M pasymHo. He
KopucTeTe MaluHaTta Kora CcTe YMOPHU
MNU noA BrivMjaHMe Ha [POru, ankoxos WU
HapKoTU4YHU nekoBu. EgeH mur pascesiHocT
npuv pabota co MaliMHa MoXe Aa Mma 3a
nocrneauLa UCKNYyYMTENHO TELWKU NoBpeaun.
1.3.2. PaboTteTte co 6e3begHocHUTE paboTHa
obneka M cekoraw coO 3alWTUTHM oywuna.
HoceweTto Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTEHE

MalimnHa n pa60TaT JINY4HU  3alUTUTHU
cpeacTea, Kako pecnupaTopHa Macka,
3apaBu  UBPCTO 3aTBOpPEHU YyeBnnu co

ctabuneH 3akayam, 3alITUTEH LWEM WU
wymo3sarnywutenu (aHTudoHu), ro Hamanysa
PU3MKOT of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
U36erHyBajTe onacHocTa of BKilyYyBake Ha
MawmHaTa HeHamepHo. lMpea Aa ro Bknyuute
NPUKNYYOKOT 6MAaeTe CUTYPHU AeKa NaHCUPHU
npekMHyBay € BO nonoxbata “uckny4veHo”.
AKo, Kora HocuTe MaluvHaTa, ApPXUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHU NMPEeKMHyBay, NOCTOM OMacHoOCT
oA HacTaHyBawe Ha Hecpeka.

1.3.4. MMpen p[a ro BKNyuYuTe MaluMHaTa,
6upete cUrypHM peka cTe OTCTpaHeTU op
Hea cuTe MOMOLUHU anaTku U BUNYLIKAacTn
kny4yeBu. MomMolleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNMBO eAuvHMLA, MOXe Aa npeavusBuka

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM MNONOXOKU
Ha Tenoto. Pabotete BO cTabunHa

nonox6a Ha TeENoTo U BO CEKOj MOMEHT
oApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTte
[a ro KOHTponuparte MaliMHata nogo6po u
nob6e3benHo, ako ce MnojaBM Heo4veKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. PaboTtete co coopgBeTHa o6Gneka. He
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paboTeTe CO LWMPOKM oObGneKa WUNM HaKuT.
OpxeTe kocaTa, obrekata M pakaBULM Ha
6e36e4HO pacTojaHMe oA POTUPAYKU eAUHULN
Ha mawwuHuTe. LLinpokute obneka, ykpacure,
[oNnruTe KOCU Moxat Aa 6mupar 3axBaHatv U
Toraw og poTUpaYvku egUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HaABOpEeLLHa
acnupauuoHHa cucTtem, buaeTe CUrypHU Aeka
Taa e BKNyYeH U (pyHKUMOHMpPaA UCNpPaBHO.
Ynotpe6ata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pusvuuTe nopagu cenapauuja npm
pabota npas.

1.4. TPVXKNMBO OQHOC KOH MalUMHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MalLMHaTa.
Kopucrtete mawuHuTe camo cnopep HMBHaTa
HameHa. Ke pa6otuTte nogo6po u no6eséeaHo
Kora KOpuUCTUTe coofBeTHa MaluMHa BO
neduHUpaHNOT og NPOM3BOAUTENIOT OfNCcer Ha
onToBapyBaHse.

1.4.2. He KopucTeTe MallMHa, 4UM KpaeH
npeknHyBay e owTeTeH. MawwmHa Koja He
MOXe Aa ce WUCKIy4yuTe U Nno npeaBUAEHUOT
oA NPOU3BOAUTESNIOT HauYMH, € onacHa v Tpeba
[a ce nonpaeu.

1.4.3. Npea aa npomeHuTe NpunarofgyBsataTta
Ha MawuHaTta, Ja M 3aMeHu paboTHM
anaTku v OOMNOSIHUTESNIHU CPenAcTBa, Kako U
Kora noponro Bpeme Hema Aa ja kopucTtute
MaluuHaTa, MUCKIly4yeTe ro MNPUKITYYOKOT 3a
HanojyBawe mpexa. OBaa Mepka oTcTpaHyBa
onacHocTa of aKkTMBUpawe Ha MalluMHaTa
HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe mawmMHUTEe Ha MecTa Kage LWToO
He MoxaT Aa 6upar nocTurHatu op Aeua. He
[03BONyBajTe TMe Aa ce KOpPUCTU of nuua
KOM He ce 3arno3HaeHu CO Ha4YMHOT Ha paboTa
CO HMB M He ce MpouyuTane oBue ynaTcTBa.
Kora ce Bo paueTte Ha HEMCKYCHU KOPUCHULMU
MallMHUTEe MOXaT Aa 6uaaT WUCKIy4YMTerHo
ornacHw.

1.4.5. OppxyBajTe MalWMWHUTE CU OfHecyBaTe.
lMpoBepyBajTe AanuM NOABMXHUTE eOUHULMU
byHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, pJanu He
Marmm, Aanu uMma CKpPLUEHW WIIM OLITETEeHU
petanu, KOM Tro Kpwar Wnu MeHyBaaT
cyHKUunTe Ha mawmHara. lNpen aa kopucTuTe
MawwuHaTta lNpoBepeTe ganu owTeTeHU geTanu
na 6upart nonpaBeHu. MHory o paboTHute
Hecpeku ce AorkaT Ha noluuTe OApXYyBaHU
MalUuHU U anapaTu.

1.4.6. Kopuctete mawuHUTE, OOMNOSTHUTENHU
cpencTBa, paboTHWTe anaTku, WTH, criopep
ynaTcTBata Ha npousBoguTtenor. Npu Toa ce
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ycornacar U co KOHKPeTHUTE paGoTHU yCroBU
M onepauum kou TpebGa Aa ru 3aBpmTe.
Ynorpe6arta Ha MalnHK 3a pa3fU4HU Of] OHME
yTBpAEHM of NPOU3BOAUTENOT aniukauuu
3rorieMyBa OMacHOCTa Off HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

1.4.7. Unchbopmaumm 3a emuTyBaH GyyaBa u
BUGpauun.

BpegHocTuTe Ha GyyaBaTa ce gepMHUpPaHu
Bo cornacHoct co EN 61029.

HeonpepeneHoct K = 3 dB.

Pab6oreTe co wymosarnywurtenu!

LlenocHata BpeaHoCcT Ha BubpauuuTte
(BekTOpCKa cCyMa 3a TpUTE HaCOKM) e ogpeaeHa
Bo cornacHoct co EN 61029:

BpeaHocT Ha reHepupare BMGpaLmu:

ah = 5.16 m/s2, HeonpeaeneHocT K = 1,5
m/s2.

HuBoTO Ha reHepupare Bubpauum e
neduHupaHo cnopen nocrankata gecduHupa
Ha Bo EN 61029 n moxe pa ce Kopuctu 3a
cnopeayBake €O ApyrM MmawwuHu. Toa e
COOABETHO U 3a NpPeTXoAHa BoAMY NpoueHkKa
Ha ToBapoT of Bubpauun. OnpepeneHuoT
HMBO Ha TreHepupawe Bubpauum e
NpeTCTaBHUK 3a HajyecTUTe annvkauuu
Ha mawwuHaTta. Cenak, ako MaluMHaTa ce
KOPUCTU 3a Apyrn akTUBHOCTU CO Apyru
cpeacTBa 3a paboTta unu ako He 6uge fo6po
noapXaHu, Kako LITO € MpPOoNnULIaHO, HUBOTO
Ha reHepupawe BuOpauuum Moxe pa ce
npomMeHn. OBa 6u Moxeno ga ro 3ronemMu
3HaYMTENHO KONMMYeCTBOTO Ha ONTOBapyBake
on BuGpauuu BO npouecoT Ha paborta. 3a
ToYHaTa NpoLeHKa Ha ToBapoT of Bubpauuu
Tpe6a pa OGupat [OoHeceHW npeaBua W
nepuvoguTe BO KOM MallMHaTa € UCKIy4YeH Unm
pabotu, HO He ce kopucTu. OBa 6u Moxeno
3HaYMTENnHo Aa ro Hamanu Konu4ecTBOTO Ha
ontoBapyBake oA BUbpauum.

2. CneumjanHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa

* BHumaHue! Komnpecopotr moxe paa ce
KOPMCTU caMO BO COOABETHU MpocTopuu (co
pobpa BeHTUNaumja u XuMBoTHa Temneparypa
on +5° C po +40 ° C).

* penopaunuBo e KoMmnpecopoT ga ce
KOPMCTU CO MakcumarHa ekcnrnoartauuja of
70% 3a epeH 4Yac LenoCHO onToBapyBahe,
CO UuUen npaBunHO yHKUMOHUPake Ha
NpPou3BOAOT 3a NOAONT BPEeMEHCKU nepuoa.

* YBepeTe ce AeKka pe3epBoapoT € LileNloCHO
AeKomnpecwuja npen o4HOCU CO pe3epBoapoT

Aa ce OTBUHTAT.

e 3abpaHeTo e Aa npaBaT OTBOpPU UMK
3aBapeHM LaBOBMW, WM HaMepHO pAa ro
Hapywu uenocta Ha pe3epBoapoT 3a
KOMNPUMMUPaH BO3AYyX.

* [la He ce BpwaT KakBU M Aa e akuuja
Ha KommnpecopoT, 6e3 nMpBo Aa e u3BaAeH
NPUKIYHYOKOT Of} LUTEKEepPOT.

* He HacouvyBajTe KOH KOMNpecopoT Mnas3
BOAa MNY 3ananuByu TEYHOCTM.

* He craBajTe 3anmanueBu npeameTM BO
6nu3nHa Ha KOMNPecopoT.

* Mpedpnere perynatopotr Ha NPUTUCOKOT
Bo nosuuuja “0” (OFF = No) 3a Bpeme Ha
noAosnr NpPekuH Unu ogMop.

* Hukoraw He HacouyBajTe BO3AYLIHOTO
napea KOH fyfe Ui XXUBOTHM.

* [la He ce TpaHcMopTUpa KOMMpecop co
pe3epBoap nog NPUTUCOK.

e 3abenewka: HekoM [OenoBU  Ha
KOMMpPEecopoT €O [naBaTa Ha MOTOpPOT U
HanojyBake LEBKW, MoXaT Aa AoCTUrHaT
BMCOKW TemnepaTypu. He ponupajte oBue
[ernoBy, 3a Aa ce n3berHaTt M3ropeHnLm.

* NpeHeceTe KOMMNPECOPOT FO NoAurHeTe
WIN CO KOPUCTEH€e Ha cheuujanHaTa payka.

* fleua n XMBOTHM Tpeba Aa ce yyBaaTt
nopaneky oA 3oHaTa Ha pa6oTa Ha MalnHaTa.

* AKO KOpUCTUTE KOMMpecop 3a npckake
Ha 6oja:

a) Oa He ce paboTu BO 3aTBOpPEHU
npocTopun unuv Bo Gnu3MHa Ha U3BOpU Ha
OTBOpPEH OraH.

0) YBepeTe ce aeka cpegmMHata BO Koja ke
ce paboTu e NnocBeTeH BeHTUNaumja.

B) HaHecyBak€e 3alUTUTHU HOCOT U ycTaTa
co cneuujanHa macka.

e He «kopucteTe KOMMNpecopoT Kora
eneKTPUYHUOT Kaben WNU NPUKNYYOKOT e
owTeTeH. OgHeceTe MawMHaTa Ha OBMacTeH
3a oApxXyBake, 3a Aa M 3aMeHUTe CO
OpUrMHaNHU.

e Kora komnpecopoT e cTaBeH Ha
NnoBpLUMHA, MOBUCOKO O MOAOT, Toraw Toj
Tpeb6a Aa Ouae ocurypaH 3a fga ce crpeyu
narawe 3a Bpeme Ha pabora.

e He craBajte npeamet wunu pauete
BO 3alWITUTHUTE KanmauM 3a Aa ce u3berHe
cdu3nyko noBpega uMNM  owTeTyBake Ha
KOMMNPEeCOopOoT.

¢ He HacouyBajTe KOMMpecopoT NpoTUB
nuua, npeameTy UNU XUBOTHU CO Lien Aa ce
crnpeyn cepnosHa wreTa.

* AKO KOMNpecopoT BeKe He e BO ynoTpeba,



u3BajeTe ro NPUKMy4YoKOT Of LUTEKepoT.

e YBepeTe ce peka LpeBata Kou ru
KOPUCTUTE Ce 32 KOMMPUMMUPaH BO3ayX U ce
KapakTepu3upaaT co MaKCUMariHO NPUTUCOK,
oaroBapa co Toa Ha KomnpecopoT. He
obuayBajTe ce Aa nonpasu LpeBOTO, [OKONKY
€ OLITeTEeH.

3. YNIOTPEBA

Camo 3a gomaiiHa ynorpeb6a!
WHcopmauumTe WwTo Ke HajaeTe BO
OoBa yNaTCTBO € HanuliaHa 3a Aa um
NomorHe Ha onepaTopoT BO KOPUCTEHETO U
OApPXKYBaH-€TO Ha KOMMNPECOPOT.

WUHcTanaumja

OTKaKko u3BaguTe KOMNpPecopoT of
nakyBaH-€TO My U CTe NpoBepurie Aeka e Bo
oAnuYyHa cocToj6a u Hema owwTeTyBaka ce
cryyvja 3a Bpeme Ha TpaHCnopToT, Tpeba
[a u3BpLlunTe cnegHuTe gejctea: Ako ce
yliTe He ce MOHTUpPaHM1, cTaBeTe ryMeHuTe
HOrapKu v TpKanara Ha pe3epBoapoT, BO
COrMACHOCT CO M'M MHCTPYKLUUUTE LUTO Ce
npeasuaeHu. NMocTtaBeTe ro KOMNPEcCoOpoT,
Ha paMHa NoBpPLUMHA UK NPU MaKCMMareH
HaknoH ox 10 °, Bo 4O6pO NpoBeTpeHun
3awTuTeHa oa atMocdepcku BnunjaHuja un He
BO €KCMNJI03MBHa cpeAiHa. AKo NoBpLUMHaTa
e nonerara u Ma3Ha, ocurypajre ce geka
KOMMpecopoT HemMa Aia ce OTBOpaT, Kora ce
[oHece Bo ynoTpeba. Ako noBpLUMHaTa € Ha
6poa unu Ha nonuuara Ha 6ubnuorekara,
camo 6ugete cUrypHu aeka KomnpecopoT
Hema Aa nagHe, Kako ro obesdenure
npaBuiiHo. 3a NpaBunHa BeHTUNauuja u
edmKacHo nagewe e BaXHO KOMMPecopoT Aa
6uge nouupaH Hajmanky 100 cm op sugorT.

Ocurypajte ce geka
KOMMPEeCopOoT ce TpaHCMNopTMpa Ha
BUCTUHCKU Ha4uH, He ro MeHyBajTe co
rnaBaTa Hafony M He ro KpeBajTe CO KyKu
WnK jaxumsa.

CraptyBame

* [lpoBepeTe Aanu HaNOHOT Ha Mpexara
oarosapa Ha HaBeZIeHOTO Ha eneKkTpuyHaTa
nroyka co creuuduKaLmnm, Kako TonepaHumja
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Tpe6a aa 6uae Bo pamkuTe Ha 5%.

* MpuTucHeTe ro Kon4yeTo ce Haora BO
rOpHUOT Aen, Bo nonoxo6a “0”, cnopen BuaooT
Ha perynaTopoT Ha NPUTUCOKOT, MOHTMPaH
Ha ypepor.

* MNocTaBeTe ro BoO LWUTEKEPOT U
CcTapTyBajTe KOMNPECOPOT CO NocTaByBake
Ha KITy4OT Ha perynaropoT Ha NPUTUCOKOT BO
no3uuuja “I”. PaboraTa Ha KOMNpPecopoT e
LlefIoCHO aBTOMAaTCKW.

PerynaTtopoT Ha NPUTUCOKOT Ke
npecTaHe KOMNPECOPOT Kora e AoCTUrHaTa
MaKcumarnHaTta BpeAHOCT U Ke ce pecTapTupa
Kora NPUTUCOKOT e Noj MMHUManHarta
BpPeAHOCT.

OGKWYHO pasnukaTa Ha NPUTUCOKOT e
npubnmxHo 2Bar/29Psi mefy makcumanHarta
M MMHUManHaTta BpegHocT. Ha npumep -
KOMMNpecopoT Ke 3anpe, kora ke focTUrHe 8
6apum (116 PSI) (Toa e makcumaneH paboteH
NMPUTUCOK) U Ke ce cTapTyBa aBTOMaTCKM Kora
NPUTUCOKOT BO pe3epBOapoT e HaMarneH Ha
6bar (87 PSI).

MmaBaTa Ha MOTOPOT U HanojyBawe
LieBKM, MOXaT Aa AOCTUrHaT BUCOKHU
Temnepatypu. He gonupajre oBue genosu,
3a Aa ce nsberHaTt U3ropeHuuu.

Perynupate Ha paGoOTHUOT NPUTUCOK

He e noTpe6Ho nocTojaHo Aa ce KOpPUCTH
MakcumarneH paboreH nputucok. O6myHo
NHeBMaTCKu anatku 6apaaT nomarnky
npuTtucok. Bo ogHoc Ha komnpecopw,
[OCTaBeHN CO BEHTUJI 3a HamarnyBake Ha
NPUTUCOKOT € NOTPeGHO NpaBuUITHO Aa ro
HamecTuTe paboTeH NPUTUCOK.

MoxeTe ga ro nocrtaBute paboTHMOT
NPUTUCOK CO NOMOLL Ha BPTIIMBOTO Kon4e Ha
[oTepyBake BEHTUN.

* Co BpTeHe BO Hacoka Ha CTpernkuTe Ha
YaCOBHMUKOT, NPUTUCOKOT Ke buae 3ronemeH.

* CO BpTeH€ HaneBo, MPUTUCOKOT Ke bupe
HamarneHo.

KomnpecopoT uma mepay 1 ABe To4kM 3a
ia ro noBp3eTe LIPeBOTO Ha BO3yXOT:

[aneHoOTO NOjAOBEH NPUTUCOK Ce
rneAa Ha MHAMKaTOPOT Ha NPUTUCOKOT Ha
[oTepyBake BEHTUN.
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4. MopppLuka

Ocurypajte ce AeKa NPUKITYYOKOT € OTCTPaHeT oA erleKTpUYHaTa Mpexa npv
BpLeHe Ha pa6oTa 3a oapXXyBaHe Ha MOTOpPOT.

MawmHuTe ce AM3ajHupaHu aa paborart BO TEKOT Ha AONT BPEMEHCKM Nepuof CO MUHUMYM
ogpxyBame. [lobpaTta paboTta Ha MalunHaTa 3a NOAONTO BpeMe 3aBUCU Of, HEjSUHO NPaBUITHO
oApXyBaHk-e 1 pefoBHO uucTewse. Mpen aa ce jaBute, KakBU U Aa € UHTEPBEHLMMN Ha
KOMIpPEecopoT, ocUrypajre ce geka:

* BkynHaTa nuHuja Ha NpPeKnHyBa4voT € BO nonoxoa “0”.

¢ MpuTUCoOKOT Ha perynaToporT e Bo nonoxo6a “0”.

* Pe3epBoapot 3a BO3AyX € LieNIoOCHO AieKoMmnpecuja.

5. Mpo6bnemu
AKO MalIMHaTa He MoXe Aa (pyHKLMOHMpPa NPaBUITHO, 6POjOT Ha MOXXHUTE NPUYUHU U
cooABeTHUTE pelleHuja, ce AafeHUn nogorny:

lNy6eme Ha BO3AyX:

* MOXe Aa 6uae npeagu3BUKaHa oA JOLWO 3anTUBake Ha BpcKara.

 MpoBepeTe r1 cuTe BPCKU, ' HAMOKPUTE KoXaTa co canyH U Boaa.

KomnpecopoT pa6oTtu, HO He KoMnpuMupa

* MOXe Aa 6uae npeansBukaHa og BeHTunute (C-C2) unu oa pacnarawe Ha AUXTYHIOT
(B1-B2).

* 3ameHeTe ja pacunaHara gen.

KomnpecopoT He TprHyBa:

* AKO KOMNPECOPOT TPrHyBa TellKo, NpoBepeTe:

* Aany HaMoHOT Ha MpexaTa oAroBapa Ha Toa Ha nrnoyvara co cneuudukaumjaTa

* lanu ce KOpUcTaT eNleKTPMYHU NPoaoIKeH Kaben co AedeKTHO rHe3A0 UMK AOoMKUHA.

* panv pabotHaTa cpeAuHa e npemHory ctyaeHa (nog 0 ° C).

° anu uMa cHabayBawe CO eNeKTpuYHa eHepruja (4anu npuky4YoKoT € NpaBuIiHO
NnoBp3aH, MarHeT-TePMUYKN OCUTYpPyBay He e CKpLUEH).

KomnpecopoT He ce uckny4yBa:

AKO KOMMPEeCopOoT He UCKITyHyBa Kora e JOCTUrHaTO MakcMMariHata npUTUCOK,
6e36e4HOCHMOT BEHTUIT Ha pe3epBOapoT He ce akTuBMpa. MoTpebHO e Aa KoHTaKTUpaTe co
HajébrnucknoT oBnacTeH cepBuc Ha Panpaep.

6. Ycnyra 3a ogpXyBak€ U nonpaBka.
MonpaBka u cepBucupame Tpeba Aa ce BpLUM caMo oA KBanudmKyBaH TeXHU4ap unm
OBracTeH cepBUC.

7. Yncremse

PefoBHO 4McTeTe KYKMLLTETO CO MeKa Kpna, Mo MOXHOCT Mo cekoja ynotpeba. MaseTe
oTBOpUTE 3a BEeHTUNauuja cno6oaHu oA npalinHa U HeYMcToTHja.

AKo HeuucTOTHjaTa He ce NaTu, KOPUCTETE MeKa Kpna HaToneHa co Bopga. Hukoraw He
ynotpebyBajTe pacTBOpyBaiu Kako GeH3uH, ankoxon, amoHujak, Boaa u ap.

OBuWe pacTBOpyBayu MOXe Aa ro owretaTt NfacTUyHUTE AernoBM.

8. NoamaukyBamwe
Ce npenopavyBa aa ro packnonute BCMYKYBAUYKA c¢unTtep Ha cekoj 50 paboTHu yaca u
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesSnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i
upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko
zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opsSte gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mc?rr_xa vrednost
jedinica
Model - RD-AC17
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga W 1500
Mirovanja min' 1050
Pritisak MpA 0.8
Protok I/min 170
Rezervoar L 100
Garantovani nivo zvuéne snage dB 94
Izmerjeni nivo zvuéne snage dB 92
Klasa zastite - |
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fAa ro YucTuTe, Kako obayxarte co Bo3ayx nop
MPUTUCOK.

Ce npenopayvyBa (punTepoT aga ce
3aMeHyBa HajmarnKy efHall roauLliHO, ako
KOMNpecopoT paboTu BO YNCTa XKUBOTHA
cpeauvHa U No4YecTo, ako cpeguHaTa BO
KOja ce Haofa KOMMPeCcopoT e NpaLuIMBu.
KomnpecopoT koHAeH3upa Boaa, Koja ce
co6upa BO pe3epBoaporT.

MoTpe6Ho e Aa ucuenete ja Boaarta of
pe3epBOapoT, HajManky egHaw ceagMUYHO.
ToBa cTaHyBa CO OTBOpUTE Y4eNoT noa
pesepBoapot. BHumaBajTe, He Tpe6a Aa uma
BO3A4YyX NoA NPUTUCOK BO IMLIETO, buaejkm
BogaTa Moxe Aa usrnese nog npUTUCOK.
Mpenopa4nMBo NPUTUCOK MakKc. 1-2 6apu.

9. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuMTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa
MaluHaTa, [AOMNONIHUTENHU cpeacTBa U
ambanaxarta Mopa ga nogsiexar Ha cooaBeTHa
obpaboTka 3a noBTOpHa ynoTpeb6a Ha
copApXaHu BO HUB CypOBUHU. 3a onecHyBake
Ha peuuKnupaweTo AeTanute NpousBedeHU
oA BelTayku MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooaBeTeH HauuH. He dpnajre mawmHute
Bo otnag! Cnopea [OupektuBata 2012/19/
EO 3a usnesete oag ynotpeba eneKkTpuyHU
M eneKTPOHCKM ypeau U yTBpAyBaweTo U
KaKko HauWoOHaneH 3aKOH MallMHUTEe, KOU He
MoXaT Aa ce KopucTat noBeke, Tpeba pa ce
cobupaat ogaenHo u ga 6uaart noanoXxeHu
Ha coopBeTHa obpaboTka 3a O6GHOByBak€ Ha
cogp)KaHu BO HUB CeKYHOAPHU CYPOBUHMU.

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada cCisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemoijte raditi masina u okruzenju sa
povec¢anom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.21. Uklju¢ite masinu moraju da se
podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektriénim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikac€i i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektriénog udara.

1.2.2. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, pec¢i i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kisSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektri¢nog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uti¢nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecéavaju rizik od
elektri¢nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektri¢ni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
viSe od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidaé
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odecai uvek nosite zastitu



za oci. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele ¢évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni $lem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekidac u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego sto ukljuc¢ite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuéeve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u oshovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovaraju¢e
masine koje je naveo proizvoda¢ u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvodac¢ je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podesavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-
ljene ili oStecene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
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nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
i oprema.
1.4.6. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifi€ni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesreéama.
1.4.7. Informacije emituju nivo buke i
vibracija.
Buka ograni¢enje prema EN 61029.

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivaé¢ima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izraGunata prema EN 61029:

Iznos vibracije generisane:

AH =5.16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN
61029 u, i moze se koristiti za poredenje sa
drugim masinama. Takode je pogodan za
preliminarnu procenu ukazuje opterec¢enja
vibracije. Taj nivo vibracija generisana je
predstavnik najées¢ih primena masine.
Medutim, ako masina se koristi za druge
aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao sto je
propisano, nivo vibracija generisanih
moze da se promeni. To bi moglo zna¢ajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija
u procesu. Za tacan procenu vibracija
opterecenja treba uzeti u obzir periodi kada
je masina isklju€en i radi, ali ne koristi.
Ovo bi moglo zna¢ajno smanjiti ukupna
opterecenja vibracije.
2. Specijalne bezbednosne instrukcije
¢ Upozorenje! Kompresor se moze koristiti
samo u odgovarajuc¢im oblastima (sa dobrom
ventilacijom i temperaturi od +5 ° C do +40 °
C).
* Preporucuje se da koristite kompresor sa
maksimalnom servisa od 70 odsto za jedan
sat pod punim optereéenjem za ispravno
funkcionisanje proizvoda za duzi vremenski
period.
* Uverite se da je rezervoar potpuno dekom-
presije pre odnosa sa rezervoarom za odvr-
nuti.
* Zabranjeno je da se rupe i varenje, ili namer-
no ometaju integritet rezervoara komprimo-
vanog vazduha.
* Ne vrsi nikakve radnje na bez kompresora
prvo iskljucite ga.
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* Nemoijte direktno vodotoka na kompresoru
ili zapaljivih teénosti.

* Ne postavljajte zapaljive predmete u blizini
kompresora.

* Podesite regulator pritiska na poziciju “0”
(isklju€ivanje = OFF) tokom duge pauze ili
praznika.

* Ne usmerava protok vazduha na ljude i
zivotinje.

* Ne transportuju pritisak kompresora cis-
terna.

* Napomena: Neki delovi kompresora, glava
motora i napajanje cevi moze da dostigne vi-
soke temperature. Nemojte da dodirujete te
delove, da bi se izbeglo opekotine.

* Prevoz kompresor, podizuéi ga ili pomo¢u
posebne rucice.

* Deca i zivotinje treba udaljiti iz oblasti rada
masine.

* Ako koristite kompresor da boja u spreju:

) ne rade u zatvorenim prostorima ili u blizini
otvorenog plamena.

b) obezbediti da sredina u kojoj je rad
posvecen ventilaciju.

v) stite nos i usta sa specijalnom maskom.

* Nemojte koristiti kompresor, elektrini
kabl ili utika¢ oste¢en. Uzmite maSinu za
ovlaséenog servisa podrske da ih zamene sa
originala.

* Kada je kompresor na povrsini iznad poda,
ona mora biti obezbeden kako bi se sprecilo
padanje u toku rada.

* Ne postavljajte nikakve predmete u svojim
rukama ili strazara da sprece fizicke povrede
ili oStecenja kompresora.

* Ne usmeravajte kompresor protiv lica, pred-
meta ili zivotinja da sprece ozbiljnu Stetu.

* Ako je kompresor nije viSe u upotrebi, da ga
iskljucite.

* Proverite da li su creva se koriste kompri-
movani vazduh i odlikuje maksimalni priti-
sak koji odgovara da je od kompresora.
Ne pokusavajte da popravite crevo, ako je
ostecena.

3. UPOTREBA

Samo za kuénu upotrebu!
Informacije ¢ete nac¢i u ovom uputstvu je
napisan da pomogne operatera u upotrebi i
odrzavanju kompresora.

Instalacija

Nakon uklanjanja kompresor iz svog pako-
vanja i ste proverili da je u odli€nom stanju i
bez Stete nastale za vreme prevoza, morate da
izvrsite sledece radnje: Ako jos niste instalira-
li, ubacite noge i gumene tockove rezervoara
u skladu sa uputstvo dato. Postavite kompre-
sor na ravnu povrsinu ili maksimalno 10 °
padini, u dobro provetrenom mestu, zasticen
od vremenskih prilika, a ne u eksplozivnom
okruzenju. Ako je povrsina je skoro ravna i
uverite se da kompresor ne pomera kada se
stavi u rad. Ako je povrsina na brodu brodu ili
na polici biblioteke, samo proverite da li kom-
presor nece pasti, da obezbedi pravilno. Za
pravilnu ventilaciju i efikasno hladenje kom-
presora je vazno da se nalazi najmanje 100
cm od zida.

Uverite se da kompresor se trans-
portuje na pravi na€in, ne okrenuti glavu i ne
podigne sa konopcima i kukama.

Pocetak

* Proverite da li je strujni napon odgovara da
se prikazuje na reso sa specifikacijama i toler-
ancija moraju biti u roku od 5 odsto.

* Pritisnite dugme koje se nalazi na vrhu u
polozaju “0”, u zavisnosti od tipa regulatora
pritiska montiranim na uredaju.

¢ Umetnite utikac¢ i pokrenuli kompresor preko
kljuca i regulatora pritiska u polozaj “I”. Kom-
presor je potpuno automatski.

Regulator pritiska ¢e =zaustaviti kompre-
sor kada je dostigla vrhunac i da ¢e ponovo
pokrenuti kada pritisak padne ispod mini-
malne vrednosti.

Tipi€no, pritisak razlika je otprilike 2Bar/29Psi
izmedu maksimalne i minimalne vrednosti. Na
primer - kompresor ¢e zaustaviti kada dode
do 8 bara (116 PSI) (ovo je maksimalni radni
pritisak) i da ¢e automatski poceti kada se rez-
ervoar pritisak se smanjuje na 87 6bar (PSI).

Sef motora i snaga cevi moze da
dostigne visoke temperature. Nemojte da
dodirujete te delove, da bi se izbeglo opeko-
tine.
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Podesite operativni pritisak

Nema potrebe da stalno koristite Maksimalni radni pritisak. Tipiéno, pneumatski alati zahteva-
ju maniji pritisak. Sto se ti¢e kompresora isporuéuje sa ventilom za smanjenje pritiska potreb-
no je pravilno podesiti pritisak operativni.

Mozete podesiti pritisak operativni koristeci rotacioni tocki¢ na regulacionom ventilu.

* Okretanjem u smeru kazaljke, pritisak ¢e biti povecan.

* okretanjem smeru kazaljke na satu, pritisak ¢e biti smanjen.

Kompresor ima manometar i dve tacke za povezivanje crevo vazduha:

Skup pritisak zaista na manometru na regulacionom ventilu.

4. Odrzavanje

Uverite se da je utika¢ uklonjen iz mreze pri obavljanju odrzavanja rad na motoru.

Masine su dizajnirani da rade tokom duzeg vremenskog perioda sa minimalnim odrzavanjem.
Dobar posao na masini za duzi vremenski period zavisi od pravilnog odrzavanja i redovnog
CiS¢enja. Pre nego Sto uradite, svaka intervencija na kompresoru, molimo proverite da li:

* Opsti linija prekida¢ podesen na “0”.

* Regulator pritiska je podesen na “0”.

* Vazduh je rezervoar potpuno dekompresije.

5.. Smetnje
Ako masina ne moze pravilno da funkcionise, broj mogucéih uzroka i odgovarajucih reSenja su
dati u nastavku:

Gubitak vazduha:

* moze biti izazvan loSim zaptivanje veze.

* Proverite sve veze, ¢ineci ih pere vodom i sapunom.
Kompresor radi, ali nije kompresovan

* moze biti izazvan ventila (C-C2) ili raspadom zaptivkom (B1-B2).
* Zamenite osteceni deo.

Kompresor ne startuje:

* Ako je kompresor pocinje tesko, proverite:

« da li napona odgovara specifikaciji plo¢e on

« da je upotreba elektricne produzne kablove sa uti¢nicom ili neispravne duzine.

« da li radna sredina je suvise hladno (ispod 0 ° C).

* da li je snabdevanje elektricnom energijom (ako je utika¢ pravilno povezan, magnetno-top-
lotni osiguraé nije slomljen).

Kompresor se ne iskljucuje:
Ako je kompresor se ne iskljuéuje kada se dostigne maksimalni pritisak je rezervoar ventil
nije aktiviran. Potreba da se obratite najblizem ovlaséenom servisu Rider.

6. Odrzavanje i popravka.

Popravka i odrzavanje treba sprovesti kvalifikovani tehnicar ili ovlascéeni servis.

7. Ciséenje

Redovno cistite okvir masine mekom krpom, najbolje posle svake upotrebe. Drzite otvore bez
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rasto¢a znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z
njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odliéne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporocili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER. Naslov
podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podro¢ja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektricna orodja in
okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model B RD-AC17
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 1500
Stanja nedejavnosti min' 1050
Tlak MpA 0.8
Pretok I/min 170
Cisterne L 100
ZajamcCena raven zvo¢ne modi dB 94
Izmerjena raven moci zvoka dB 92
Za&¢itni razred - |




prasine i prljavstine.

Ako se ne uklanja prljavstinu, koristite meku
krpu navlazenom sapunici. Nikada nemojte
koristiti rastvarace kao sto su benzina, alko-
hola, amonijaka, voda, itd.

Ovi rastvara€i mogu da osStete plasticne
delove.

8. Podmazivanje

Preporucuje se da rastavite usisni filter na
svakih 50 sati i oCistite ga duva sa komprimo-
vanim vazduhom.

Preporucuje se da se filter biti zamenjen naj-
manje jednom godisnje, ako kompresor radi u
Cistiju zivotnu sredinu i ¢eSée ako okruzenju
u kome je kompresor je prasnjav. Kompresor
kondenzuje vodu koja sakuplja u rezervoaru.
Neophodno je da izvla€i vodu iz rezervoara
bar jednom sedmichno.Tova ga otvaranjem
mozgova utika¢ u rezervoaru. Pazi, ne treba
da postoji pritisak vazduha u boci, jer se voda
moze biti pod pritiskom. Preporu¢eni maksi-
malni pritisak. 1-2 bara.

9. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olakSalo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznac¢ena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC
na kraju zivotnog veka elektriénih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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1. Splos$na navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno ¢isto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektriéno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektriénimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjsSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vlecenja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenéni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
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udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ce ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zaScitna oblacila in vedno
nosite zas€itna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mocne
Cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zaséitno €elado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepri¢ajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢ce
nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepricajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.41. Ne preobremenijujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo doloéi proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloci proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektriéno orodje in dolgo ¢asa, ko
rac¢unalnika ne uporablja, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zaéne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in

niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali poskodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrec¢ah.

1.4.7. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolocene glede na EN
61029.

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se doloci v skladu z EN 61029:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 5,16 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se doloc¢i v skladu
s postopkom, opredeljenim v EN 61029
o, in se lahko uporablja za primerjavo z
drugimi stroji. Primeren je tudi za predhodno
okvirno oceno obremenitve vibracij. Ta
stopnja ustvarjenih vibracij je predstavnik
veéine skupnih aplikacij stroja. Ce pa je
stroj za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti, ali ¢e niso dobro vzdrzevani, kot
je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih
vibracij treba spremeniti. To bi lahko
znatno poveca celotno obremenitev vibracij
v procesu. Za natan¢ne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko
je stroj off in tece, vendar se ne uporabljajo.
To bi znatno zmanjSalo skupno obremenitev
vibracij.
2. Posebna varnostna navodila
* Opozorilo! Kompresor se lahko uporablja
samo Vv ustreznih obmoéjih (z dobro
prezracevanje, temperatura okolice +5 ° C do
+40 ° C).
e Priporoéljivo je uporabiti kompresor z
najvecjo sluzbi 70% za eno uro pri polni
obremenitvi za pravilno delovanje izdelka za
daljSe ¢asovno obdobje.
* Poskrbite, da rezervoar popolnoma raztegne



pred odnosih z rezervoarjem za odyvijte.

* Prepovedano je, da lukenj ali varjenjem
ali namerno moti celovitosti rezervoarja
stisnjenega zraka.

* Ne izvajajte nobenih ukrepov na kompresorja
ne da bi najprej izkljucite.

* Ne direktnega curka vode s kompresorjem in
vnetljivih teko€in.

* Ne postavljajte vnetljivih predmetov v blizini
kompresorija.

* Nastavitev z regulatorjem tlaka v polozaj “0”
(OFF = OFF), v dolgem premoru ali pocitnice.
* Ne usmerja pretok zraka na ljudi ali zivali.

* Ne prevoz tlak kompresorja tank.

* Opomba: nekateri deli kompresorja, lahko
vodja cevi motornih in mo¢ doseci visoke
temperature. Ne dotikajte se tistih delov, da
se prepreci opekline.

* Promet kompresorja, da ga dvignete ali z
uporabo posebno roéico.

e otroci in zivali, je treba hraniti stran od
delovnega obmogja stroja.

« Ce uporabljate kompresor za lakiranje barvo:
a) ne delajo v zaprtih prostorih ali v blizini
odprtim ognjem.

b) zagotovi, da je okolje, v katerem delo
posveceno prezracevanje.

c) zas¢ititi nos in usta s specialno masko.

. Ne uporabljajte kompresorja, je
poskodovan elektricni kabel ali vtic. Bodite
stroj pooblascéeni servis podporo, da jih
nadomestiti z izvirniki.

* Ko je kompresor je na povrSini nad
tlemi, mora biti pritrdi, da se uvr§éajo med
delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov v svojih rokah in
varovala za preprecevanje fizicne poskodbe
ali poskodbe kompresorja.

* Ne usmerjajte proti osebam, kompresor,
predmete in Zivali, da se prepre¢i resno
Skodo.

« Ce kompresor ni veé v uporabi, ga izkljugite.
* Poskrbite, da so cevi z uporabo stisnjenega
zraka in so znacilni najvecjega tlaka, ki
ustreza tistemu iz kompresorja. Ne poskusajte
popraviti cev, ¢e je poSkodovan.

3. UPORABA

Samo za domaco uporabo!
Informacije boste nasli v tem priro¢niku, je

RAIDERE:
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bila napisana za pomo¢ operaterja v uporabo
in vzdrzevanje kompresorja.

Namestitev

Po odstranitvi kompresor iz embalaze in jih
preverijo, da je v odli€énem stanju in ni prislo
do poskodb med prevozom, morate izvesti
naslednje ukrepe: Ce $e niste namestili,
vstavite gumijaste noge in kolesi cisterne
v skladu z Navodila so na voljo. Postavite
kompresor na ravno povrsino ali najvecji
dovoljeninaklon 10 °, na dobro prezracevanem
mestu zasciteni pred vremenskimi vplivi in
ne v eksplozivnem okolju. e je obmogje
je skoraj ravna in se prepriCajte, da se
kompresor ne bo premaknil, ko zaénejo
obratovati. Ce povrsina je na krovu ladje
ali na polici v knjiznici, le poskrbite, da se
kompresor ne bo padel, ga pritrdite pravilno.
Za pravilno prezracevanje in ucinkovito
hlajenje kompresorja je pomembno, da se
nahaja vsaj 100 cm od stene.

Poskrbite, da bo kompresor prevaza
na pravi nacin, ne zatiska glavo in se ne
dvigne z vrvmi ali kavljev.

Zacetek

* Preverite, ali omrezna napetost ustreza,
da je prikazan na elektric(no ploséo s
specifikacijami in strpnosti, mora biti v okviru
5 odstotkov.

* S pritiskom na gumb, ki se nahaja na vrhu
v polozaju “0”, glede na tip regulatorja tlaka
namescéen na napravi.

» Vti¢ in zagon kompresorja s pomocjo tipke
in regulatorja tlaka v polozaju “I”. Kompresor
deluje popolnoma avtomatsko.

Tlaka se ustavi kompresor, ko je dosegla vrh
in se bo znova, ko tlak pade pod minimalno
vrednostjo.

Znacilno je, da je pritisk razlika je priblizno
2Bar/29Psi med najvecje in najmanjse
vrednosti. Na primer - kompresor bo prenehal,
delovni tlak) in bo samodejno zazene, ko se
tlak v rezervoarju znizal na 6bar (87 PSI).

Vodja cevi motornih in mo¢ lahko
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doseze visoke temperature. Ne dotikajte se tistih delov, da se prepreci opekline.
Prilagodite delovni tlak

Ni potrebe, da nenehno uporabljati maksimalni delovni tlak. Znac¢ilno je, pnevmatsko orodje
zahtevajo manj pritiska. V zvezi s kompresorji, ki so prilozena ventil za zmanjsanje tlaka je
potrebno pravilno nastaviti delovni tlak.

Nastavite lahko delovni tlak z uporabo Vrtljivi gumb na nadzorni ventil.

* Z vrtenjem v smeri urinega kazalca, se tlak poveca.

* z vrtenjem v smeri urinega kazalca, bo tlak zniza.

Kompresor ima merilnik tlaka in dva kraka sta za povezavo zraka cev:

Niz pritisk res na merilniku tlaka na regulacijskem ventilu.

4. Vzdrzevanje

Poskrbite, da vti¢ iz omrezja odstraniti med vzdrzevalnimi deli na motorju.

Stroji so namenjeni za delo v daljSem ¢asovnem obdobju z minimalnim vzdrzevanjem. Dobro
delo na stroju za dolgo ¢asa odvisna od pravilno vzdrzevanje in redno ¢iS€enje. Preden to
storite, vsak poseg na kompresor, prosimo, poskrbite, da:

¢ je splosna linija stikalo nastavite na “0”.

* je pritisk regulator nastavite na “0”.

* rezervoar zraka je popolnoma raztegne.

5. Motnje
Ce stroj ne more delovati pravilno, se je $tevilo moznih vzrokov in resitev, ki ustrezajo navedeni
spodaj:

lzguba zraka:

« je lahko posledica slabega tesnjenja v povezavi.

* Preverite vse povezave, zaradi €esar so mokra z vodo in milom.
Kompresor tec¢e, vendar ne stisne

* lahko povzroci ventila (C-C2) ali razpada na tesnilo (B1-B2).

* Zamenjajte poskodovani del.

Kompresor ne zazene:

« Ce kompresor zazene trdi, preverite:

« ali omrezna napetost ustreza specifikaciji za plos¢o

« da je uporaba elektri¢nih prikljuénih kablov z vtiénico napako ali dolzino.

¢ ali delovno okolje je preve¢ mrzlo (pod 0 ° C).

 ali je oskrba z elektri€no energijo (€e je vti¢ pravilno prikljuéen, je magnetno-termi¢na
varovalka lomljeno).

Kompresor ni izkljuéena:
Ce kompresor ne ugasne, ¢e je dosezena najvisja tlak, je tank ventil ni aktiviran. Morali obrniti
na najblizjega pooblasc¢enega Ryder storitev.

6. Vzdrzevanje in popravila.
Popravila in vzdrzevanje je treba opraviti s kvalificirano tehnik ali pooblasc¢eni servis.

7. Ciséenje
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AyoarrnTE TEAATN,

ZuyxopnTApPIa yia TNV ayopd &vOG UNXAVAHATOG atrd TIG TaXUTEPO AVOTITUGOOHEVN HAPKA
NAEKTPIKWV Kal TTEMIETUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn owoTh gykaTdoTaon Kal AgiToupyia,
RAIDER ¢ival ao@aln kai agiomoTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba oag Swoel TTPAYUATIKA
Xopd. Ma Tn dieuk6AuUVoR oag, dyoyn eEuTTNPETNON Kol dnUIoupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOINCETE AUTO TO UNXAVNHA, SI0BACTE TIPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO XpONG».

Mpog 10 cupépov TnNG acPdAeiag oag Kal va e§ao@alioel Tnv opln XpARon Kai va SiaBAcEeTE
TIPOCEKTIKA OUTEG TIG 0Bnyieg, KaBWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TTpogidotroinoelg Toug. MNa Tnv
ATTOQPUYN TTEPITTWV AdBWYV KAl ATUXNHATWY, €ival CNMAVTIKO OTI AUTEG oI 0dnyieg va TTapapeivouv
S1a0éoi1pa yia peAAOVTIKA ava@opd o€ 6Aoug 600ug Ba XPNoIUOTTOIoUV TO unXAavnua. Av TO TTOUAROEI
o€ évav véo IBIOKTATN ,,eyXeIPidlo XpARong* Tpétrel va uttoBANBoUV podi e auTod va ETTITPEWYEI OTOUG
véoug XpNOTES va £§0IKEIWBOUV HE TIG 08nYyieg ao@aAgiag Kal AsiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd givai eé§ouc1050TNPEVOG AVTITIPOOWITOG TOU KOTAOKEUAGTH KOl
1310kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AielBuvon Tng eraipeiog givar n Zé6@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A1r6 10 2006 n eTaIpEia EI0AYAYE Eva oUoTHA Blaxeipiong TTo16TNTOG ISO 9001:2008 TIoTOTTOINON
HE TO edio EPAPUOYAG: EUTTOPIa, ElI0aYWYN, EEaywyn Kal TNV £SUTTINPETNON TWV ETTAYYEAPOATIKWY
KOl XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUUOTIKA Kal T SUvapn epyaAgiwv Kal o1dnpikwv. To TICTOTToINTIKO
£kd60nke a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAPETPO povada agia
ApIBuOG gupeTnpiou _ RD-AC17
OvopaoTIKA Taon \% 230
Suxvérnta Hz 50
OvopaoTik 10XUG w 1500
Adpavng min 1050
Migon MpA 0.8
Pon I/min 170
Aegapevn L 100
Eyyunuévo eTitredo nxnTikAg 10X00G dB 94
MeTpoUpevn oTdBun NXNTIKAG I0XU0G dB 92
Kartnyopia pévwaong - |
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1. Tevikég o0dnyieg yia TNV aoQOAn
A&iToupyia.
AiloBdaore OAeg TIG 0dnyieg. Eav dev
akoAouBnoere OAeg TIG 0odnyieg pTopEi va
odnynoel og nAekTpotAndia, TTupkayid f / Kai
oofapoUg TpaupaTiIonoUs. PUAGSTE auTég TIg
odnyieg o€ ao@aAég NEPOG.
1.1. Ac@dAgia OTO XWPO EPYATIag.
1.1.1. Aiatnpeite 10 XWPO TOU £pyaleode
KaBap Kal KaAd @uwTiopévo. Alatapaxn Kai
KOKOG QWTICUOG UTTopEi va CUUBAAEl oTnv
EUPAVION ATUXNHATWV.
1.1.2. Mnv XpNOCILOTIOIEITE TO PNXAVNHA OE éva
mwepIBaAlov pe auénuévo Kivduvo £kpnéng,
KOVTA o€ EUPAEKTA UYPd, aépla A okovn. Katd
N AgiToupyia, Ta pnXovApoTa dnuioupyouv
OTIVOAPEG TTOU PuTTOPEi Va ava@Aégel T oOKOVN
f avaBupidoelg.
1.1.3. Kpatiote 1o TaIdid  HOKPId  Kal
Ol TIOPEUPICKOUEVOI KOTA T AgiToupyia
TOU JNXOVAMATOG. AV TRV TTPOCOXN Odag
TpowoeiTal, MTTOPEi VO XAOoETE TOV EAEYXO TOU
Mnxavijparog.
1.2. Aoc@dAeila KOTd TNV E€pyacia ME TNV
NAEKTPIKN EVEPYEIQA.
1.2.1. XZuvdéoTe TO MNXAvnuo TIPETEl Vo
TaIpIddel oTnVv avrioToiXn Tpifa. Ze Kapia
mepiTTwon dev TiBeTal va TPOTTOTTOINCElI TO
Buopa. Katd Tnv gpyacio ME Ta NAEKTPIKA
undeviletan, pnv xpnoipotroigite BUopaTa
HeTaoXNUOTIOTH. ABIKTA @IG Kol KOTAAANAEg
TPideg pEIVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG ME
YelwPéVO. OWARVEG, KOAOPIPEP, OOMTTEG Kal
yuyeia. Otav 10 cwPa oag gival yeiwpévo, o
KivBuvog nAekTpotrAngiog gival peyaAuTepn.
1.2.3. NpooTatéyTte TOV UTTOAOYIOTH OOG AT
T Bpoxn kai Tnv uypacia. H digioduon Tou
vepoU oTO pnxdvnua aufdvel Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.
1.2.4. Mnv xpnoigomoinoTte £éva KoaAwdio
PEUMATOG YId OKOTTOUG YIO TOUG OTroioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VA HETAPEPOUV
TO UNXAvnua, To TPARnypa i Pydlovrag To
NAekTPIKO gpyoaAeio. Kpatote 10 KaAwdio
amé Tn OeppdrnTa, AGSI, CIXpNPES OKMEG
N KIvoUPeEva MEPN  TWV  PNXOVNHATWV.
XaAaopéva | prrepdepéva KaAwdia auidvouv
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.
1.2.5. Kard Ttnv epyaocia oe e§wrePIKOUG
XWPOUG, YupioTe TO HNxXAvnua MOVOo Of
povadeg Trou SloBéTouv  évav  NAEKTPIKO
SiakémTn Fi (amevepyotmroinon ao@algiog

SIaKOTITN HE peUPA) Kal pedpa Si1apPPONG, N
omoia gvepyotrolgital 6tav DTZ wpémel va
umrepBaiver Ta 30 mA. XpnoiyoTrolgite poévo
KaAwdia emékTAoNg KATAAANAO yia XpAon o€
e§wrepIkoUg XWpous. H xpron evog kaAwdiou
KATAAANAo yia XpAon o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG
HEIWVEl TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.6. Edv Trpémel va XPnOIUOTIOINOCETE
TO unxdvnua o€ €éva uypo TrepIfdAlov,
Xpnoigotoinote 1N Silappony  pelpartog
BIaKOTITNG ao@aAgiog. XPnNOIMOTIOIWVTAG TIG
S10ppoég pPeUPATOG BIOKOTITNG Oo@aAgiag
HEIWVEl TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.3. AG@aAng TpOTTOG EpYaATiag.

1.3.1. 'ExeTe 1O VOU 0dG, va SEITE TI KAVETE Kal
Aoyikég. Mnv XpPnoIUOTIOIEiITE TO HNXAvVNHO
6Tav €ioTe KOUPAGUEVOI | UTTO TNV ETTAPEIA
VOPKWTIKWYV, OAKOOA A VvapkwTtikwyv. Mia
oTIyplgio ampooedia KaTd Tn AgiToupyia piag
MNXavig pTTopei va odnynoel oe cofapoug
TPAUMOTIOUOUG.

1.3.2. MPOCWTTIKA TTPOCTATEUTIKA €vOUHOCTia
Kal TTAVTa va QOPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.
Popwvtag éva pnxavnpa KatdAAnAo yia
TN XPAON Kai Tn dpacTnpIiéTnTO OTOMIKAG
TMPOCTACIAG OTMWG MACKA Yyia Tn OKOvn,
IoXupy  TamoUToI0  EPHUNTIKA  KAEIOTO
KATOTTIOOTEl ME OTOOEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAvog 1 aKONG (WTONOCTTidEG), HEIWVEI TOV
Kivduvo aTuXApaTog.

1.3.3. ATTOQUYETE TNV TUXQiO EVEPYOTTOINGN TNG
Mnxavig kard AdBog. Mpiv amwd Tn cuvdeon,
BePBaiwOeite OTI O SIOKOTITNG PBPioKETAI OTN
0éon «Off». Av, OTavV METAQEPETE TN UNXOVA
ME TO BAXTUASG C0AG pE TO SIOKOTITN, UTTAPXEI
Kivduvog aTuXHaToG.

1.3.4. MNpotoU Bécere o€ AgiToupyia TO
pnxavnua, BeRaiwdeiTe OTI £XETE KATAPYNOEI
6Aa Ta BondnTIKA TTPoypdupaTa Kol KAEISIA
NG. EpyaAcia utrooThpIgng denoe miow oTa
KIVOUHEVO TUAHOTA UTTOPOUV VO TIPOKAAEGOUV
TPOAUMOTIOUOUG.

1.3.5. Amo@uyeTe a@UOIKEG oOTAOEIG. Ol
gpyacieg otnv Bdon kol avd TAcA OTIYUA.
‘Eto1 pmropeite va eAEy&eTe TO pnXAvnua
KaAUTEPO Kal aCQOAECTEPA OV ATTPOBAETITEG
KATOOTACEIG.

1.3.6. ®opepa owotd. Mnv Asitoupyeite pe
@apdid pouxa R kKoounuata. KpartioTte Ta
HOAAIG, poUxa Kal Ta YAvTid HOKPIA o1rd
KivoUpeva pépn. Ta xaAapd poUxa, KOGHAUATA
N MOKPIG MOAAIG pTTOpEi va eUTTAAKOUV OTA
KIVOUEVA PéPN.



1.3.7. Av cgivali duvatév XPNOIMOTTOINCTE
éva oUOTNHO OTTONAKPUVONG TNG OKOVNG,
BeBaiwOeite OTI  gival ouvdedepévn  Kau
owoTd. H XpAoN QuTWV TWV CUGKEUWYV AGYyw
EKTTEPTTOUV OKOVI OTO XWPO £PYATIAG.

1.4. H TpooekTiKl OTAON Oommévavrl OTO
unxdvnpa.
1.41. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO MNXAVNMO.

XpNOIYOTTOINOTE TO MNXAVNHO HOVO OTTwG
0a émpeme. Oa  AsiToupynoel  KaAuTepa
Kal ao@OAécTEPA OTAV XPNOIYOTTOIOUV TO
KatdAAnAo pnxdvnupa trou kaBopifeTal amod
TOV KATOOKEUOOTH TOU (PACHATOG (POPTioU.
1.4.2. Mnv xpnoigotroleite TO €gpyaleio
HNXavnua av o S1aKOTITNG gival
KATETTPAMMPEVO. Mnxavi TTou dev putropei va 1o
SIaKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTACKEUNOTR
gival eMIKivOUVOo Kl TTPETTEI VO ETTICKEVUNOTE.
1.4.3. Npiv oAAdgete TIG pubupiceig Tng
HNXavAGg, daAAddovrag nAEKTpIKG epyaAcgia
Kal TTOAU KaipO6, O6Tav SEV XPNOIUOTIOIEITE TO
HNXAVNHA, ATTOOUVSECTE TO NAEKTPIKO BiKTUO.
To ev AOyw péTpo e§aleipel Tov Kivduvo TTou
apxigel To unxdvnua Katd Ad6og.
1.4.4. KpaTtoTE TO UNXOVAMATO O€ €PN OTTOU
uTTopEi va rpooeyyloTei a1rd Ta randid. Na unv
TOUG EMITPETOUV va Xpnoigotroinbolv amrd
dTopa TTou dev gival §OIKEIWPEVOI ME TO TTWG
va douAéyper padi Toug kai dev £xouv Siafdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav Bpiokovral oTa Xépia
TWV OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, PNXOVEG UTTOPEI
va gival e§AIPETIKA EMIKiVOUVN.
1.4.5. Kpatote 10 epyaleiopnyavég. EAgyxog
yia Tn Asitoupyia guBuypdppiong dyoya,
av §OpKIia TTou £Xouv OTTACEl i} EAATTWHATA
A €§OPTAMATO TTOU UTTOPEI VO ETMNPEACOUV
TIG AeiToupyieg TOU pnxavAiuparog. Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TO UNXAvnua, BefaiwOeite
OTI KATEOTPOAUUEVA MEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETTICKEVAOTEI. MoAAd aTuxnpaTa
TPOKAAOUVTOI OTr6 KAKA OUVTAPNON Twv
HNXAVNMATWYV Kol TOU £§OTTAICHOU.
1.4.6. H xpon pnxavnudtwv, £{apTnuaTwyv
Kal EPYOAEiwWV, TNV €pyaoia, KAT., cUN@WvVa
ME TIG OdnyYiEg TOU KATAOKEUOOTH. ZUNwva
ME auTég TIG 0dnyieg Kal TIG €101KEG OUVORKEG
epyaoiag Kal evépyeleg yla Tnv ekTéAeon. H
XPAON TWV PNXOVNHATWY, EKTOG EKEIVWV TTOU
mwpoopifovral Ba pTITopoUuce va odnynoel o€
ATUXAMOTO.

1.4.7. MAnpo@opPiEg EKTTEUTTOPEVOU
00pUROU KAl TWV KPASACHWY.

Ta 6p1a BopuBou kabopilovTal CUpNPWVA
pe 1o EN 61029.

RAIDERE:
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H apeBaiéTnTa K = 3 dB.

Epyoaoia pe olyaoTtnpeg!

H ouvoAikA agia Twv TaAavTwoewv
(diavuopaTiké dBpoicua TPILV
KATEUBUVOEWV) KaBopifeTal CUNPWVA PE TO
EN 61029:

Moo éTNTA TWV TTAPAYOHEVWYV SOVACEWV:

ax = 5.16 m/s2, n afeBaidTnTa K=1,5 m/
s2.

To emiTedo TWV TTOPAYOUEVWYV SOVACEWV
kaBopideTal cUp@Wva pe Tn diadikacia Tou
opigeTal oTo rpoTutro EN 61029 Tng, Kai
uTTOopPEi Va Xpnoigotroindei yia Tn oUykpion
ME GAAeg unxavég. Eivai eriong katdAAnAo
yia TNV é&kdoon TTPOBIKACTIKAG EVOEIKTIKNA
EKTIMNON TWV Kpadaopwyv @optiou. To
ETMITESO TWV TTOPAYOUEVWYV SOVAOEWV
€ival AVTITTPOCWITEUTIKA OTTO TIG IO
KOIVEG EQUPUOYEG TNG UNXAVAG. QoTé00,

OV ) CUOKEUN XPNOIMOTIOIEITAI VIO AAAEG
SpacTNPIOTNTEG, N oUVEPYOTia pe GAAa
opyava 1 av dev CUVTNPEITAI CWOTA, OTTWG
mpoBAétreTal, To emiTredo TNG d6vnong
pTropei va aAAdagel. Auté Ba prropouoe va
aUEAOEI CNUAVTIKG TO GUVOAIKO (OPTio TWV
dovAoewv o1n diadikacia. MNa pia akpiIA
EKTIUNGN TOU QOPTiOU TOUG KPadaououg
mwpérmel va An@Bolv utroyn epiodol étav 1o
HNXAavnua gival avoiKTa Kol va AEITOUPYROEl,
aAAd Sev xpnoigotrolouvtal. Auté 8a
HTTOPOUCE VO MEIWOEI CNUAVTIKA TO GUVOAIKO
POPTIO TWV KPASATHWV.

2. E131kég 0dnyieg yia Tnv ao@daA&ia

¢ Mpoooxn! O ouuTmECTAG MTTOPEi Va
xpnoigomoin@ei  povo oe  kardAAnAoug
XWpPoug (Me KAAO agplopd kol Beppokpacia
mepIBaAAovTog amrd +5 ° C éwg +40 ° C).

e ZuviOTATAl VA XPNOIUOTIOIEITE TOV
OEPOCUUTTIECT ME MEYIOTN AgiIToupyia Tou
70% péca ot pia wpa umd TTARPEG PopTio,
va KaTaoTel duvath n owoTh AsiToupyia Tou
TPOIGVTOG TNV TTAPOS0o Tou Xpovou.

e EAéyEre Om n deapevn gival TTARPWG
OTTOCUMTTIECETOI TIPIV Ol OUVOECEIG HE TRV
Segapevn SePIBWOEI.

e AmayopeUeTal vo KAvel TPUTTEG, R OF€
OoUyYKOAAAOE€IG, | EOKEPPEVA VA VOBEUOOUV TN
Se§apevn TEMEOPEVOU aépa.

e Mnv KAVETE OTTOIECONTIOTE EVEPYEIEG
OXETIKA ME TOV  OUMTTIECTH, XWPig
Tponyoupévwg va £xel AdBel To @Ig atrd TRV
mwpida.

* Mnv oToxeueTe TidOaKEG VEPOU N TTiISOKEG
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E€UPAEKTWV UYPWV OTO GUUTTIECTH.

* Mnv Toro0eTEiTE EUPAEKTA AVTIKEIPJEVO KOVTA OTO GUHTTIECTH).

* @éoTe TO pUBMIOTA Trieong otn 0éon “0” (= OFF UIT) katd Tn SidpKeia TG TTOPAOVAG TOU
Xpoévou.

* Moté punv kareuBUveTe TO pelpa aépa o€ avBpwToug 1 {wa (g1k. 20).

* MnVv HETAQEPETE TOV CUPTTIECTH HE TTiECN OTN deapevn.

* Tnueiwon: opiCUEVA PEPN TOU CUMTTIECTH, OTTWG TO KEPAAI Kal Ol {WOTPOPEG TTOU-HECTW
TwV CWARVWYV pTropei va @Tdoel o€ uPnAég Beppokpacieg. Mnv ayyi§ere autd Ta pépn yia va
atmmo@euxBouv Ta eykavpaTa (€IK. 12-13).

* METAQEPETE TO GUUTTIECTA ATTO TNV APON 1 XPNOIMOTIOIWVTAG TIG £181kEG AaBég I XepoUAia.

e Ta moudid kai Ta {wa Ba TPETTel va UAdooOVTAl HaKPIG atré TNV TeEPIoXN A&iToupyiag Tng
Mnxavng.

* Edv XpnO1JOTTOIEITE TO CUMTTIESTR Yia va oTrpél Bagng:

a) Mnv epydleoTe o€ KAEIOTOUG XWPOUG I} KOVTA OE EOTIEG PWTIAG.

B) BeBaiwOeite 611 TO TTEPIBAAAOV GTO OTr0i0 B EPYALECTE £XEI APIEPWOEI ESAEPICTUOU.

y) NMpooTtareloTe TN PUTN KAl TO OTOMA GOG ME MIA E18IKA HACTKA.

* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TOV OEPOCUMTTIECTH OTOV TO NAEKTPIKO KAAWSIO | O PEUMOTOAATITNG
€xel umrooTei nuid, kai avobétel oe g§ouociodornuévo YTmnpeoia YmooThpI§ng yia va Toug
OAVTIKOTOOTAOEI ME VA TTPWTOTUTIO MEPOG.

* OTav 0 GUNTTIECTAG BPioKeTAl OE PIO EKTAOTN MEYOAUTEPN ATTO TO TMATWHA, Ba TTPETTEl Va
ao@alifovTal yia va To aTroTPEWEI ATTO TITWON KATd TN SIdpKela TnG AeIToupyiag.

* Mnv TotroBeTeite avTikeipeva A Ta Xépla cag OTO

TIPOOCTATEUTIKG KAAUPPOTA Yia VO aTTOQUYETE CWHATIKEG BAGBEG Kal {NUIEG OTOV CUMTTIECTH).

e Mnv XPNOIYOTIOIEITE TOV QEPOCUMTIIECTH] WG éva auBAU 6pyavo KATA TTPOCWTTWYV,
AVTIKEIPEVWYV A {WwV, WOTE va TTPoAn@Bouv oofapég {nuiEg.

* Edv o cupTrieoTig Sev gival TTAéoV O€ XPRON, TTAVTA TO QIS ATT6 TNV TrPida.

e Mavra va BeBaivecTe OTI O CUPTTIECMEVOU OEPO TTOU XPNOCIMOTIOIEITAl IO CWAARVES
TEMETPEVOU AEPA KAl TA OTTOia XapaKTnpifovTal atrd Tn YEyIOTN Trieon pubuileTal pe ekeivn Tou
oupTrieoTh. MnVv TTpooTTrabnoeTe va emMISIOPOWOETE TO CWARVA av £XEI UTTOOTEI {NUIA.

3. XPHZH

MNa homehold xprion poévo!

Inueiwon: O1 TAnpogopieg TTou Ba Bpeite ot aUTO TO EYyXEIPISIO €XEl ypaPTEi yia va
BonBRoel ToV XEIPIOTH YIA TN XPAON KAl T CUVTAPNON TOU CUMTIIEOTH. MepIKEG EIKOVEG OTO
mopov eyxelpidio AemrTopépeleg deiXvouv Ta oTroia evOEXETAl va SIAPEPOUV OTTO EKEIVEG TOU
OEPOCUHTTIECTH CAG.

EykardoTaon

A@oU éAafe TO CUMTTIECTH OTTO TN CUCKEUACIQ TOU KOl a@oU gAeyxBei 611 gival o€ dpiotn
KATAOTAGCT), KOl a@oU onueiwaoe 0TI dev {nHia KATd T HETAPOPJ, Ol aKOAOUBEG TTPGgEIG Ba TTpETTEl
va ekTeAEiTal. EQv dev €ouv akOUn TOTToBeTNOEl, TOTTOBETAOTE Ta TTOS10 ATTO KAOUTOOUK KOl TOUG
TPOXoUg €TTi TG de§apevig, oUP@WVA PE TIG 03NYiEg TTOU EKTTpoowIToUVTal péoa ToTroBeTHOTE
TOV CUMTTIECTH € HIA ETTITTEdN €mIQAveIa | o PHEYIOTN KAion 10 °, g KaAd agp1OPEVO XWPO,
TPOOCTATEUPEVO OTTO OATHOO@AIPIKOUG TTOPAYOVTEG Kol OXI Ot €KPNKTIKO TrepIBdAAov. Edav
n em@dveia givar Agia kai kAion, BeBaiwdeite 6TI 0 guptiecTAg dev Ba KivnBei 6Tav eival o€
Aeitoupyia. Edav n em@dveia gival mivakag f éva pd@l Tng PiBAIoBAKNG, ammAd BeBaiwdeite
Ot Bev pTTOpPEl va TTECEl KATW Ao TNV A0@PAAICH TOUG CWOTd. Na To owoTd £§aegPICUO Kal
atroTteAeopaTIKA YOEn, €ival onUAVTIKO 6TI O CUNTTIECOTAG BPiOKETAI OE ATTOOTAOT TOUAdXIOTOV
100 cm a6 ToV TOIXO.

BeBaiwOeiTe OTI 0 CUUTTIECTAG HETAPEPOVTAI UE TOV CWOTO TPOTTO, SeV gival oTPARA Kal



TO avdmmoda Kol 3&v TO ONKWOElI HJE TOUG
yavioug 1} oxoIvid

Ekkivnon

* EAéyéte av n Tdon TpoPodociag avTioToIXE
o€ EKEiVN TTOU avaypd@ETal OTNV TIVAKida
NAEKTPIKWV TTPOSIAYPAPWY, TO ETTITPETTOPEVO
€UPOG aVOXNG TTPETTEI Va Eival EVTOG Tou 5%.
e Méote 1O BIOKOTITN TOU BpPiCKETAI OTO
emavw pépog oTtn Béon “0”, cUp@wva ME
TOV TUTTO PUBUIOTA Trieong TommoBeTnBei O0TN
OUOKEUN.

* BaAte 10 @Ig oTNV TPifar KAl va apXioEl Tn
AeiToupyia Tou cupTrieoTh PEXPI BadovTag TO
S10KOTTTN Tou pUBHIOTA Trieong aTtn 8éon “I”.
H Asitoupyia TOU OUPTTIESTH €ival TTARPWG
aUTOHATOTTOINUEVN.

O pubuioTAg Tieong 6a OTApATACEl TOV
OUUTTIECTA OTAV N PEYIOTN TIUN £XEI EMITEUXOE]
Kol SEKIVAOTE TO OTAV N TTiECT TTECEI KATW ATTO
TNV eAGXIOTN TIPA.

Kavovikd n Jilagopd oTnv Trieon E&ivai
mwepitrou. 2 Bar/29 psi petagu tng péyioTng
Kal TNG €AdxioTng TIPAG. MNa mapdadeiypa - O
OUMTTIECOTAG 6a oTapaThoEl 6tav @Bdvel 1o 8
Map (116 psi) (auth €ival n péyioTn igon
A&iToupyiag) kai Ba EeKIvoEl auTOpaTa 6TV N
Tieon péoa oTn de§apevn éxel Téoel oTo 6bar
(87 psi).

O emike@aAng / KOAIVEpo / peradoaon
OUVOPHOAOYNONG CWARVA PTTOPEI VO QTACEI
oe uynAég Bepuokpaocieg, va  €ioTe
TIPOCEKTIKOI OTAV EPYAJECTE KOVTA OE QUTA TA
Mépn Kai dev ayyifouv Toug va atro@Uyouv
gykagpara.

PUBuion Tng ieong Asitoupyiag

Aev €ival amapaitnTo va XPNOIUOTIOIEITE
ouveEXwG Tn HEyioTn Tieon AsiToupyiag, ol
TEMETUEVOU aépa EpyaAEia ouyXvd aTTaITouV
Aiyotepn Tieon. Oocov a@opd OCUMTTIECTEG
TTapéxovral Je pia BaABida peiwong mieong
gival amapaitnto va pubuicere TNV Tigon
A&iToupyiag cwoTd.

Eivanr ®uvarév va pubuicere Tnv Trieon
AsiToupyiag  XPNOIUOTIOIWVTAG TO  KOUMTTI
oTpo@n oTn BaABida peiwong.

* Mg Tn oTpO®PN TTPOG TA APICTEPC, N TriECN
0a augnosi.

RAIDER
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* Mg Tn OTPO®YRA TTPOG TA APICTEPA, N Trieon
0a peIwOEi.

O CoupTTIECTAG £XEI HAVOMETPO Kal SUO onpeia
yia va ouv3éoeTe évav CwARva agépa:

H 1rieon 1ou gival opatdé 0TO HAVOMETPO TNG
BaABidag peiwaong.

4. TuvtApnon

£ D BeBaiwBeite o611 TO  @QIg  éxEl
a@aipedei ard 10 NAEKTPIKO SiKTUO KATA TV

EKTEAEON  E€PYOOIWV  OUVTAPNONG OTOV
KIVNTAPA.

O1  pnxavég éxouv oxediaoTei yia  va
Aeitoupyolv  oe  éva  peydAo  XPOVIKO

SidoTnua pe eAdy1oTn cuvtApnon. H ouvexng
AeiToupyia Tou g§apTdTal aTré TNV KATAAANAN
@POVTIdA Kal TOKTIKA HnXdvnua kabapiopou.
Mpiv va rapepPaivel pe oTolIovONTIOTE TPOTTO
ME TOV OUPTTIEOTH, BEBaiwBEiTE OTI:

* O yevik6G BIOKOTITNG Eival OTH YPOAUUA
v 0éon “0”. « O puBHIOTAG TriEoNg Kal ol
SIaKOTITEG YIa

To AioiknTiké6 ZupBoUAlo Ji1ak6TITNG E€ival
atrevepyotroinuéva otnv 8éon “0”.
e H Odelapevy aépa  eival
ATTOCUMTTIEETAI.

TARpWS

5. AucAsiToupyia

Xe TEPITTWON TOU TO MNnXdvnuoa dev
AeiToupyei owoTd, piIa ogipd Ao TIOAVEG
aiTieg kal ol KatdAAnAeg Auoeig TTou Sivovral
TTOPOKATW:

ATrwAsia aépa

e Mmopei va TpOKANnOEi
oppayida piag ouvdeong.

* EAéySre OAeg TIG ouvdéoelg pe 10 BpESiMo
TOUG pE oaTroUvVI Kal VEPS.

O oupTieoTAG AeiToupyei aAAd dev cupTTIECEl
* MTropei va mrpokAn6ei amd 1ig BaABideg (C-
C2) } pe AdoTiyo (B1-B2) sival omraopéva.

¢ AVTIKOTOOTAOTE TO KATEOTPAUUEVO THAHA.

amod MIa  KOKNA

O cupTrieoTAG dev Ba Eekivioel
e Edv o oupmEeSTAG E€ival
gekivioel, eAEySTe:

°av N 1601 TOU PEUPATOG OVTIOTOIXEI ME EKEIVN
oTNV TIVOKida Trpodiaypagpuwyv

° av To NAEKTPIKA KOAWDIA ETTEKTACNG TTOU

SUoKoAO va
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XPNOIUOTTOIEITAI ME €va EAATTWMOTIKO R TO
MAKOG TTUpAVO.

* av To AeIToupyiko TepIBAAAov givail TTOAU
KpUo (kdTw a1d 0 ° C).

° av UTTApXEl TTopoxX NAEKTPIKOU peUpATOG
(Tpifa ouvdebei CWOTA, HAYVNTO-ACPAAEIEG
TASNG Ko OTTACUEVA).

O oupTrieoTiig dev oBRoel EGv o cupTTieoTAg
dev ofnoel O6tav n péyioTn Trieon €xel
emiteuxBei, n PaABida ao@aleiag TNg
defapevig Oa Tpémmel va  gvepyotroindei.
Eival amrapaitnto va €IMIKOIVWVAOETE PE TO
TmANCI£0TEPO E§OUCIOBOTNHEVO

6. Yoo TAPIEN UTTNPECIWYV YIO TNV ETTIOKEUN.
Emiokeuég kol epyacieg ouvtipnong 0Oa
TPETEI va TTPAyHaToTToioUvVTal MOVO aTrd
€§eIOIKEUPEVO TEXVIKO N ETTIXEIPNON TTOPOXAS
UTTNPECIWV.

7. KaBdapiopa

Na «koBapilete TOKTIKE TO  TEPIBANpA
HNXOVAMOTOG ME €va MOAOKO Travi, KaTd
TPOTiUNON HETA a1rd KABe xpRon. Kparnore
TIG OXIONEG agpIopoU eAelBepeg ammd OKOVN
Kal BPWHIC.

Edv n Bpwpid dev Byel XpnOIPOTIOINOTE éva
HaAakoS Travi Bpeyuévo ME VEPO KAl CATTOUVI.
Mnv xpnoipotroigite ToTé OIaAUTEG OTTWG
Bevdivn, oIvoTTVEUMA, AUPWVIa, KATT.

O1 J1aAUTEG UTTOPEI VA KATOOTPEWPOUV T
TAAOTIKA PéPN.

8. Aitravon

ZuvioTATal va ATTOCUVOPOAOYAOETE
T0 @iATpOo avappoéenong kabe 50 wpeg
A&iToupyiag Kal va KaBapioETE TO OTOIXEIO TOU
@iATpOU pE PUONUO PE TTETTIECUEVO AEPQl.
ZuvioTaTtal OTI TO OTOIXEiO TOu @iATpou
avTikaBioTaTtal TOUAdYIOTOV MIa @Opd TO
XPOvo, av O OUMTIECTAG Ac€IToupyei O€
éva kaBapo TepifaAlov? Tio ouxvda av
To TePIBAAAOV OTO OTOIO O GCUMTTIECTAG
BpiokeTal €ival okoviopévo. O OUPTTIECTAG
KAVEI CUUTTUKVWHEVO VEPO TTOU OUAAEyeTal
oTnv de§apevn.

Eivar amopaitnto  va  a@aipéoere 1O
OUMTIUKVWHEVO  vEPO  OTN degapevn,
TOUAdYXIOTOV pia  @opd Tnv gRdopada,
avoiyovtag Tn BaABida ammooTpdyyiong

KATw amdé 1n deSapevn. Mpooégre o6tav o
TEMIETPEVOG aépag gival péoa OTn @IGAN,
emeIdR To vepO UTTopEi va Pyel PE KATTOIO

S0vapun. ZuvioTwpevn péyioTn mieon. 1-2 Bar.

9. Amécupon

Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta €§apTApOTA Kal
Ol CUOKEUOOIEG TIPETTEI VA OVOKUKAWVOVTal
HE TPOTO @IAIKO TTpog To TEPIBAAAov. Ma
TNV avoKUKAwON KoTd €idog Ta TTAACTIKG
TUAMOTA QPEPOUV £V OXETIKO XOPAKTNPIOHO.
Mnv pixvere Ta nAEKTPIKA gpyaAeia oTa
aTroppPijMaTA TOU OTITIOU oag! ZUN@wva ME
v Koivotikil Odnyia 2012/19/EK oxeTika
HE TIG TToAaIég NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl T METAQOPA THG 08nyiag auTAg
o€ €0vIKO Sikaio Sev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
TO  dXPNOoTa nNAEKTPIKA  gpyoaAeia  va
ouAAéyovTal §eXwPIOTA YIa va avaKUKAwBoUv
HE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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RU YkasaHus no NMPpUMEeHeHU

YBaxxaemble nonb3oBaTenu,

MNo3apaBnsiem Bac ¢ npuo6bpeTteHneM MallMHbl U3 HanGornee GbICTPO pacTywmx 6peHAoB
ANEeKTPUYECKUX U MHEBMaTU4YECKUX MHCTPyMeHTOB - Raider. Mpu npaBunbHOM MoOHTaxe U
akcnnyatauuun, RAIDER saBnsilotcs 6e3onacHble M HageXHble MalWwuHbl U paboTaTb C HUMMU
[acT BaM UCTUHHOe yaoBonbCcTBUE. [ins Balero yao6¢cTBa ecTb 60nbluasi cepBUCHas ceTb U3
40 cnyx6bl MO BCeW CTpaHe.

Mepea ucnonb3oBaHMEM 3TOW MalUUHbI, NOXanywucrta, BHUMaTEeNbHO MpoYMTanTe 3TO C
“UHCTPYKUUEN No UCnornb3oBaHUID”.

B vHTepecax Baluern 6e3onacHOCTU U AJisi o6ecneyeHunsi ero NpPaBUiIbHOIO UCNOJIb30BaHUSA,
BHMMaTEeNIbHO NPoYUTalTe 3Ty UHCTPYKLMIO, B TOM YUCIe peKOMEeHAAuumn u npeaynpexaeHus
B HuX. YTOGbI M36exaTb HexenarerbHbIX OWMWGOK M HecYacTHbIX CrlyvyaeB, BaXHO, YTOGbI
3TU MHCTPYKLMM OCTAlTCA AOCTYMNHbIMM ANS UCMONb30BaHMA B Oyayuiem AnsA BcCeX, KTO
O6yaeTt ucnonb3oBaTb MawuHy. Ecnu Bbl npogaete k HoBoMmy Bnagenbuy ero “UHcTpykuums
no npumMeHeHU” AOMKHbI ObITb MpeAcTaBneHbl BMecTe C HUM ANsi TOro, YTo6bl HOBbIN
nonb3oBaTenb NO3HaKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOLUMMMU 6€30MacHOCTU U IKCTyaTaLuu.

“Euromaster Umnopt 3kcnopt” OOO sABnsieTcA npeacraBuTeneM npousBoauTens wm
Bnagensuem ToBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpupoBaHHbIN 0huc KOMMAaHUU HaxoguTcsi
B . 1231 Codusa, 6yn “Ilom-poya” 246, www.raider.bg..; www.euromasterbg.com; Anpec
3neKTPOHHOW nouTthbl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga KOMNaHUA BBera cucTemy ynpasrneHus kadectsom ISO 9001: 2008 Anana3oH
ceptudmkaumm: ToproBns, UMMOPT, 3KCMOPT U cepBUCHOE 06cnyXuBaHue npoeccuoHanLHoro
M NOOUTENbLCKOTO  3MEKTPUYEcKMe, TMHEeBMaTU4YeCKUe U  3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB M
MeTannuyeckux usgenui o6uero HasHavyeHus.Ceptudmkar 6b1n BbigaH Moody International
Certification Ltd, AHrnus.

TexHuyeckue napameTpbl

eguHULA
napameTp n3mMepeHus CTOMMOCTb
Mopenb _ RD-AC17
MICTOYHMK NuTaHns \% 230
HoMuHanbHas yactoTa Hz 50
HoMuHanbHas notpebnsemas MOLWHOCTb w 1500
BxonocTtyto min-’! 1050
LaeneHune MpA 0.8
MoTok I/min 170
Pesepsyap L 100
[apaHTMpoBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM dB 94
I3MepeHHbIN ypoBEeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU dB 92
Knacc 3awutbl 4nsa anekTpuyeckon n3onsaumm - |
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1. O6wwme ykasaHuss no OGeszonacHom
aKcnnyaTauum.

MpouuTtante BCe MHCTPYKLMUW.
HecobniogeHne 3TUX WHCTPYKLUUMA MOXET
NPUBECTU K MOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy u /| unu cepbesHon TpaBMe.
XpaHuUTe 3TV MHCTPYKLMMU B HAAEKHOM MecTe.

1.1. Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. Copepxute paboyee MecTO
B UYMCTOTE UM  XOpOWO  OCBeLlieHHbIM
Becnopsinok M HepocTaToyHoe oOcCBelleHue
MOXeT cnocobcTBoBaTb BO3HUMKHOBEHUIO
HecYacTHbIX crny4aeB.

1.1.2. He akcnnyaTtupoBaTb MaluHYy B
cpefie C NOBbIWEHHOW ONAacHOCTLIO B3pPbiBa,
6nusko K NerkoBOCMNaMeHsALWMNXCA
XUAOKOCTeW, rasoB unu nbinu. Bo Bpems
paboTbl MalKWHbLI CO3[al0T UCKPbI, KOTOpble
MOryT BOCMIaMeHUTb Nbifib UMW Napbl.

1.1.3. [Odepxute AOeted U MNOCTOPOHHMUX
nuy Bo Bpemsi paboTbl ¢ MawwuHow. Ecnu
Balle BHMMaHuWe ObiTb OTBeAeH, Bbl MoOXeTe
NnoTepsiTb KOHTPOJb HaZ MaLINHOW.

1.2. bBesonacHocTb npu pabote c
3NeKTPUYECTBOM.

1.21. MNoakniouuTe annapart [OMMKeH
cooTBeTCTBOBaTb po3eTke. Hu B Koem

criyyae He paspellaeTcsi U3MEHSITb BUIIKY.
Mpu pabote ¢ OGOHyneHHbIMM npubopamm
He ucnomnb3oBaTb apanTepbl  NNarvH.
MoonuHHbIE WTeKepbl U PO3eTKM CHMUXKaKT
PUCK NOpaXKeHUs! 3MeKTPUYECKMM TOKOM.

1.2.2. MW3beranWTe KOHTaKTa Tenma c
3a3eMJIEHHbIMU  MOBEPXHOCTAMM, TaKUMM.
TpyObl, 060rpeBaTenu, neyYm v XonoaubHUKN.
Korpaa Balue Teno 3azeMneHo, puck nopaxeHusi
3MEKTPUYECKUM TOKOM BbiLLe.

1.2.3. 3awutute Bawy MawuHy OT
noxas wn Bnaru. lNpoHuKHoBeHWe BoAbl B
MaluHy YBeNnuYMBaeT pPUCK MOpaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

1.24. He ucnonb3ynte kabenb
NMATaHUA ONA uernen, ANA KOTOPbIX OH He
npegHasHa4yeH, HanpumMep. HeCTU MaluHy
K kabeno wunuM oTcoeAuHsITb. [epxute
WHYpP BAAnNu OT UCTOYHUKOB Tenna, macna,
OCTPbIX KPOMOK UNU OABWXYLUUXCH K APYrum
mawuHaMm. MoBpexaeHHble UNKu 3anyTaHHble
WHYPbl YBENUYMBAKT PUCK MOpPaXeHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

1.25. [MNpu paGote Ha OTKPbLITOM
BO34yXe, BK/KOYMTE MalUUHY TONIbKO B
cUCTeMaX, OCHALEeHHbIX aBTOMaTU4Y€CKUM

Bbikntoyatenem Fi (Bbiknwouatens gnsa
aBapuUMHOrO OTKITIOYEHUA C MaKCUMManbHOW
TOKOBOW 3aWuThbl), a TaKke YTe4YyKkuM TOKa,
MHuyumpoBaBwero Y30 AOMKHO ObITb He
o6onee 30 MA, B cooTBeTCcTBUM C “TlonoxeHnem
3 CTpyKkTypa 3neKTpuyeckue cuctembli W
nvHUM  anekTponepegay “. Wcnonb3yunTe
TONbKO  yANIMHUTENWU, MNpuUrogHble AnA
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbITOM Bo3AyXxe.
Ucnonb3oBaHue kabens, npurogHoro pAns
MCMONb30BaHUA Ha OTKPbLITOM BoO3AyXxe,
CHMXAeT PUCK NOpaXeHUs INeKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.6. Ecnu BbI O0MXHbI UCNONMbL30BaTh
MaLluHY BO BRNaXHbIX noMeLLeHuUsX,
ucnonb3ynte  3aliUTHble  TOKA  YTEYKU

Bblkno4yaTtenb. Mcnonb3oBaHue 3awuMTHOro
BbIKIOYaTensi Toka YTEeYKM CHWXaeT pUCK
nopakeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

1.3. Be3onacHbI cnocob paboThbl.

1.3.1. ByabTe BHUMAaTenbHbI, crneauTte
BHUMaTeNbHO UX AENCTBUSI U OeMCTBOBaTb
OCTOPOXHO M C¢ ymoM. He wucnonb3yute
MallvHy, Koraa Bbl yCTanu Unu HaxoguTech
noa BO3AEACTBMEM HAPKOTMKOB, ankorons
unu nekapctB. MoMeHT HeBHUMATeNbHOCTHU
npu pabote C MaWMHON MOXET ObiTb
cepbe3HbIM TpaBMaM.

1.3.2. WUcnonb3oBaTb WHAUBUAYANbHYIO
3alMTHY0O ofexay W Bcerga HOCUTb
3awmTHble o4yku. Howenue Moaxoaut ans
MallMHHOW U XapaKTepoM BbINOJIHAEMbIX
paboT cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aWMThbl,
Takue Kak pecnupaTtop, 340pPOBbIX MJIOTHO
3aKpbITON 0OyBU CO CTabMNbLHOW NPOTEKTOpa
3alUMUTHbIW WNeM unu rmywwurenen (6epyLum)
YMEeHbLUAeT PUCK HECHACTHOro criyyas.

1.3.3. W30beranite oOMACHOCTM MaLUUHbI
HeocTopoXxHo. [Mepen ycTaHOBKOW nnaruHa,
yb6eauTechb, YTO nepeknyarenb yCTaHOBMEH
B NONoXeHue “BbIKIYEeHO”.

1.3.4. Nepea nyckom MawuHbI, yoeautecs,
YTO Bbl yAanunu Bce 3TO BCNoMoratefbHble
cpeacTBa M raeyHble KIOYM. 3abbin  Ha
Bpalyatowemcs 6noke NMomollb MHCTPyMeHTa
MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM.

1.3.5. He TAHuTecb. PaboTta B cTabunbHOM
nonoxeHum Tenma wu B nwb6oe Bpems
nopaepxuBatb 6anaHc. Takum o6pa3om, Bbl
MOXeTe KOHTPONMpPOBaTb MaLUUHY fyule u
6e3onacHee HeoXUpaHHbIe CUTYaLUMN.

1.3.6. OpeBantecb npaBuUJILHO.
paboranite Cc CcBOGOAHYIO opexay

He
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yKpaweHusi. [lepxuTe BOMocCbl, oaexay W
nepyaTtku nopganblle OT ABWXKYLUMXCS YacTen
mawuH. CBobogHasi opexaa, YKpaweHus
WNU [ANVHHbIE BOMOCbI MOryT nonactb B
ABUXYLLIMECA YaCTU.

1.3.7. Ecnn 310 BO3MOXHO, UCMONb30BaTh
BHELIHIO cCUCTeMy acnupauun, yéeauTtech,
YTO OH BKINIOYEH U paborTaeT HopmarnbHO.
Wcnonb3oBaHue cucTeMbl acnupauum
CHWXaeT PUCKK, CBAI3aHHbIe C MOoJy4eHUeMm oT
nbinu npu pa6ore.

1.4. Yxo4 MaLUuH.

1.4.1. He neperpyxanre MaLlUuHy.
Wcnonb3yetca TONbKO MO Ha3HayeHuio. Bbl
Oynete pabortaTtb nyywe u G6e3onacHee npu
MCMONb30BaHMM COOTBETCTBYHOLLEN MALUUHBbI,

yKa3aHHbIA  Mpou3BoAuTeNieM  Auanas3oH
Harpysku.

1.4.2. He ucnonb3ynte annapar,
BblKIoyaTenb noBpexXaeH. MawuHa,

KOTOpasi He MOXeT YNpaBnATbLCA C NOMOLbIO
nepeknioyartens, npeaHasHa4YeHHoOro
MU3roToBUTENIEM, oOnaceH W [OMKeH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

14.3. Tlepen TeM, KakK W3MeHUTb
HacTPOMKU MalMHbI, 4YTOObl 3aMeHUTb
paboune UHCTPYMEHTbI U AONOSIHUTENbHbIE
akceccyapbl, a TaKxke [ornroe Bpems He
Mcnonb3oBaTb MAalUWMHY, OTKIIHOYUTE OT CETW.
OTa Mepa uCKYaeT PUCK 3anycKka MallUHbI
HenpeAHaMepPeHHo.

1.4.4. XpaHuTb MaWMWHbI B TeX MecTax,
rge OHU He MOryT ObITb JOCTUIHYThI AeTbMU.
He nosBonsinTe MM O6bITb UCNONb30BaHbI
nvMuamMu, KOTopbleé He 3HaKOMbl C TeM, Kak
yNpaensaTb UMM, a HE YNTATb 3TU UHCTPYKLUMN.
Korpa Bbl HaxoauTecb B pyKax HeOMbITHbIX
nonb3oBaTtener, MallMHbl MOFyT ObITb
Yype3BbI4alHO ONaCHbLIMU.

1.4.5. lepxute cTaHKoB. YbeauTtecb, 4TO
noABMXHbIE YCTPOMCTBA (PYHKLMOHUPYHOT
6e3 cboeB, ecnu He 3aKNWHaHUSA, KOTOpble
CriOMaHHble WX NOBpeXAeHHble AeTanw,
KOTOpPbIe HapyLlarT Ui U3MEHSAT PYHKLUN
MawwuHbl. MNepea ucnonb3oBaHWeM MalIUHbI
noBpexaeH, OTPEeMOHTUPYNTe WHCTPYMEHT.
MHoro HecyacTHbIX cily4aeB BbI3BaHbIl NJIOX0
obcnyx1BaeMbIX MalIWH U NPUOOPOB.

1.4.6. Ucnonb3yinTe MallUHbI, aKkceccyapbl
M Hacagky B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMU
usrotoBuTens. YBaxas U  KOHKPETHbIX
ycnoBun paboTbl U onepauuu, KoTopble
LOJMKHbI cnepoBaTthb. Ucnonb3oBaHue
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OTIIMYHBbIX OT TeX, KoTopble NpeAHa3Ha4eHbl
MallMH YyBENnU4YuBaeT PUCK BO3HWKHOBEHMWSI
aBapun.

1.4.7. Undopmauus ans wyma u BUGpauum.

3HayeHuss wWyma  onpeaensiloTcAs B
cootBeTcTBUM ¢ EN 61029.

YpoBeHb 3ByKoBoro gasnenus 95 ab (A);

YpoBeHb 3ByKoBOW MolyHocTu 108 ab (A).

HeonpepenenHoctb K = 3 ab.

Pa6ora c rnywutenem!

MonHoe 3HayeHue BubGpauuu (cymma
BEKTOpPOB no Tpem HanpaBneHusim)
onpeaensetca B coorBeTcTBuu ¢ EN 61029:

3HauyeHue reHepupyeTcs BUGpauus:

ax = 5,16 m / c2, norpewHoctb K = 1,5 m
/c2.

YpoBeHb BuOpauumn onpepensieTca B
COOTBETCTBUM C NpoLeaypoun, onpeneneHHon
B EN 61029 n moxeT ucnonb3oBaTbcsa AN
CpaBHeHMA C Apyrumu mawuHamu. OH
TaKkke npurogeH nAns npeaBapUTeNibHON
OPUEHTUPOBOYHOM OLIeHKM kone6aHum
Harpy3ku. TakoM ypoBeHb BuOpauum,
ABNAETCA npencraBuTenem HauGonee
pacnpocTpaHeHHbIX MPUMEHEeHUW MaluUHbI.
OpHako, ecnu MallvMHa ucnonb3yeTcs AN
OpYyrux BUOOB [OEATENIbHOCTM C ApYyrumu
MHCTPyMeHTamMu paboTbl unu, ecnu He
OYeHb XOpOLIO MNoAaAepXuBaeTcs, Kak 3TO
npeanMcaHo, ypoBeHb U3ny4eHus konebaHun
MOXeT U3MEHAITbCA. TO MOXEeT 3HaYUTernbHO
yBenuUYUTb  CYMMapHyl  Harpysky  oT
BUOpauum B npouecce. [In TOYHOW OLEHKU
BMOGpPaLMOHHON Harpy3ku crieayeT NpMHMMaTh
BO BHMMaHue W nepuoabl, B KOTOPbIX
annapart BbIKMOYEH WNU paboTaeT, HO He
ucnonb3yetrcA. 3TO MOXeT 3Ha4YuTernbHO
YMEHbLNTb CYMMapHOW Harpy3ku Bu6pauum.

2. KoHKpeTHble MHCTPYKUMU MO TeXHUKe
6e3onacHoCcTH

* BHumaHue! Komnpeccop mMoxeT ObITb
Mcnonb3oBaH TONMbKO B  NOAXOAALMX
nomelleHnsAX (C Xopollen BEHTUNSIUMEN W
TemnepaTypou okpyxatouien cpeabl ot +5° C
po +40 ° C).

. PekomeHayeTtcs MCMosb30BaTh
KOMMpeccop ¢ MaKCMMaribHOWN 3KcnnyaTauum
Ha 70% B TeyeHMe OAHOro 4aca Npu MOSIHOWM
Harpy3ke, Hagnexauee (yHKUMOHMpPOBaHUE
npoaykra B TeyeHue OGornee AnNuTenbLHOro
nepuoaa BpeEMEHM.

* Y6eagutecs, 6ak

41O NONMHOCTbLHO
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pacnakoBaHbl nepen TeM 6aK OTHOLIEHUA
ocnabneHbl.

e 3anpewaetrcsa pgenatb  OTBepcTUs
MNU CBapku, WNU HaMepeHHO HapyLluTb
LIeNTIOCTHOCTb pe3epByapa cXaToro Bo3ayxa.

e He BbINONMHAWTE HUKAKUX [OEACTBUN
no komnpeccopa 6e3 npepBapUTenbLHO
BbIKITHOYMB.

* He HanpaBnsanTe cnpeu Komnpeccopa

BOAbI uwnu rierkoBocCnslaMeHs IoLWnXcs
XXUOKOCTEN.

3 He pa3mewjante
nerkoBochnsiaMeHsioLwmnecst npeaMeThbl

B6NM3M Komnpeccopa.

¢ Perynstop paBneHus nepeksnryartenb
B nonoxeHue “0” (BbIKI1 = OFF) Bo Bpewmsi
ONUTeNbHOro nepepbiBa UMM oTabIXa.

* Hukoraa He HanpaBnsWTe CTPYO Bo3agyxa
Ha niogen Unu XNBOTHbIX.

* He TpaHcnoptvMpoBaTb komnpeccop c
Gakom noa gaBneHueMm.

¢ [lpumeyaHue: HekoTOpble  YacTu
KOMnpeccopa, Takue Kak rornoBKv ABUraTensi
M nogauu TPyObl MOryT HarpeBaTbCA [0
BbICOKUX Temnepatyp. He npukacaintecb K
3TUM YacTAM, YTOObI U36eXaTb OXOroB.

¢ TpaHCnopTUpPOBKa KoMnpeccopa nyTem
nogbemMa WNM C MOMOLLbK crneunanbHoOu
PYYKU.

e [leT! U XXMBOTHbIE AOJKHbI HAXOAUTLCSH B
CTOpPOHE OT paboyei 30HbI CTaHKa.

* Ecnu Bbl ucnonb3yete Komnpeccop Ans
pacnbIeHUsA Kpacku:

a) He paboTaiiTe B 3aKpbITbIX NOMeLLEeHUAX
N BOIN3U UCTOYHUKOB OTKPBLITOTO OTHS.

6) Y6eautecb, 4TO cpena, B KOTOPOW Bbl
paGoTaeTe NOCBSAILEH BEHTUNALMU.

B) 3awMwatb HOC M POT cheuuanbHOMn
Mackomn.

. He ucnonb3ymnte Komnpeccop
C  OJMEeKTPUYECKMIA LUHYPp WAU  BUIKa
NoBpeXaeHbI. Mpueectn MallMHy B
aBTOPU30BaHHbLIA CEPBUCHBLIN LEHTP Ans
TEXHUYECKOro o6cnyxuBaHus, 4YTOGbI
3aMEeHUTb UX OPUrMHAroB.

e Korga komnpeccop HaxoautTcs Ha

MOBEPXHOCTU HazA MOJSIOM, OHO AOJKHO ObIThb
obecrnevyeHo, YTOObI NpPeaoTBPaTUTL NageHue
Ha pa6orTe.

e He knagute HuKakue npeaMmeTbl WU
PYKM B 3alUMUTHbIX Xanio3n, 4Tobbl n3bexarb
TenecHbIX NOBPEeXAeHUA UNU NoBpeXaeHus
KomMnpeccopa.

* He HanpaBnsinTe komnpeccop NpoOTUB

nvy, nNpeaMEeTOB WIA JKUBOTHbIX, YTOGbI
npefoTBPaTUTbL Cepbe3Hble NOBPEeXAEHUS.

e Ecnn Komnpeccop He ucnonb3yeTtcs,
OTKIKYUTE ero oT CeTu.

*Y6eauTeCh,YTOLLIAHIMCUCTIONIb30BaHNEM
caToro BO3gyXxa WM XapaKTepusylTcs
MaKcUManbHbIM [aBrieHnem,
COOTBETCTBYHOLMUM 4TO Komnpeccopa. He
NbiTakTeCb OTPEMOHTUPOBATbL LUMAHI, ecrnu
OH MOBpPEeXAeH.

3. UCMNOJIb3OBAHUE

Tonbko ansa AomaliHero
ucnonb3oBaHus!
WUHdopmaumna, Kotopylo Bbl Haungete
B 3TOM pYyKOBOACTBE, YTOObI MOMOYb

onepaTtopy B 3KCMnjlyaTauun M TEXHUYECKOM
obcnyX1MBaHUM KOMNpeccopa.

yCTaHOBKa

Mocne cHATUA KoMMNpeccopa U3 ynakoBKU
M Bbl NpPOBEpwUNnM, YTO OHa HaxoauTcs
B  OT/IMYHOM COCTOSSHAM U HUKAKUX
NOBPEXAEHUNA He MNpouU3oWIo BO BpeMs
TPaHCNOPTUPOBKUA, HEOGXOAMMO BbIMOMHUTb
cneaywuwue pencteusa: Ecnu Bbl ewe He
YCTaHOBWUNK, BCTaBbTe PE3VHOBLIE HOXKU
M Komeca LUMCTEePHbI B COOTBETCTBMM C
NpefoCTaBnATCA MHCTPYKUUU. YCTaHOBUTE
KOMIMPEeccop Ha POBHYK MOBEPXHOCTb WM
MakcumanbHbIM HaknoHom 10 °, B Xopolluo
npoBeTpMBaeMoOM MecTe, 3alUMLLeHHOM OT
NoroAHbIX YCIIOBUI, a He BO B3PbIBOOMNACHbIX
cpepnax. Ecnu obnactb siBnsieTcsA nNnockow
M rnagkoW, yb6eauTtecb, 4YTO KOMMpeccop
He OygeT nepemelleH, Korga BBeAeH B
akcnnyartauyuio. Ecnu 3oHa HaxogutcA Ha
OopTy cyAHa WNM Ha nonke 6uGnuorekw,
npocTto y6eaurechb, 4TO KOMNpeccop He 6yaeTt
napatb, OH AOMMKHbIM o6Gpa3om GesonacHo.
Onsa obecneyeHusi Hagnexawen BeHTUNALUN
n 3cheKTUBHOro oxnaxaeHuss BaXHO, 4TO
KOMMpeccop MoOXeT ObITb pacrnonoxeH Mo
MeHbLuer mepe 100 cMm OT CTeHbl.

Y6epurtecs, Komnpeccop
TpaHcnopTupyetcs B npaBUiIbHOM
HanpaBneHuu, He NMATAT C HOr Ha rosioBy U
NOAHUMUTE ero C KpHUYKaMu UNu BepeBOK.

4yTO



CTAPT

* [IpoBepbLTE HaNpsXXeHMe NUTaIOLLENn ceTn
COOTBETCTBYET TOMY, YTO Ha 3rNeKTpPU4ecKom
NfiMTe C TEXHUYECKUMU YCIIOBUSIMU, TaKUMMU
KakK ToNlepaHTHOCTb A0IKHa ObITb B Npegenax
5%.

* HaxxMutTe Ha KHOMKY, pacnorioXXeHHY B
BepxHen yactu, “0” B COOTBETCTBUM C TUNOM
perynatopa AaBneHWsi, YCTaHOBIIEHHOIO Ha
YCTPOWCTBE.

¢ BcraBbTe
U 3anycTurte

BUIIKYy CeTeBOro LUHypa
KoMrnpeccop, pasmelyas
nepeknioyaTtenb  perynsatopa  AaBrieHusi
B NONoXeHuu Komnipeccop siBnsietcs
NONTHOCTLIO aBTOMATUYECKUM.

PerynaTop AaBneHus ocTaHaBNMBaeT
KOMMpeccop, KOrAa OH AOCTUN MaKCUMaribHOro

3HavyeHMss u 6GygeT nepesanylieH, Koraa
OaBrieHne nagaeT HWKe MWHUMAaNbHOro
3HavYeHus.

Kak npaBuno, pasHuua JaBneHum

cocTaBnsieT npubnusntensHo 2BAR / 29Psi
Mexay MaKcuManbHbIM W  MUHUManbHbIM
3HayeHusamu. Hanpumep - Komnpeccop
OCTaHOBMTCS, Korga oH aocturaet 8 6ap (116
PSI) (aTto makcumanbHoe paboyee gaBneHue)
M aBTOMaTU4ecKu 3anyckaeTcsi, kKoraa
nnacToBoe AaBneHue cHusunochb Ao 6bar (87
PSI).

Tpy6Gbl ronoBku ABuratenss u
HanoNHEHUs MOXeT J[AOCTUraTb BbICOKUX
Temnepatyp. He npukacantecb K 3TuUM
4acTaAM, YTOGbI M36exaTb OXKOroB.
PerynupoBka paboyero gaBneHus
Het Heob6XxoQuMoOCTHU MOCTOAHHO
ucnomnb3oBaTb  MakKcuMarnibHoe  pabouee

naeneHune. Kak npaBuno, nHeBmaTuyeckue
VHCTPYMEHTbI TPeOylT MeHblue [aBrieHUs.
Y10 KacaeTcs KOMMPEcCopoB, CHAGXEeHHbIM
KnanaHoMm, 4ToObl YMEHbLWUTbL [AaBrieHue,
KOTOpoe HeobxoAMMO pfAns  NpaBUITbHOW
perynupoBku paboyero AaBneHuUs.

Bbl MmoxeTe HacTpouTb paboyee AaBneHue c
NOMOLLbIO MOBOPOTHOrO MepeknioyaTens Ha
perynuvpytowem KnanaHe.

* Mpu noBopoTe No yacoBoW cTpenke, oyaeT
yBenuueHo AaBneHue.

RAIDER

IRoweryTools]

°* NOBOPOTOM NPOTUB YacOBOWN CTpernku, Gyaer
YMeHbLUEeHO AaBreHue.

Komnpeccop umeeT mMaHOMeTp M ABe TOYKM
ANS NOAKMIOYEHUs LWNaHra K Bo3ayxy:
YcTaHoBneHHoe [AaBreHue MOXHO YBUAETb
Ha MaHOMeTpe Ha perynupytolleM KnanaHe.

4. NMoppepxka

2 Y6egutech, 4TO WITEKEpP yaanseTcs
U3 ceTu nMNpu npoBegeHUn paboT no
TeXHU4YeCcKkoMy o6CnyXuBaHUIO ABUraTens.

CTaHKM npegHasHayeHbl Ans paboTbl B
TeyeHue ANUTeNbHOro nepuoga BpeMeHu npu
MWHUMAIIbHOM TEXHMYECKOM OGCIyXUBaHUM.
Xopowasi NpousBoAUTENIbHOCTbL MallUHbI B
TeyeHMe p[ANUTeNbHOro nepuoga BpPeMeHMU,
3aBUCUT OT ero Hagnexawero TeXHM4YecKoro
obcnyxuBaHusA U perynsipHou unctke. Mepen
BbIMOJIHEHMEM, NOOble BMellaTeNbCcTBa Ha
Komnpeccop, noxarnyucra, yoeaurtecb, 4To:

* O6was NMHUA nNepeknioyaTens ycTaHOBMEH
B NnosoxeHue “0”.

* Perynatop AaBneHus
nonoxexue “0”.

yCTaHOBNEH B

. Pesepsyap BO34yX NOJIHOCTbIO
pacnakoBaHbl.

5. Cbom

Ecnu mawmHa He mMoxeT (hyHKLMOHUpOBaTb
AOMKHBbIM 06pa3oM, YUCIO BO3MOXHbIX
MPUYMH U  COOTBETCTBYIOLUMX pPeLUeHUN
npuBeAeHbl HUXe:

MoTeps Bo3ayxa:

°* 3T0O MOXeT ObITb BbI3BAHO MNJIOXUM

yNNoTHEHWEeM COeAUHEHUS.

* MpoBepkTe Bce coeAnHEHUsA, YTO AenaeT ux
BIaXXHbIM C BOAOW U MbIIIOM.

Pa6oTaeT koMnpeccop, HO He CXXMMaeT

* OHO MOXeET ObITb BbI3BaHO knanaHoB (C-C2)
Wnu paspylweHus ynnotHeHus (B1-B2).

* 3aMeHUTb NOBPEXAEHHY0 YacTb.

Komnpeccop He 3anyckaeTcsi:
* Ecnn koMmnpeccop uaeT XeCcTKUN KOHTPOrb:
* COOTBETCTBYET JIN HamnpsXeHue CeTU B TOM,
4YTO Ha cneundUKaLUn NAUTLI
e nm M“cnonb3oBaThb aneKkTpuyeckune
YONVHUTENU C HeucnpaBHbIM FHEe3AOM Unu
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ANUHBI.
* ABNSIETCS SN CIIULLKOM xornofHo (Huxke 0 ° C)
pabouas cpepna.

* eCTb NI Nopaya anekTpuyecTBa (NPaBUINbHO
N1 NoAKMYeH pasbeM, TePMOMAarHWUTHbIW
npefoxpaHvTerb He HapyLleHa).

Komnpeccop He uckniovaetcs:

Ecnu Komnpeccop BbIKIIOYEH
npu AOCTMXKEHUMN MaKCcUMaribHOro
npefoXpaHUTENIbHOTO KnanaHa Ha 6ake He
akTuBupoBaH. OH pomkeH o6paTuUTbCA B
OnuKaMwMin  aBTOPU3OBAHHbLIA CEePBUCHbLIN
ueHTp Panpepa.

6. TexHn4yeckoe obcnyKuBaHUe U PEMOHT.
PeMOHT wu TexHu4yeckoe obGcCRyXuBaHue
AOMKHbI BbIMOJNHATLCA TONbLKO
KBanUULUMPOBaHHbLIM CMeLMannucTom unmn
aBTOPM30OBAHHOIO CEPBUCHOIO LiEHTpa.

7. OumncTtka

PerynsipHo ouuujanTe Kopnyc MalWHbI C
MSITKOW TKaHbIO, XKernaTenbHO Mocrie Kaxaoro
ucnonb3oBaHuA. [lepXkute BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUS OT NMbINU U FPA3N.

Ecnu rpa3b He oOTpbIBaeTcs, MCNonb3yurte
MSATKY0 TKaHb, CMOYEHHY0 MbIIIbHOW BOAOW.
Hukorga He wucnonb3ynTe pacTBOpUTENW,
TakuMe Kak G€H3UH, cnupT, amMMuak, Boga u
apyruve.

3T  pacTBopuTenu
nnacTUKOBbIe AeTanu.

MOryT noepeanTb

8. Cma3ska

PekomeHayeTcsi pa3bupaTtb BcacbliBaloLWMn
cunbTp Kaxable 50 YacoB U OYUCTUTHL €ro
nyTeM NpoayBKU CXKaTbIM BO34YyXOM.
PekomeHayeTcsi, 4TOObl (PUNLTP MOXHO
3aMeHuUTb, Mo KpaWHel Mepe oAWUH pas B roA,
ecnu Komnpeccop pabortaeT B uncton cpeae
M valle, ecnu cpena, B KOTOPOW KOMIMpPeccop
nbinbHasA. Komnpeccop KoHAeHcupyeTcs
BoAa, koTopasi cobupaeTcs B 6ake.
Heobxogumo, 4yto6bI cnuTb Boay M3 Gaka,
no MeHblued Mepe oauH pa3 sedmichno.
Tova, OTKpbIB CNMBHYI0 NpPO6Ky nop Gakowm.
OCTOpPOXHO, He [OOMKHO ObITb HMKaKoro
[aBreHus Bo3gyxa B GannoHe, Tak Kak
BoAa MOXeT nonacTb MoA JAaBrieHuem.
PekoMeHoyemoe MakcumarnibHoe [aBrieHue.
1-2 6ap.

9. 3awmTa oKkpyxatoLlen cpeabl.

ans Toro, YTOGbI 3aWUTUTL
OKpy)Xallyo cpefy BIOXEHUA MalUUHbI
M YNakoBKA AOMKHbl ObiTb NOABEPrHYTbI
COOTBETCTBYHOLLEN obpaboTke ans
NOBTOPHOrO MCMONb30BaHUsA coAepXalueincs
B HeM wuHdopmaumm. [Onsa obGneryeHus
nepepaboTku KOMMNOHEHTOB, U3rOTOBIIEHHbIE
M3 CUHTETMYECKUX MaTepuanoB UMelOT
COOTBETCTBYHOLLYO MapKUPOBKY. He
6pocanTe MaWwwuHbI C ObITOBbIM Mycopom!
B cootBetcTBUM ¢ [upektuBon 2012/19 / EC
06 oTXo4ax 3NEeKTPUYECKOro U MeKTPOHHOro
o6GopyAoBaHUs Y MTPOBEPKM U HAaLLMOHaNbHOro
npaBooXxpaHUTeNbHbLIMU opraHamu,
KOoTOpble  MOFyT ObiTb  MCNONb30BaHbI
6ornee p[AOMKHbI cobupaTbCsi OTAENLHO U
noanexar COOTBeTCTBywlLWeNn obpaboTke
AN BOCCTAaHOBMIEHUSA coaepXkallercs B Hem
LeHHble BTOPUYHOIO ChIpbS.
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Originalni korisnic¢ki vodic

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupnji elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i pneumatske
strojeve, koja se najuspjesnije razvija na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i uporabi, RAIDER
su stabilni i sigurni strojevi, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo. Za
Vasu sigurnost izgradena je i odli¢na servisna mreza.

Prije pocetka uporabe ovih strojeva, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
Instrukcijama za uporabu .

Zbog Vase sigurnosti, kao i u cilju osiguranja pravilne uporabe, pazljivo procitajte
postojece upute, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbjegli nepotrebne pogreske i
incidente, vazno je da ove upute budu dostupne svim korisnicima strojevi za obuku. Ako je
stroj prodan drugoj osobi, obavezno mu uz nju dajte i “ Instrukcije za uporabu “, kako bi se
novi vlasnik upoznao s postoje¢im mjerama za sigurnost i instrukcijama za rad. Iskljucivi
predstavnik RAIDER-a je tvrtka ©’ Euromaster Import ¥ OOD, grad Sofija 1231, bul. * Lomsko
Sose “ 246, tel. 02 93.433 33,934 1010, www.raider.bg; www.euromasterbg. com; e-mail: info
@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine tvrtka posjeduje sustav upravljanja kvalitetom 1ISO
9001: 2008 s sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih,
pneumatskih i mehanickih uredaja i opce Zeljezarije. Certifikat je izdan od strane Moody
International Certification Ltd., England.

TEHNICKI PODACI

parametar .mc?rr.ma vrednost
jedinica
Model ) RD-AC17
Nominalni napon Vv 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga W 1500
Mirovanja min-' 1050
Pritisak MpA 0.8
Protok I/min 170
Rezervoar L 100
Zajamc&ena razina zvucne snage dB 94
Izmjerena razina zvuéne snage dB 92
Klasa zastite - |




50  www.raider.bg

1. Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Propusti na dane
upute mogu imati za posljedicu elektri¢ni
udar, pozar i / ili teSke ozljede. Ove upute
¢uvati na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1.1. Vase radno podrucje rada mora biti
Cisto i uredno. Nered i loSe osvijetljenje moze
doprinijeti pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte koristiti stroj u okruzenju
s povecéanom opasnosti od eksplozije, u
neposrednoj blizini zapaljive tekucine, plinova
ili prasine. Tijekom rada iskre strojeva mogu
zapaliti prasinu ili pare.

1.1.3. Drzite djecu i prolaznike dalje tijekom
rada stroja. Ako se vasa paznja preusmijeri,
mozete izgubiti kontrolu nad strojem.

1.2. Zastitite se kada radite sa strujom.

1.21. Ukljucite stroj u odgovarajuéu
uti€nicu. Ni u kojem sluéaju ukljuciti stroj u
neispravni utikac. Kada radite s elektri¢nim
strojem koji se resetira, nemojte koristiti
adaptere utikaca. Utika¢i i odgovarajuce
uti€nice smanjuju rizik od strujnog udara.

1.2.2. lzbjegavajte tjelesni kontakt s
uzemljenim cijevima, radijatorima, peé¢ima i
hladnjacima. Kada je vase tijelo uzemljeno,
rizik od strujnog udara je veci.

1.2.3. Zastitite vas stoj od kiSe i vlage.
Prodor vode u stroj povecava rizik od strujnog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabel za napajanje za
svrhu za koju je osiguran, npr. nositi stroj,
povlaéenjem ili za uti¢nicu. Drzite kabel od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova strojeva. Osteceni ili povecavaju rizik
od strujnog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
stroj samo u postrojenjima opremljenim
elektriécnim prekidacom Fi (sigurnosni
prekida¢ za iskljucenje s diferencijalnom
strujom) i curenja struje, koji se aktivira kada
DTZ ne smije biti viSe od 30 mA. Koristite
samo produzni kabel pogodan za vanjsku
uporabu. Uporaba kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

1.2.6. Ako morate koristiti stroj u vlaznoj
sredini, koriste sigurnosni prekidac¢ struje
curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidac¢ struje

curenja smanjuje se rizik od strujnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sto radite i
razumno postupajte s uredajem. Ne koristite
stroj ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili droga. Trenutak nepaznje kod
uporabe stroja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

1.3.2. Osobna zastitna odjec¢ai uvijek nosite
zastitu za oci. NoSenje stroja pogodanog za
upotrebu i aktivhost osobne zastitne opreme,
kao maska, jake cipele , zastitne kacige
ili sluha (uho spojnice), smanjuje rizik od
nesrece.

1.3.3. lzbjegavajte nenamjerno slucajno
aktiviranje stroja. Prije povezivanja, provjerite
je li prekidaé¢ u polozaju “Off’. Ako, kada
nosite stroj prstom na prekidacu, postoji
opasnost od nesrece.

1.3.4. Prije nego Sto ukljucite ureda;j,
provjerite da li ste svi uklonjeni svoje
komunalne i kljuéeve. Alati za podrsku iza
sebe ili drugi pokretni dijelovi mogu izazvati
ozljede.

1.3.5. Izbjegavajte neprirodne polozajime.
Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle,
mozete kontrolirati strojeve bolje i sigurnije
ako se nadete u neoéekivanim situacijama.

1.3.6. Ne raditi u Sirokoj odjeci ili nakitu.
Drzite kosu, odijelo i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Opusteno odijelo, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi
uredaja.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sustav za
usisavanje prasine, provjerite je povezan i
pravilno. Uporaba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema stroju.

1.4.1. Ne opterecujte strojevi. Koristite
perilicu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi
bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
strojevi koje je naveo proizvoda¢ u rasponu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat ako je prekidac¢
ostecen. Strojeve koji se ne mogu prebaciti
osigurava proizvodaé¢ je opasno i treba
popraviti.

1.4.3. Prije promjene postavki strojeva,
mijenjajuci elektricne alate i dugo vrijeme
kada se ne koristi stroj, isklju¢ite napajanje.
Ova mjera eliminira rizik od pocetka zapaljenja
stroja.

1.4.4. Strojeve €uvati izvan dohvata djece.



Rad stojem dozvoljen je samo osobama koje
znaju rukovati sa strojem, odnosno onim
osobama koje su procitale priruénik koji
dolazi uz stroj.

1.4.5. Imajte alate uz stroj. Provijerite, je li
funkcija besprijekorna, jesu li dijelovi stoja
polomljeni ili oSteceni i mogu li ti dijelovi
utjecati na znacajke stroja. Prije upotrebe
stroja, pobrinite se da se osteceni dijelovi
poprave. Mnoge nesrece se dogadaju upravo
zbog loSeg odrzavanja strojeva i opreme.

1.4.6. Strojevima, priborom i radnim
alatom, itd, treba rukovati u skladu s uputama
proizvodaca. U skladu s ovim uputama i
specifi€nim uvjetima rada izvrSe se sve radne
operacije. Upotreba strojeva osim propisanih
namjena moze voditi u nesrecama.

1.4.7. Informacije emitiraju razinu buke i
vibracija.

Buka ogranic¢enje prema EN 61029.

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad s prigusivac¢ima!

Punu vrijednost vibracija (vektorski zbroj
tri pravca) je izracunat prema EN 61029:

Iznos vibracije generirane:

AH = 5:16 m / s2, Nesigurnost K = 1,5 m
| s2.

Razina vibracija generirana se odreduje
sukladno proceduri definiranom u EN
61029 u, i moze se koristiti za usporedbu s
drugim strojevima. Takoder je pogodan za
preliminarnu procjenu ukazuje opterecenja
vibracije. Taj nivo vibracija generiran je
predstavnik najéesSéih primjena stroja.
Medutim, ako stroj se koristi za druge
aktivnosti, rad s drugim instrumentima ili ako
ne odrzavaju dobro, kao Sto je propisano,
razina vibracija generiranih moze se
promijeniti. To bi moglo znac¢ajno povecati
agregatna opterecenja vibracija u procesu.
Za tocnu procjenu vibracija opterecenja
treba uzeti u obzir razdoblja kada je stroj
iskljucen i radi, ali i kada se koristi. Ovo bi
moglo znacajno smanjiti ukupna opterecenja
vibracije.

2. Posebne sigurnosne upute

* Upozorenje! Kompresor se moze koristiti
samo u odgovaraju¢im podrucjima (s dobrom
ventilacijom i temperaturi od +5 ° C do +40 °
C).

* Preporuc¢a se koristiti kompresor s
maksimalnom servisa od 70 posto za jedan
sat pod punim opterecenjem za ispravno

RAIDERY:
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funkcioniranje proizvoda za duzi vremenski
period.

* Provjerite je li spremnik potpune
dekompresije prije odnosa sa spremnikom za
odvrnuti.

e Zabranjeno je da se rupe i varenje, ili
namjerno ometaju integritet spremnika
komprimiranog zraka.

* Ne vrsi nikakve radnje na kompresor bez
da ga prvo iskljucite.

* Nemojte izravno vodotoka na kompresoru
ili zapaljivih tekucina.

* Ne postavljajte zapaljive predmete u
blizini kompresora.

* Podesite regulator tlaka na poziciju “0”
(isklju€ivanje = OFF) tijekom duge pauze ili

praznika.

* Ne usmjerava protok zraka na ljude i
Zivotinje.

e Ne transportiraju tlak kompresora
cisterna.

* Napomena: Neki dijelovi kompresora,
glava motora i napajanje cijevi moze doseci
visoke temperature. Nemojte dodirivati te
dijelove, da bi se izbjeglo opekline.

* Prijevoz kompresor, podizuéi
pomocu posebne rucice.

* Djeca i zivotinje treba udaljiti iz oblasti
rada stroja.

* Ako koristite kompresor da boja u spreju:

a) Ne raditi u zatvorenim prostorima ili u
blizini otvorenog plamena.

b) osigurati da sredina u kojoj se ovija rad
sa strojem ima ventilaciju.

c) stitite nos i usta sa specijalnom maskom.

* Nemojte koristiti kompresor, elektri¢ni

ga ili

kabel ili utika¢ ostecen. Uzmite stroj za
ovlastenog servisa podrske da ih zamijene s
originalom.

* Kada je kompresor na povrsini iznad
poda, on mora biti osiguran kako bi se
sprije¢io pad kompresora tijekom rada.

* Ne ostavljate nikakve predmete u svojim
rukama da sprijece fizicke ozljede ili oStecenja
kompresora.

* Ne usmjeravajte kompresor protiv osobe,
predmeta ili Zivotinja ,sprijecite ozbiljnu Stetu.

* Ako kompresor nije viSe u upotrebi,
iskljucite ga.

* Provjerite jesu li crijeva koja se koriste za
komprimirani zrak i prikladna za maksimalni
tlak koji odgovara tlaku kompresora. Ne
pokusavajte popraviti crijevo, ako je oSteceno.
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3. UPOTREBA

Samo za kuénu upotrebu!

Informacije ¢ete na¢i u ovom priruéniku
koji je napisan kao pomo¢ operatera u
upotrebi i odrzavanju kompresora.

Instalacija

Nakon uklanjanja kompresora iz svog
pakiranja i provjere da je u odlicnom stanju i
bez Stete nastale za vrijeme prijevoza, morate
ucinite sljede¢e: Ako jo$ niste instalirali,
ubacite noge i gumene kotace spremnika
sukladno uputama . Postavite kompresor na
ravnu povrsinu ili maksimalno 10 ° padini,
u dobro ventiliranom mjestu, zastiéen od
vremenskih prilika, a ne u eksplozivhom
okruzenju. Ako je povrsina skoro ravna i
uvjerite se da se kompresor ne pomice kada
se stavi u pogon. Ako je povrsina na brodu
ili na polici , samo provjerite da li kompresor
ne¢e pasti, osigurati pravilno skladisStenje
kompresora. Za pravilnu ventilaciju i
ucinkovito hladenje kompresora je vazno da
se nalazi najmanje 100 cm od zida.

Uvjerite se da se kompresor transportira
na pravi nacin, ne okrenuti glavu i ne podigne
s konopcima i kukama.

Pocetak

*Provjerite odgovarali strujninapon onome
koji je prikazan na reSo sa specifikacijama i
tolerancijama koje moraju biti od 5 posto .

* Pritisnite gumb koji se nalazi na vrhu u
polozaju “ 0 “, ovisno o tipu regulatora tlaka
montiranim na uredaju .

¢ Umetnite utika¢ i pokrenite kompresor
preko kljuca i regulatora tlaka u polozaj “ 1 “.
Kompresor je potpuno automatski .

Regulator tlaka ¢e zaustaviti kompresor
kada je dostigao vrhunac i da ¢ée ponovno
pokrenuti kada tlak padne ispod minimalne
vrijednosti .

Tipi€no , pritisak razlika je otprilike 2Bari
| 29Psi izmedu maksimalne i minimalne
vrijednosti . Primjerice - kompresor ¢e se
zaustaviti kada dode do 8 bara (116 PSI) ( ovo
je maksimalni radni tlak ) i da ¢e automatski
poceti raditi kada se spremnik tlak se
smanjuje na 87 6bar ( PSl) .

Snaga motora i shaga cijevi moze doseci
visoke temperature . Nemojte dodirivati te
dijelove , kako bi izbjegli opekline .

Postavite operativni tlak, nema potrebe
da stalno koristiti maksimalni radni tlak.

Tipicno, pneumatski alati zahtijevaju manji
pritisak. Sto se tice kompresora isporuéuje
se s ventilom za smanjenje tlaka potrebno je
pravilno podesiti operativni tlak.

Mozete podesiti operativni tlak koristeci
rotacijski kotaci¢ na regulacijskom ventilu.

* Okretanjem u smjeru kazaljke, pritisak ¢e
biti povecéan.

* zakretanjem smjeru kazaljke na satu,
pritisak ¢e biti smanjen.

Kompresor ima manometar i dvije tocke za
povezivanje crijeva zraka:

Skup tlak =zaista na manometru na
regulacionom ventilu.

4. Odrzavanje

Provjerite je li utika¢ uklonjen iz mreze pri
obavljanju odrzavanja rada na motoru.

Strojevi su dizajnirani da rade tijekom
duzeg vremenskog razdoblja s minimalnim
odrzavanjem. Dobar posao na stroju za
duzi vremenski period ovisi o pravilnom
odrzavanju i redovitom ¢iS¢éenja. Prije
nego S§to se uciniti, svaka intervencija na
kompresoru, molimo provijerite je li:

* Opéi linija prekidac¢ postavljen na “0”.

* Regulator tlaka je postavljen na “0”.

* Zrak je spremnik potpuno dekompresije.

5 .. Smetnje

Ako stroj ne moze pravilno funkcionirati,
broj mogucih uzroka i odgovarajucih rjeSenja
su dati u nastavku:

Gubitak zraka:

* moze biti izazvan losim brtvljenje veze.31

* Provjerite sve veze, Ciste¢i ih vodom i
sapunom.

Kompresor radi, ali nije komprimiran

e moze biti izazvan ventila (C-C2) ili
raspadom brtvom (B1-B2).

* Zamijenite oSteceni dio.

Kompresor ne pocinje s radom kako treba:

* Ako kompresor pocinje teSko, provjerite:

 je li napon odgovara specifikaciji ploce
on

¢ je je uporaba elektri¢ne produzne kablove
s utiCnicom ili neispravne duljine.

¢ je li radna sredina suviSe hladno (ispod
0°C).

* je li opskrba elektricnom energijom
(ako je utika¢ pravilno povezan, magnetno-
toplinski osigura¢ nije slomljen).

Kompresor se ne iskljucuje:



Ako se kompresor ne iskljucuje kada
se dostigne maksimalni pritisak vjerojatno
ventil spremnika nije ispravan. Potreba da se
obratite najblizem ovlas§tenom servisu Rider.

6. Odrzavanje i popravak.

Popravak i odrzavanje treba provesti
kvalificirani tehnicar ili ovlasteni servis.

7. Ciséenje

Redovito Cistite okvir stroja mekom krpom,
najbolje nakon svake uporabe. Drzite otvore
bez prasine i prljavstine.

Ako se ne uklanja prljavstina, koristite
meku krpu navlazenu u sapunici. Nikada
nemojte koristiti otapala poput benzina,
alkohola, amonijaka, voda, itd.

Ova otapala mogu ostetiti plasticne
dijelove.

8. Podmazivanje

Preporu¢éa se rastaviti usisni filter

svakih 50 sati i ocistite ga ispuhivanjem s
komprimiranim zrakom.

Preporu¢éa se zamjena filtra najmanje
jednom godiSnje, ako kompresor radi u
Cistijem okoliSu i ¢eS¢e ako kompresor radi
u okruzenju u kome prasnjav. Kompresor
kondenzira vodu koja se sakuplja u
spremniku.

Neophodno je da izvlac¢i vodu iz spremnika
bar jednom tjedno.Tova ga otvaranjem
mozgova utika¢ u spremniku. Pazi, ne treba
postojati tlak zraka u boci, jer voda moze
biti pod pritiskom. Preporu¢eni maksimalni
pritisak. 1-2 bara.

9. Za zastitu okolisa.

U pogledu zastite okoliSa strojeva, pribora
i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu uporabu sadrzane u ovim
materijalima. Da bi se olakSale komponente
recikliranja proizvoda od sinteti¢kih materijala
sukladno tim oznakama. Ne bacajte strojeve u
smece! Prema Direktivi 2012/19 / EC na kraju
zivotnog vijeka elektricnih i elektronickih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog prava

AR
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i strojeve koji se ne mogu koristiti, to se
mora sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vrijedne sekundarne sirovine.
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Parts List of Air Compressor RD-AC17
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Exploded drawing of Air Compressor RD-AC17
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
AIR COMPRESSOR RAIDER RD-AC17
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT,
Ye TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUTE
CTaHAgapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 1012-1:2010
EN 12100:2010
EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 60034-1:2010 E

LwA: 94dB(A)

OMASTER

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
YTO A@HHOE n3aenMe CoOTBETCTBYET CreayoLLIMM
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUAMNbHIOTb
3aaBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLYMOBLLae
HacTynHum ctaHgapTam | Hopmatusam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpoTUTIa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa oaroBOPHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COIMAacHOCT CO CNefHnTe
cTaHgapav v perynatusu:

U LTD.
EN 61000-6-1:2007 tmport - Es’;'ﬁ’:’:tw
EN 61000-6-3:2007/A1:2011 Buigare, bivd.
32 28 o ,
EN 61000-3-2:2014 s 7350 2 804 07 22 %{/ 6/é”V

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 29, 2023

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Komnpecop
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-AC17

€ NPoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe OANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT n Ha CbBeta ot 17 mau 2006 rogmHa OTHOCHO
MaLUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponelickusa MapnameHT u Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesIcCTBaTa Ha AbPXaBUTe YNEeHKU 3a NpefocTaBsiHe HA nasapa
Ha eneKTPUYecku CbOpbXKEeHUs, NpeAHa3Ha4YeHn 3a U3Non3BaHe B ONpeAeneHn rpaHvuumM Ha
HanpexeHUeTo

2000/14/EC Ha EBponenckus napnamMeHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe Ha

3aKoHogaTernicTBaTa Ha AbpXaBUTe-Y4NeHKM BbB Bpb3ka C LIYMOBUTE €MUCUM Ha
CbOpbXeHUsA, npeAHa3HavYeHn 3a ynotpeba U3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN I1ISO 3744:2010.

M3mepeHo HMBO HO 3ByKkOBa MoLwjHocT: 92 dB(A)

FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT LwA: 94 dB(A)

HoTtudmumpan opran 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

Westendstrae 199

U OTroBapsi Ha UBUCKBAHUATA Ha cCrnegHUTe CTaHOapPTU:

EN 1012-1:2010
EN 12100:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009

EN 60034-1:2010

EN 61000-6-1:2007 EB U EP
EN 61000-6-3:2007/A1:2011

EN 61000-3-2:2014 umn : EKC HDPT'

J(IL o

ﬂb‘—*

Msicto n nata Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHg meHun
29 oktomBpM 2023 r KpaCVIMMp MeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: AIR COMPRESSOR
Trademark: RAIDER
Model: RD-AC17

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use out doors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 92 dB(A)

Guaranteed sound power level LwA: 94 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraBe 199

and fulfils requirements of the following standards:

EN 1012-1:2010
EN 12100:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009 L
EN 60034-1:2010 EUROMASTER
EN 61000-6-1:2007 Export LTD

EN 61000-6-3:2007/A1:2011 Buigarie, Sofia 1231

EN 61000-3-2:2014 sko shosee
2‘::”:359 2934 07 22

%( /(e /‘é >
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 29, 2023 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Compresor
Trademark: RAIDER
Model: RD-AC17

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exter ior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN 1ISO 3744:2010 standa rd.

Masurat nivelul de putere acustica: 92 dB (A)

Garantat nivelul de putere acustica LWA: 94 dB (A)

Organism notificat: : 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 1012-1:2010

EN 12100:2010 EUﬁéﬁASTE.DR

EN 60204-1:2006+A1:2009
- ort LTD.

EN 60034-1:2010 import Mi’;ﬁuw

EN 61000-6-1:2007 Buiga T ehosse biv:

EN 61000-6-3:2007/A1:2011 248 Lo 2934 07 22

tax: +359

%/:;( /e /é o
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 29, 2023 Krasimir Petkov

EN 61000-3-2:2014
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FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU 61

MalunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyvpaHy 1 npon3se-
[IeHM CcbrnacHo aeitctBalyumte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatus-
H1 IOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKM M3NCKBAHMSA
3a 6e30nacHoCT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA TAPAHLIUA:
TwproBckata rapaHuus, kosto “Espomactep Vmnopt-Ekcnopt”
OOf paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
crnegga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKW €NEKTPOUHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBM MalLLy-
Hu oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (pU3M4ECKM NILA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLa 3a pUANYECKN NULIA 3@ eNEKTPOUHCTPYMEHTH OT Cce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a (DU3NYECKA NULA 3@ UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKN ML 33 MHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 MeceUa 3a HM3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLMHM OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 MeceLja 3a IOpUANYECKM NMLA 32 BCUYKM HEH3NHOBY MaLLMHM
ot cepuuTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelia 3a (PU3NYECKM NULA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra30BY 1 A13eNoBM kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 Mecelja 3a OpUAMYECKV NULA 38 BCUYKI KDUKOBE, PbYHI MaLL-
HW, ra30BM W i3enoBm kanopudepu ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuns e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiOHHA KapTa NMOMbITHEHa NPaBMITHO B MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MalLnHaTa ¥ dnckaneH kacos BoH unu dakTypa. MapaHuMoHHaTa
kapTa TpsibBa fa Cbabpka MOJEN, CEpUeH HOMeEp, UMe Mopnuc
W neyar Ha Tbproeeua npogan malunHata, noanuc OT CcTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha
nokynkata. HemombnHeHN Wnu NOANpaBeHN rapaHLMOHHN Kap-
T ca HeanuaHW. MawwmnuTe Tpsi6Ba ga ce u3nonasar camo no
npeaHasHayeHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSATa 3a ynoTpeda.
3a fia ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e He0bX0AMMO KieHTa
[ia ce 3anosHae aobpe ¢ MHCTPyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MalunHa-
Ta, NpaBunaTa 3a 6e30nacHoCT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
11 NpeAHa3HayeHve.

MaluvHaTa nanckea NepyoanyHO MOYMCTBaHe M MOAXOAALA NoA-
JpbXKa.

FAPAHLMATA HE NOKPUBA:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME HA MalLMHaTa;

- 4aCTI 1 KOHCYMaTMBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, NMPUYMHE-
HO OT MON3BAHETO KaTO HanpyUMep: TPEC M Macro, YeTk, BOZaUM,
OMOPHY POIKYA, TAMMOHH, 'YMEH! MaHLLUOHM, 33[JBIKBALLI PEMbLM,
CMMpaYku, MbBKaB Bar C XM, narepu, ceMepuHru, 6yTano ¢ yaap-
HUK Ha TaKepu 1 ap.;

- JOMbIHUTENHN aKCecoapn W KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYWHUK, KyTuW, CBPEANIA, AUCKOBE 3a PSA3aHe, CeKaun HOXOBE,
BEPUIA, LUKYPKM, OTPAHUYMTENM, MOMMp-LUaibu, naTpOHHNLM (3aX-
BaTV M AbpXayy Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa i
camarta Kopaa 3a Kocauku 1 p.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3anarnuTernHa CBeLLy;

- HACTpoViKa Ha pexuMa Ha paborTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKY NMPEANA3UTENM U KDYLLIKY;

- MEXaHI4HM MOBPEV Ha KOPMYCa 11 BCUUKM BBHLUHYM €TIEMEHTI Ha
W30EneTo, BKIIOUUTENHO [IEKOPATUBHM;

- MPEANa3NTeNk 3a 04, NPEANIA3NTENN 38 PEXELLW NHCTPYMEHTH,
ryMMPaHU NAI04M, 3aKOM4anku, NMHeanu u ap.;

- 3axpaHBaLl} kaben u wwencer;

- UANOCTHUTE NOBPESM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT MPUPOA-
HU BefCTBYUS, KaTO MOXapy, HABOAHEHWS, 3eMETPEeCceHns v ap.;

OTMNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “Espomactep W/E” OO He e 0TroBopHa 3a NoBpeay npu-
YMHEHM OT TPETM Nuua, kato ,EnekTpocHabanTenHm apyxecrsa’,
MoBPE/Y OT BLHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHOapTHM
3aXpaHBaLLV HaMpPEXeHs 1 MMa NPaBoTo Aa OTKaXKe rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (MM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha 13aenue-
TO C TO3 MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH MW NNCBALL MHAETUDMKALMOHEH ETUKET Ha MaLLMHATa;
- NOBPEAN BB3HUKHANW NPW TPAHCTIOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue
W MOHTaX Ha MalLnHaTa,

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBIU3HA HaMeca B HeYMbIl-
HoMolLeHa cepBu3Ha Gasa;

- NIOBPEM, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CRIECTBIE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcrnoaTaLyst) Ha MalLnHa-
Ta OT CTpaHa Ha KIneHTa unu Tpetu nuua;

- NIOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MaluMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH NperopbyaHaTa 0T NPoU3BOANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT W ap.);
- NOBPEAN, NPUYNHEHN OT NONafaHe Ha BbHLUHY TeMna B MallMHaTa;
- NoBpeau, NPUYMHEHN B CrIEACTBUE Ha HeGpexHo GopaBeHe C
MalLuHaTa;

- OBPEAV NPUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3aaylleH hUnTbp unu cur-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPY HEMpaBUMHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3VH/ABYTAKTOBO Macmo,
BOZELL0 A0 6riokMpaHe Ha fsuraTens

-1I0Bpe/a B CEACTBUE HEMPaBUIHO NOCTABEH UMK HE3aTOYEH pe-
KELL| MHCTPYMEHT,;

- MoBpefia Ha pefykTopHaTa kyTus (npenaekata), NpuunHeHa ot
HepocTaTbyHo A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cbluarta

UnW MeXaHYEeH yaap no 3aAsikBaLlara oc.

- I0Bpe/a Ha poTop 1N CTaTop, U3pa3sBalLa Ce B CrienBaHe Mex-
1y TSX, CNIeACTBUE Ha CTONABaHe Ha M30NaLMnTE, MPUUMHEHO OT
MPOABIVKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- 1oBPeAa Ha poTop Wn CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Uin
HapylLeHa BEHTUNaLus, 13passisallia ce B NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha
KONeKTopa unu HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTat oT npefosupa-
He Ha KONM4eCTBOTO Macno B [BYTaKTOBaTa CMeC.

- NANCa Ha Macro 3a pexellara Bepura U HesaTodeHa (uaxa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;

- NANCBAT 3alLTHA [UCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTU KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasun-
Ha excnnoarauus;

- 3axpaHBalLMST kaben Ha WHCTPYMeHTa e YAbMkaBaH Ui Noa-
MEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefara e npu4nMHeHa Ot NpeToBapBaHe Uni Nnunca Ha BEHTU-
nauys, He[OCTaTbYHO MMM HEMPaBUMHO CMa3BaHe Ha ABUXeLUTE
e KOMMOHEHTI Ha 13[enveTo;

- U3HOCBaHe 1nu BriokupaHy narepy nopaan npetoBapeatxe, npo-
AbmkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot briokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;
-~ pa3buTO LUNOHKOBO WrN Pe3GOBO ChbeANHEHNE;

- MOBpe/ia B €M.KM0Y UMK eNEKTPOHHO yNpaBrneHme NpuynHera ot
npax unu c4yneaxe;

- MoBpe/ieHa PeayKTopHa KyTus (rnaBa) MPUYMHEHO OT 3aCTONops-
BaLLa MEXaHU3bM,

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v uuNUHOBLP B
peaynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbMKUTENHa paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v LUnMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapsa-
He, NPOABITKUTENHA paboTa unu npax;
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- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Komeno 1 cnupayka (MPOMEHEH LiBSIT)
— [ibimkm ce Ha paboTa ¢ 6rokmpaHa cnupavka;

- CNyKBaHWs N0 Kopryca, MPUYMHEH OT HENPaBUMEH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOW, UTUHTY 1 NOAOGHN;

- NIANCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MH-
CTPYMeHTa 1 Ca NpeiHa3Ha4eHu 3a 0cUrypsisaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 1 npaBuUmHa ekcnnoaTauns;

- Ha BCUYKM BOAHYW nomnn (6e3 notonsiemute) 1 xugpodopy Tpsib-
Ba Aa GbJe MOHTMPaH Bb3BpaTeH KnanaH Ha BXOAALLMA OTBOP.
MMpu xugpodopute NepuoanyHo ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTamnHns KoHTeHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuLmMTe
1.5 -2 bar).

BHUMAHUE! Xuapocopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctat He
13KIIoYBaT aBTOMATUYHO NpY nnca Ha Boaal

- NoBpefia npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boa, KosiTo ce
13pa3siea B [edopMaLns Ha YNTbTHEHUATA 11 KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHata yacr.

- NOBPEAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPerpsBaxe;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha MpUeTU B CepBM3a MaLLMHKM € B
pamkuTe Ha eauH Mecel,

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHY, He MOTbPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM eANH MeceL| Cref 3akOHHIUS CPOK 3@ PEMOHT!

ToproBckata rapaHuus 3a 6atepu v 3apsigHu YCTPOCTBA, KOSITO
“Espomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[] faBsa 3a Teputopusta Ha
Peny6bnuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceua 3a GatepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOACTBO OT CEpUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a BaTepusiTa ¥ 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

TapaHLMOHHUST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe.
l"apaHumsiTa NoKpuBa BCUYKN JedhekT, Bb3HUKHANM npu npasun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusiTa 11 3apsiBHOTO YCTPOICTBO, CboGpasHo
VHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO[
ocurypsiBa rapaHLys, npunoxima npu n3bpoexuTe no-gony yeno-
BUsl, 4pe3 GeannaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedhekTh Ha NpodyKTa, 3a
KOWUTO B paMKuTe Ha rapaHLIMOHHUS CPOK MOXe fia Ce [oKaxe, Ye
ce AbiKaT Ha AedheKTn B MaTepuana unu npy NpouBoACTBOTO.
TbproBekata rapaHLys e BanuaHa npu NpesocTaBsHe Ha rapa-
LiMOHHaTa KapTa Ha MalLnHaTa, MombHeHa NpaBiiHo B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha npofykTa 1 c1ckaneH kacos 6oH Ui chakTypa.
lapaHLVoHHaTa kapTa TpsbBa fa Cbabpxa MoAen 1 CepueH Ho-
Mep Ha akymyrnaTopHata MalliHa, OKOMMnekToBaHa ¢ batepus u
3apsIHO YCTPOIACTBO, Me, NOAMNC W NeYaT Ha TbproseLa npoaarn
KOMNMeKTa akymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NOANKC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUs M JaTtaTa
Ha nokynkara.

lapaHLusiTa He nokpuBea:

- U3HOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKpUTWE Ha GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM NPY TPAHCMOPT, MeXaHWyHW noBpeau /Ha
KOPMyCa 1 BCUYKM BBHLUHM €NEMEHTN Ha

BaTepusTa W 3apsipHOTO, BKIKYUTENHO EKOPaTUBHI/, NPy ApyriA
BbHLUHY Bb3AENCTBUS 1 NPUpOAHM GEACTBUS KaTo NoXapy, HaBoA-
HEHMS, 3eMeTPeceHus:;

- AecheKT OT aMopTI3aLMsl, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3xabsiBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusTa M 3apspHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B
cnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KoM-
nrnekTa akyMynatopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U MOMbIHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe UM NUNCa Ha eTukeTa Ha

npou3BoauTens BbpXy 6atepusTta v 3apsigHoTO

YCTPOICTBO;

- BCMYKM Crnyvan Ha nospeau, NMpUYMHEHW OT HempasuiiHa yno-
Tpeba (HecnaseaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoaTaLs), uanyckaHe,
yAap, 3anvBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpekHO GopaseHe, U B Cryyan, ye
BCUYK KneTki B 6aTepusita ca M3TOLLEHN NOA KPUTUYHIS MUHU-
MyM;

- 3apexiaHe C HeopuUrHanHu 3apsiaHu YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLy-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € YAbIIKaBaH Uk NOAMEHSIH
OT KfIMeHTa, Unn apyri BbHLUHW B‘b3[J,eI7ICTBI/IS| B NpOTMBOpEUIE C
M3ICKBAHWSITA Ha MPOU3BOAWTENS;

- KoraTo e NnpaBeH ONUT 3a PEMOHT, MOHTaX, JEMOHTaX, MOANTU-
kauusa ot n0Tpe6|/|Ter|S| WM MPOMEHM OT HEYMbIIHOMOLLEHU nuua
unm upmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6atepusTa u 3apsAHOTO YCTPOICTBO He Mo
npenHasHayeHve;

- MOBPESV MPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NON3BaHETO U CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusTa /unu 3apsaHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH npe-
nopbYaHaTa oT NPoU3BOANUTENS (BNAXHOCT, TEMNEepaTypa, BEHTU-
nausl, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM Y/apu, rPbMOTEBILY, HABOAHEHWS, MOXapu, ApyriA
BBHLUHNA B'b3p,el7ICTBI/IS|;

- npu pa6oTa ¢ HeCTaHfapTHa 3axpaHBalla Mpexa u ¢ Apyru He-
NOAXOASLLM UNN HECTAHAAPTHI YCTPOIICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha MpuUeTV B cepBu3a Gatepum U 3a-
PSIAHM YCTPOIICTBA € B paMKIUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efH Mecell,
Criefl KOWTO CepBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CNyyaid, Ye He ca
NOTBPCEHM.

3aKoHoBaTa rapaHLyst e CbracHo uanckeanusTa Ha 3311 1 3akoH
3a NpefocTaBsiHe Ha LGpoBO ChAbpxaHue 1 Liudposi ycryru 1
3a npogax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPEOH-
TensT MMa NpaBHyW CPEACTBA 3a 3alLLyTa CpeLLy NpofaBaya, Kouto
He Ca CBbP3aHy C pa3xoaM 3a HEro, kaTo TbProBekaTta rapaHLms He
3acsira Teav CPeACTBa 3a 3alyuta Ha notpebuTens;

HesaBucuMo OT ThbproBckaTa rapaHLyus npoaaBaybT oTroBaps 3a
nmncara Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ AOroBo-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsiHe Ha LMdPOBO ChAbpXaHMe U LipoBY yCryri 1 3a
npoaax6a Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cToKuTE He OTrOBapsT Ha WHAMBWAyanHUTE
M3ICKBAHWS 33 CbOTBETCTBME C [JOTOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE M3N-
CKBaHWS 38 CbOTBETCTBME U HA U3UCKBAHWSATA 33 MOHTUPaHE U
VHCTanupaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT MMa npaso:

1. fia npeasiBv peknamalys, kaTo roucka oT npofiasaqa fia npuBe-
e cToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. ja oMy NPONOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa passanu oroopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa ubepe
Mexay PEMOHT MNM 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa Ce Okaxe
HEBB3MOXHO UK 61 JOBENO 10 HEMPOMOPLIMOHAMHO rofemi pas-
X0AM 32 npojaBaya, kato ce B3emaT npeABiA BCUuku obeTosTen-
CTBA KbM KOHKDETHUS Clyyaid, BKIKYUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KosiTo 61 Mana cTokaTa, ako HAMalle Nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HeCOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ala Bbfle NPeaocTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a
3awyra Ha notpebutens 6es aHauMTenHo HeyaobCTBO 3a MoTpe-
butens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeAe CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTLT W 3aMsiHaTa Ca HEeBL3MOXHYM UK ako Buxa
[I0BENM 10 HEMPOMOPLIMOHAMNHO rofiemMy pa3xoay 3a Hero, kaTo ce
B3eMar npeaBua BCUYKA 06CTOSTENCTBA, BKIIOYATENHO TE3N Mo
an.2,1.1u2.



(4) MoTpebutensT MMa NpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa U f1a pa3Banv J0rosopa 3a npogaxba B creaHunTe criyyau:

1. NpofaBaybT He € M3BBPLLMM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa Cb-

rMacHo yun. 34, an. 11 2 unm, Korato e NPUNoXMMO, He € U3BBLPLUMI
PEMOHT UM 3aMsiHa CbrnacHo Yn. 34, an. 3 v an. 4 unu npofjaBaybT €
0Tka3an fa npuBese CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMAcHo an. 3;
2. NOsiBM Ce HECHOTBETCTBYE BLMPEKM NpeanpueTuTe oT npofasaya
AeNCTBUS 3a NPUBEX/AaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE; NPU HECHOT-
BETCTBME Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba u Ha CTok, Cbabpia-
LUV LchpOBM enemMeHTH, MpoAaBaYbT MMa Npaso Aa Hanpasy BTOPH
OMWT 3a NMpUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha CPpo-
ka Ha rapaHumsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OrpaBfaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa N pasBansHe Ha [OroBOpa 3a
npopaxba,

4. npoaaBaybT € 3asBuN UK OT 0BCTOSTENCTBATA € SICHO, Ye Mpo-
AaBaybT HAMA fja NpyBEAE CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PasyMeH Cpok
1nm 6e3 3HauMTENHO HeynoBCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3sanu [fOroBOpa, ako HECHOT-
BETCTBUETO € He3HaUMTENHO. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa anu
HECBOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT MpofaBaya.

(6) MoTpebutensT nma npaBo Aa OTKaxe NnalyaHeTo Ha ocTaBa-
Lya 4acT OT LieHaTa UnM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAABaYbLT He
W3MbIHM CBOUTE 3a[bIKEHNs 3a MPUBEXAAHe Ha cTokaTa B CbOT-
BETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT UnM 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBa Be3-
NnaTHO B pamKUTE Ha pasymMeH CPOK, CYUTAHO OT YBE[OMSBAHETO
Ha npojasaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W 63 3Ha-
uuTenHo HeynobeTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LiefTa, 3a KosiTo ca bunm Heobxoaumn Ha
notpeburens.

(2) 3a CTOKM, pasnnyHK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LM(POBK €NnemeH-
TI, PEMOHTBT UMM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE ce M3BbpLUBa Ge3nnaTHo B
paMKuTe Ha e[iMH MeceLl, CHUTaHO OT yBeOMABAHETO Ha NpoaaBaya
oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6E3 3HAUUTENHO Heynob-
CTBO 3a notpebutens, kato ce B3emaT NpeaBuA ecTeCcTBOTO Ha
CTOKWTE U LieNTa, 3a KosiTo ca 61 Heobxoanmm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsBA Ype3 PEMOHT 1nu 3a-
MsiHa Ha CTOKWUTe, NoTpebuTeNnsT NpeaocTaBs CTOKUTE HA Pasmnono-
XeHWe Ha npopaeava. Mpu 3amsiHa Ha CTOkWTe MpopaBaybT B3ema
3aMeHeHTe CTokv 06paTHO OT NOTPebMUTENs 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BBPLUBAHETO Ha PEMOHT U31CKBA [JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO ca 61NN MHCTanMpaHn CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Npeau Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBMETO, UMK KOraTo Teaun
CTOKM TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHM, 3abiKEHNETO Ha NpofaBava
12 PEMOHTMPA UNK [1a 3aMeH CTOKUTE BKIKOYBA IEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO HE CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBalLy-
Te CTOKV UM Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NOEMaHe Ha pasxoauTe
3a IEMOHTMPaHe 1 MHCTanupaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMmkM 3annaLlaHe 3a obuvaiiHaTa ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKV 3a BPEMeTO Npeau TsXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LeHaTa e NponopUMOHANHO Ha pasnu-
kaTa Mexgdy CTOMHOCTTa Ha MomyyeHuTe OT MoTpedbuTens CToku u
CTOVHOCTTa, KOsiTO G1Xa WManu CTOkUTe, ako HsMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo CY [a passanu o-
roBOpa Ype3 3asiBrieHre A0 MPpoAaBava, ¢ KoeTo o yBefomsiBa 3a
peLLeHIeTO Cit Aa pa3Bani 40roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCcbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSKOW OT CTOKUTE,
[0CTaBeHM CbracHo [0roBopa 3a npoaax6a, v e HanuLe OcHoBa-
Hue 3a pa3BansHe Ha AOroBopa Cbrmacko un. 33, notpebutenst
1IMa NpaBo A1a pa3sanu AoroBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHNE
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Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO M MO OTHOLUEHME Ha
BCUYKM [IPYTU CTOKM, KOUTO € NpuaoGun 3aefHo Cbe CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO Aa ce o4akBa, 4Ye notpebu-
TENAT LLie Ce Cbracy Aa 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutensT passanu forosopa 3a npofaxba uausno
WK YaCTMYHO CaMO MO OTHOLLEHWE HA HSKOM OT [JOCTaBEeHUTe Cb-
rMacHo AoroBopa 3a npopaxba CToku, NoTpebuTenaT Bpblla Tesun
CTOKV Ha npoaaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He No-KbCHO OT
14 oHW, cuuTaHo OT AaTara, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBenoMun
npopaBaya 3a pelleHneTo c1 Aa pa3sani [orosopa 3a npopaxba.
KpaliHusT cpok ce cMsiTa 3a CnaseH, ako MoTpebuTensT e BbpHarn
WIN M3NpaTUn cTokuTe 06paTHO Ha Npofasaya Mpean 3TMYaHeTo
Ha 14-gHeBHWS CpoK. Beuuky pasxoau 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
ekcneavpaHxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha NpoAasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSBA Ha NOTpebUTENS 3annateHaTa LieHa
3a CTOKUTE Crief TAXHOTO NoMy4YaBaHe Urn Npy NpeaCcTaBsiHe Ha Ao-
ka3aTencTeo OT NMOTpeduTeNs 3a TAXHOTO M3NpallaHe Ha NpoaaBa-
ya. MpopaBaybT e AbXeH Aa Bb3CTAHOBY MOMy4YeHUTE CyMu, KaTto
13M0N3Ba ChLLOTO NAATEXHO CPEACTBO, U3MON3BaHo oT noTpebute-
NS Npy MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLys, OCBEH ako noTpebuTensr e
13pa3nn U3PUYHOTO CY Cbriiacue 3a W3nonasaHe Ha Apyro nnatex-
HO CPEeACTBO W MY YCMOBKE Ye TOBA He € CBBbP3aHO C Pasxoau 3a
notpebutens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv Mo TO3un
pasgen, kakTo crefga:

1. 3 CTOKM, Pa3nin4HIN OT CTOKM, ChAbPXKALLYM LiNcHPOBY ENemMeHTH, B
CPOK A0 /1BE FOANHN, CYMTAHO OT [JOCTABAHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKW, ChbpXaLLy LPOBI enemMeHTH, KoraTo [OroBOPbT
3a npopaxba npeasikaa eAHOKPaTHO MPedocTaBsHe Ha LipoBo
CbAibpXaH1e unn Ludposa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBA fjanu He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKN Ha (huanyecknTe unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABAHETO
Ha cTokata W MpefoCTaBSHETO Ha LM(POBOTO CbAbpXKaHWe U
LdposaTa ycnyra unu B pamMKkiTe Ha nepuofa oT Bpeme, NocoyeH
B un. 31, an. 1 v 2, 6e3 aa ce Bb3NpensTCTBa NpUNaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKW, ChbPXaLL/ LPOBI eNneMeHTH, KOraTo [JOroBOPBT
3a npopaxba npenBuKaa HEMpeKbCHATO MpefocTaBsHe Ha Ln-
hpoBO CbAbPXKaHWe unu Ludposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog
OT Bpeme, He3aB1CUMO OT TOBA fjan HECbOTBETCTBIUETO CE AbIHKN
Ha chuanyecknTe U LcpoBUTE ENEMEHTI Ha CToKaTa, B CPOK 0
[1BE rO/IHM, CYMTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKbCHATO MPeAoCTaBsHe Ha LM(POBOTO ChAbPXKaHKe U
Lmdposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXalLy LM(POBM ENemMeHTH, KoraTo AOroBOpbLT
3a npopaxba npeasuxkaa HeNpekbCHATO NpeAocTaBsHe Ha Lindpo-
BO CbbpXaHue 1Unu LudpoBa ycrnyra 3a Nepuog, No-AbTbr OT ABe
FOANHM, N HECLOTBETCTBUETO Ce Ab/DKM Ha LNPOBUTE eneMeHTH
Ha cToKaTa, NoTpebuTensaT MoxXe Aa ynpaxHu npasata cit no T03u
pa3aen B pamMk1Te Ha Cpoka Ha AeicTBYe Ha A0roBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Tede Npe3 BpeMeTo, Heobxoanmo 3a
13BBPLLBAHE HA PEMOHT UMM 3amMsiHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha npaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e

06BbP3aHO C [ipyrvt CPOKOBE 3a MpeAsBsiBaHe Ha UCK, PasnnyHi OT
Teannoan. 1.
Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECHOTBETCTBYE HA CTOKM-
Te, AbIKALLO Ce Ha fieiicTBre Ui Ge3neiicTare, BKIIOYUTENHO Ha
nponyck Aa ce NpefoCTaBAT akTyanu3auui Ha CTOKW, ChAbpXaLLy
LMchpoBY enemMeHTH, OT CTpaHa Ha NuLe Ha NPeaxXoAeH eTan oT Be-
puraTa OT TbProBCKM CAEMKY, MMa NPaBo Ha 1ck 3a obeslueTerme 3a
NpeTbPMEHI BPEAy CPELLly NMLIETO UK NLATa, KOUTO Ca MPUIMHUIN
HECbOTBETCTBMETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euroma EtEI- www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

*+ ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO§TIN]'A. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa nade strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Kkoristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, ucvrdcivaci, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!



68  www.raider.bg

% % % Y % % % % % % % % % % % & % % % % Y
SR D D D DR DR D DR S DR D DK DR DK

N O N O O N O N O N N N N O N N O N O N O

7 7
[ %

GARANTNI LIST

Y O
SRR
o) O
&7 7
£33
O O

7
O

"
B>, SS9
O
7
EXK 3
O

Y
O
7
O

SERIJSKI BROUJ.......coiiititiinn s s

%
O
%
O

7
O

< ¥ Q < Y Q
2> GARANCIJISKI ROK...... .ottt ssss s s s sss s sssss s s as s ms snssns sssmnssnnnns 2
< Y Q0 < Y Q
., PRODAVAC o
> S > %
N O
N IMEIFIRMAL........coeoeeeeeeeeveesessessssessssesssssssssssss s s ssssesssesesssesesssssesssssesssssssassssassns s N4
O O
7 7
% ADRESA ...t a e %
LS ¥ Q < Y Q
O O
< V/ Q0 < Y Q
N O
N DATUM I PECAT ...oooooiinnisssreesssssssssssssss s ssssssssssss s ssssssssssssss s NV
O O
[ V/ Q0 < Y Q
N O
X X
N O
LS ¥ Q < Y Q
O O
7 <>
ZN  DEKLARACIJA N
S ¥ 24 Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd, N ¥ 24
2> Adresa proizvodac¢a: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10 2>
[ V/ Q0 < Y Q
N O
< Y Q < Y Q

N
7 <>
X% PRIJEMNI DATUM DATUM 23
> a | ProToKoL PRIJEMA OPIS KVARA PRODAJE POTPIS 0
¥ g K
N ° O
7 = &
< Q ° Q
) 13 >
% o XS
L Q
O - N
4
X B X
N O
< -4
w
(]

> 4
o

Q0

< Y < 7 7 < 7 < 7 < 7 7 < 7 < 7 < <7 Y <
RO ORI ORI ORI ORI ORI OR IOR ORI OR ORI ORI ORI ORI ORI IR ORI DI O
O O O N O O O O N O o O O N O O O O O O )

Y
0
O
%



RAIDERX

IPowergTools]

FAPAHTEH NACT

& <7
R
O O
& 7 7
SRR
O O O

N V1)1 | [OOSR 4
o o
% CEPUCKM BPOU......couurreemsseesssessssscessesssssssssssssesssssssssssessssssessssssssssssesssssesssssessssas N
7 7
< < < Q
° POK HA TAPAHLIMJATA ..oceeooeeveveesseeeeeesssesessessesessessssesessasssssesssssesssssssesssssassessesessessessesseee °
< Q0 <& <3
N N
Y NPOOABAY N
o VME HA @UPMATA...ooo e eeeeeeeseeeee e seeeseessseeess s seeesssessseeeseeessseeeseeesseeeesessssneesesssseeeeeeeee o
< < < Q0
N N
% ATIPECA.....oeeeeeevsesssesasesssssssssassssssssssssasessssasssssassssssasessssssesssassssssssssssasessssns N4
o >
XK KYNyBAY S
N4 VIME HA OUPMATA . ...ooceeeeeeeeeee e eeeeeeeeeseseessseseseessssessessssssseasesssessssessssesssssssesessssesssessssessssesenn N4
o o
N ATIPECA.......coeeeveteeessse s s s s bbbt N
7 7
< < <& Q0

OATYM U TIEYAT ..ot snsss s sssssassns
Oeknapauuja

7
i

O

&
o

O

& U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja &
< < < Q0
O\ N
7 7
£ < <& <3
N N
7 7
< < < <
O N
7 7
< << LS <
5 MPVIEMEH [IATA HA [IATA HA D
% MPOTOKON MPVIEMOT OMAC HA IEQEKTOT MPEJABAHE rotmic %
O N

7
< Q0 < Q0

<
3

O

&7
%oo

O

<> X
k> % 5 k> %
> ™ )
X 2 X
> 4 = [ <4
S o o
X% o <
K B K
N O
X I <>
> Y% w > 4
O o O
o7 = <
X 2 X
N O
<> 3 X
% X
N
7 & 7
S SH S SIS S S S S S S S S SR SRR RO K
O N O



70  www.raider.bg

EnextpunyHute anapatu “Pajoep” ce ausajHupaHmu 1 Npou3BeAeHn BO COMNMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COMMacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjarta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHquaTa Ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu O AAaTyMOT Ha KyrnyBak€ Ha Npoun3BoAO0T.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
AOKONKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuoa, OOKOSKY rapaHTHUOT JINCT € NMpaBUITHO NOMNOJSTHETU CO
noTnuc 1 nNevat of, CTpaHa Ha NpofaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTALWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuyjaTa 1 co duckarnHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHMOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauyja ke Guaat npumMeHy camo Ao06pPO UCYUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CriefHVNOoT
HauvH: No Haw 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTE ypean 6ea3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU AOKOMNKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-e.
Ypepnot Tpeba ga ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta U NPonMcuTe NPONULIAHNM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3besiHO paboTere CO eNneKTPUYHMOT ypes HEONXOAHO e KyrnyBa4oT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTO 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu
paboTa v fa ro KOpuUCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afleKBaTHO OAPXYyBatse.

[apaHuvjaTta He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYHM, BarbaLin, POrkU, MOAMOLLKM, NMOFOHCKU peMeHM, driekcubunHo BpaTurno,

narepu, CeMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, gogatoum 3a Hanojysawe, byprum, AUCKOBM 3a
ceyere, HOXXEBM NMaHLM, LWUMUPTY, TPAHUYHULIM, KOHEL, 3a cederse 1 ap.

- CTONEeHM enekTpUYHN OCUrypyBayun 1 3alutuTu

- MexaHun4kn owTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYdku1, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako Nnocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHunwTyBake Ha rapaHuvjata

MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY nonpaskaTta (PeMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CreaHuBe Criyyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- HanenHuuara 3a ngeHtudmrkaumja saneneHa Ha NnponsBoaoT e usbpuiiaHa unm e ucyesHara.

- [lokorKy Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € NnpeamsBrkaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka NpeanaBukany of paboTta co A4oTpajaHu (MnK NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npean3BMKaHo off MPeKyMepHO KopucTeke Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awwtutHUTe AMCKOBK, NV APYrv AE€MNOBM KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NpaBUIHO.

- EnekTpnyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoAoIMKeH UM 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBakse, folia BeHTUNaumja u of HeAOBOMHO NoAMaykyBaHe Ha NoaBWXKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaan NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUEeHO nermno 3a narepwv og ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaLuvHa unm Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo o MexaHWM3amoT 3a 3akny4vyBare

- MojaBa Ha HeBoOGBUYaeHa nabaBoOCT NOMEryY KIUMNOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBare, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTtocT Nomery KnmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
Vv npalunHa

- OwWTEeTEHO LIEHTPANHOTO TpKarno u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrneavua Ha paboTa co
BrnokvpaHa ko4yHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBnacTeHNoT CepBMC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta AOKOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
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S \ 7 jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije. S \ 7
2 1ZJAVA GARANTA 2
N ¥ 2 Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali N ¥ 2
A v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso A
N ¥ 2 zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci- N ¥ 2
2 jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 2>
D Vv 7 okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali Y Y 2
Q z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati Q
D ¥ 72 zdnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- D Y 2
Q nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so >
D % 7 dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem S \ 2
> primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $§kodo, nastalo zaradi sla- >
B ¥ 7 bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. B \ 2

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju

se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. §koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
o Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KOTaoKEUAOTEl UPQWVA pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN HE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIQG.
Mepiexopevo Kal TTEdIO EQAPHOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUNong
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aoPaAiouEvog TTEPIGdOU £yyunong, EpOcoV N KApTa
€yyunong cupTrAnpwOEei CWOoTA PTIAYPEVO PE UTTOYPARPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEYPA®N aTré TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWAON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal opoAoyIKA TAUEIOKA unxavr arédeign
1 TIMOAGYIO avaypa@ETAl N NUEPOUNVIT TNG ayOPAS.
Emokeun) kai EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpileTal ammd eAGTTWPa £yyunon pag, £XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAOTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIKataoTaboulv pe véa, OTTwG n £yyunan 8V aVOVEWVETAI.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl OVO KATAAANAG Kol CUPQWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va e€aogpalioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV Va gival EE0IKEIWPEVOG pE 0dnYieg yIa
N XPAoN TwV KavOvVwy ao@AaAelag 10XUG Tou epyaAeiou, OTAV aoXoAouvTal HE auTd Kal KUPiwg 0 oKoTrog Tng. H
povada atraitei TEPI0dIKGG KABAPIOPOG Kal N WoTH oUVTAPNON.
H eyyunon &ev KaAUTTTEL:
- Na @opdTe XpwHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTaAAOKTIKG KOl avOAWGIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKAAEITAl aTTO TN Xpron, 6Trwg: AiTrn, Adadia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PAEIAAPIA, OI KIVNTAPIOL INAVTEG, EUKAPTITO dgova oUpua, POUAEdv, aPPayidEg,
TNOTOVI PE VA OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avaAwaoIpa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
apikn paxaipia, ahucideg, yuaAdxapTo, oTAoEIG, diokol yia OTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO {810 KAAWDIO YIO PNXOVEG KOUPEUATOG YKAGOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KOI AAUTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta eEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTHG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTPAgelg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon attd TNV £yyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOiEG:
- Aouvetig (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTou Pe Pia cUPTTANPWUEVN KapTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o orpa A evieAwg Acitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTackAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i OE TPiTOUG
- Znpia TTou TTPOKaAEiTal AOyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TG OUOKEURG
- BAGBN oTo oTpo@eio A aTATN, TToU atroTeAEiTal aTrd TO d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TwV HOVWONG TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUVTal aTTO UTTEPPOPTWON 1 dIATAPAXK) GEPIOUOU, EKPPALETal OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTePIEAIEEIG
- Aev uTtGpYEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOPAG TOU
PEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEaa@alioel TNV aoPaAr Kal owaTh AsiToupyia Tou
- To KaAWdIo TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAGTAOEI aTTO TOV TrEAATN
- ZnMI€G TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIPn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€aPTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Aoyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi o€ okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTEd0 PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TwV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOOPEVA, PBOPUEVA)
- Broken shponkovo 1 yaguwv
- El.klyuch MapdAeiyn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou Trou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pAgn
- Broken kiwTio TaxuTATWY (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXaVIOPO
- H epgpdvion a@uaoikn améoTacn petagy epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeIToupyia ) og okovn
- ZUo@Ign peTagy epPoAou Kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEITOUpyia f o€ OKOVN
- KateaTpappéva Quyokevipeg TPoxd Kal ppévo (aTTOXPWHATIOPOG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OETPEUNPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakalviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
EpyaoTipia dev gival utreubuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTréd Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETE TNV VOUINNG
TpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa a1Td TNV EUTTOPIKN €yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KaTaVaAWTIKWVY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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< Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd, ¥
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[RowergTools]
Elektroinstrumenti “RAIDER” su konstruirani i proizvedeni u suglasnosti s normativnim dokumentima
i standardima sukladno svim zahtjevima za sigurnost koji vaze na teritoriju Republike Hrvatske

Sadrzaj i obuhvat trgovackog jamstva

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok na teritoriju Republike Hrvatske je 2 godine i te€e od datuma kupnje elektrouredaja.
Kupac-korisnik elektrouredaja ima pravo na besplatni popravak u osiguranom jamstvenom razdoblju,
ako je jamstveni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavaca koji je uredaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrduje da je upoznat sa uvjetima jamstva i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupnje uredaja.

Za popravak i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene strojevi!

Popravak kvara priznatog s nase strane u jamstvenom roku se izvrSava na sljedec¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredaj besplatno ili ga mijenjamo za novi i jamstveni rok se ne
obnavlja.

Uredaj treba koristiti strogo po instrukcijama navedenim u Priru¢niku.

Za siguran rad s elektouredajem neophodno je da kupac prije poCetka koriStenja aparata pazljivo
procita korisni¢ki vodi€, zatim korisnic¢ku sigurnost pri radu i naravno koristiti uredaj za to za sto je
namijenjen. Uredaj zahtijeva periodi¢no CiS¢éenje i adekvatno odrzavanje

Jamstvo ne pokriva:

- Ishabanu boju elektroaparata

- Dijelovi i potroSni matrijal koji podlijeZe troSenju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- Pribor i potro$ni materijal kao $to: rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi za
rezanje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- Elktriéni osiguradi i zarulje

- Mehanicka oSte¢enja na tijelu aparata, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za odi, Stitnici za
dodatke za rezanje, gumene ploce, ucvrséivadi, ravnala, kabal i uti¢nica.

- Cjelokupna osteéenja aparata nasatala kao posljedica pozara, poplava, potresa i dr.

Otkaz jamstva

Pravo otkazati popravak (remont) u jamstvenom roku ima u sljede¢im slucajevima:

- Maniji (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u usporedbi sa serijskim brojem koji je upisan na
jamstveni list

- Identifikacija naljepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je netko iz neovlastenog servisa ve¢ pokuSao popraviti aparat.

- Kvar je nastao kao posliedica nepravilne uporabe aparata (nisu postovane upute navedene u
Priru¢niku) od strane kupca ili drugih osoba.

- Ostecenja su nastala uslijed nemarne uporabe aparata.

- Ostecenje rotora ili statora u vidu sljepljivanja nastala kao posljedica topljenja izolacije ,a prouzro¢ena
prekomjernom uporabom aparata.

- Ostecenje rotora ili statora posljedica preoptereéenja ili oste¢enog sustava za ventilaciju koja se
manifestira ravnomjernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi dijelovi uredjaja koji su dio konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju siguran rad sa strojem kod predvidene upotrebe.

- Kabel za napajanje aparata je produzavan ili mijenjan od strane kupca.

- Steta nanesena preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preopterecenja ili dugotrajne upotrebe.

Rok za popravak uredjeja koji je primljen u servis je 45 dana.

Ovlasteni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije preuzeo mjesec dana nakon isteka
zakonskog roka za popravak!
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(for details see the warranty conditions) 2
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Ne, date of invoice / CasSh reCeiPt........ccooiiririirieriir e A

NAME / COMPANY ... s a s b e e b bR R e e e bR E s e s bbb e b

ADDRESS ...t AR b SRS AS RS RS eAe R bR b b ae s %
(be filled in by the employee) 2

SIGNATURE OF BUYER.......cooiiiiiiireiitrrs e s s sas s s sne s s nn s s s s sanssnesans >
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good %
working order and accessory) g
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>
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1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



